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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
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TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless pole lopper.

INTENDED USE

The cordless pole lopper is intended for outdoor use. For
safety reasons, the product must be adequately controlled
by a two-handed operation.

The product is designed for cutting and pruning small limbs
and branches. Do not use the product to cut branches
with a diameter greater than 32 mm (softwood) or 28 mm
(hardwood). The product can be extended up to 2.7 m.

The product should not be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

/A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

m Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges, or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

m  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing, and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery, or long
hair can be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’'s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL CARE AND USE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

CORDLESS POLE LOPPER SAFETY WARNINGS

2

Keep hands away from the blade. Contact with the blade
will result in serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

| English

Do not use the product when there is a possibility of
thunderstorm or lightning. Store the product safely
indoors.

Do not cut where there is a risk of hidden wiring.

Keep the working area free from wires and cables, such
as fairy lights.

Beware of overhead power lines. Never operate the
product with the cutting means closer than 10 m from
overhead power lines.

Do not start using the product until you have a clear work
area, secure footing, and a planned retreat path away
from the falling branches or limbs.

Ensure that the product is in the correct working position
before starting the product.

Do not stand on ladders, platforms, a log, or in any
position that may cause you to lose your balance or
control of the product.

Use the harness supplied with the product. The harness
assists in controlling the drop of the product after the cut
is completed. The harness also helps support the weight
of the product during use and while moving between
cutting positions.

Identify the harness quick-release mechanism and
practice using it before you start using the product. Its
correct use may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over the
harness or otherwise restrict access to the quick-release
mechanism.

To protect yourself from falling branches, do not stand
directly under the branch or limb being cut. Do not hold
the product at an angle over 60° from ground level.
When cutting a limb under tension, be alert for spring
back so that you will not be struck when the tension in
the wood fibers is released.

Keep the product clean of clippings and other materials.
They may become lodged between the jaw and blade.
Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Before use, check that there are no damaged parts.
Check the product regularly to make sure that it will
operate properly and perform the intended function. Do
not operate the product with damaged or excessively
worn blades. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.

Do not modify the product in any way or use it to power
any attachments or devices not recommended by the
manufacturer.
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Do not operate the product in poor lighting. Use the
product in daylight or good artificial light.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always stop the product and remove the
battery pack. Make sure that all moving parts have come
to a complete stop:

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before leaving the product unattended

before performing maintenance

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the battery pack, and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades with a
stiff brush, and then carefully apply a rust-preventative
lubricant before refitting the blade protector. Use a
recommended rust-preventative lubricant spray to apply
an even distribution and reduce the risk of personal
injury from contact with the blades. For information about
suitable spray product, check with your local authorised
service centre.

Lubricate the blades lightly before and after use if
necessary using the above method.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations. Follow all special requirements
on packaging and labelling when transporting batteries by
a third party.

Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the forwarding company
for further advice.

MAINTENANCE [en |

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

m  Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

mn Before inspecting, cleaning, or servicing the product, stop
the product, wait for all moving parts to stop, and remove
the battery pack. Failure to follow these instructions can
result in serious personal injury or property damage.

m  Turn off the product and remove the battery pack before
conducting any maintenance or cleaning work.

= You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, contact an authorised service
centre.

m  After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

= Maintain the product with care. Keep the cutting edge
sharp and clean for best performance and to reduce the
risk of injury. Follow the instructions for lubricating and
changing accessories.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Do not
at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, or penetrating oils come in contact with plastic
parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy
plastic, which may result in serious personal injury. Use
clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.

m To ensure long and reliable service, carry out the
following maintenance regularly:

e Check for obvious defects, such as loose, dislodged,
or damaged blade; loose fixings; and worn or
damaged components.

e Check if the covers and guards are undamaged and
correctly fitted. Carry out the necessary maintenance
or repairs before using the product.

e Always clean the cutting blades after operation.

e Visually check the condition of the cutting edges
of the cutting blade. Any damaged blade should
be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

e Store the product and make sure the cutting
mechanism has stopped before setting the product
down.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 110.

Cutting blade

Branch hook

Head adjustment button
Upper tube

Telescopic release latch
Lower tube

Trigger lock button
ON/OFF trigger

ONoOORWN =
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Safety alert

Conforms to all regulatory E
standards in the country in
the EU where the product is a

purchased.

EurAsian Conformity Mark

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Ukrainian mark of conformity

Wear eye, ear and head protection.

Wear non-slip, heavy duty protective
gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose to rain or damp
condition.

Beware of overhead power lines. Never
operate the product with the cutting
means closer than 10 m from overhead
power lines.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

To prevent serious injury, do not touch
cutting blades.

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]
A\

4 | English

Note

Warning

Parts or accessories sold separately

Unlock

Lock
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Votre ébrancheur télescopique sans fil a été congu en
donnant priorité¢ a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'ébrancheur télescopique sans fil est destiné a un usage
en extérieur. Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit
étre manipulé de maniére appropriée, en utilisant les deux
mains.

Le produit est congu pour couper et élaguer les branchages
de toutes tailles. N'utilisez pas le produit pour couper des
branches d’un diametre supérieur a 32 mm (bois tendre) ou
28 (bois dur). Le produit peut étre déployé jusqu’'a 2,7 m.
Le produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par des
personnes ne portant pas des équipements et vétements de
sécurité.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTRIQUES

/\ AVERTISSEMENT! Lire I'ensemble des instructions
des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des chocs électriques et/
ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des
outils électriques a accu (sans cable de raccordement).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

N'utilisez pas [I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne pas modifier
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

m Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

= Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de l'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

m Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

= Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

m Rester vigilant, surveiller ce que vous faites.
Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. Ne pas utiliser un outil
électroportatif lorsqu'on est fatigué ou aprés avoir
consommé de l'alcool, des drogues ou avoir pris
des médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de l'outil électroportatif peut entrainer de
graves blessures sur les personnes.

m Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Les équipements
de sécurité tels que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.

m Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét"
avant la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

n  Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre l'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque I'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contrdle de l'outil dans des situations
inattendues.

m Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Maintenir cheveux,
vétements et gants éloignes des parties de I'appareil
en rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

m Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.
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UTILISATION ET EMPLOI
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Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par linterrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.
Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Prendre soin de I'outil électroportatif. Vérifier que les
parties en mouvement fonctionnent correctement
et qu'elles ne soient pas coincées, et contréler
si des parties sont cassées ou endommagées de
telle sorte que le bon fonctionnement de I'outil
électroportatif s'en trouve entravé. Faire réparer ces
parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De
nombreux accidents sont dus a des outils électroportatifs
mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

6

Ne chargez les blocs de batterie que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les blocs
de batterie spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d’incendie.

| Francais

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a
une autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie
peut provoquer des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le liquide qui sort
du bloc de batterie peut entrainer des irritations de la
peau ou causer des brilures.

N’utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et
ne chargez pas l'outil ou le bloc de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

TRAVAUX D’ENTRETIEN

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
L'EBRANCHEUR TELESCOPIQUE SANS FIL

Gardez vos mains a I'écart des lames. Le contact avec la
lame peut entrainer de graves blessures.

Conservez ce mode d’emploi. Reportez-vous-y
fréquemment et servez-vous en pour apprendre aux
autres utilisateurs éventuels comment utiliser I'appareil.
Si vous prétez cet outil a quelqu’un, prétez-lui également
ces instructions pour éviter toute mauvaise utilisation du
produit et tout risque de blessure.

N'utilisez jamais le produit en cas de risque d'orage ou
d'éclairs. Rangez le produit en sécurité a l'intérieur.

Ne coupez pas la ou des fils cachés pourraient étre
présents.

Conservez la surface de travail exempte de fils et de
cables (exemple : guirlandes lumineuses).

Prenez garde aux dangers dus a la présence de lignes
électriques aériennes. N'utilisez jamais le produit avec
les accessoires de coupe a moins de 10 m des lignes
aériennes.
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Ne commencez pas a utiliser le produit avant de
disposer d’une aire de travail dégagée, d’avoir un bon
appui au sol, ainsi qu'un chemin de repli éloigné de la
zone de chute des branches.

Assurez-vous que le produit soit dans une position de
fonctionnement correcte avant de le démarrer.

Ne vous tenez pas sur une échelle, une plateforme, un
rondin ou dans n’'importe quelle position dans laquelle
vous pourriez perdre I'équilibre ou le contréle du produit.
Utilisez le harnais si celui-ci est fourni avec le produit.
Le harnais vous aide a contréler I'abaissement du
produit une fois la coupe terminée. Il aide également a
supporter le poids du produit en cours d'utilisation et lors
du déplacement d’une position de coupe a une autre.
Repérez le mécanisme de libération rapide du harnais et
entrainez-vous a I'utiliser avant de commencer a utiliser
le produit. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par-dessus le harnais
qui serait susceptible de géner le fonctionnement du
mécanisme de libération rapide.

Pour vous protéger des chutes de branches, ne vous
tenez pas directement sous la branche que vous étes
en train de couper. Le produit ne doit pas étre tenu a un
angle supérieur a 60° par rapport au sol.

Lorsque vous coupez une branche sous contrainte,
soyez prét a vous éloigner rapidement de fagon a ne pas
étre frappé lorsque la tension dans les fibres du bois se
relache.

Maintenez le produit exempt de copeaux et autres
matériaux. Ceux-ci pourraient venir se loger entre la
machoire et la lame.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit @ un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Avant utilisation, vérifiez qu’aucun élément n’est
endommagé. Vérifiez régulierement le produit pour
vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement
et quil peut effectuer les taches prévues. N'utilisez
pas le produit avec des lames endommagées ou
excessivement usées. Toute pieéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la
cause des vibrations. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé

Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

N’apportez aucune modification a l'outil et ne I'utilisez
pas avec des accessoires ou des dispositifs qui ne sont
pas conseillés par le fabricant du produit.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais

éclairage. Veillez a ce que votre zone de travail soit bien

éclairée (lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Pour réduire les risques de blessures infligées par des

piéces mobiles, mettez toujours I'appareil hors tension

avant de retirer le bloc de batterie. Assurez-vous que

tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés:

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de procéder a la maintenance

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, n'immergez jamais l'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 10 et 40 °C
Utilisez le bloc de batterie a un endroit ot la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le corps et les poignées du produit.

Apres chaque utilisation, retirez les débris des lames a
'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliére d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre centre de service agréé local.

Lubrifiez Iégérement les lames avant et aprés utilisation
si nécessaire, en observant la méthode décrite plus haut.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d’éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

Rangez-le dans un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Tenez le produit
a l'écart des agents corrosifs tels que les produits
chimiques de jardinage et les sels de dégivrage. Ne
rangez pas le produit a I'extérieur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux. Respectez toutes les

@
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exigences légales particuliéres concernant 'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur transport
a un tiers.

Assurez-vous qu’'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m  Nutilisez que des pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Les opérations d’entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Confiez
I'entretien du produit a un centre de service agréé.

m  Avant de procéder a linspection, au nettoyage ou a
I'entretien du produit, arrétez le produit, attendez I'arrét
des piéces en mouvement et retirez la batterie. Le non-
respect de ces consignes peut entrainer de graves
blessures ou d’'importants dégats matériels.

m  Coupez lalimentation et retirez le bloc de batterie
avant d’effectuer toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

m  Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre
réparation, contactez un centre de service agréé.

= Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m  Entretenez le produit avec soin. Maintenez le tranchant
et la propreté du bord de coupe afin de garantir des
performances optimales et de réduire le risque de
blessure. Lubrifiez et changez les accessoires selon les
instructions.

m Evitez dutiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers, des huiles
pénétrantes, etc. entrer en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire les plastiques, ce qui peut entrainer
de graves blessures. Utilisez des chiffons propres pour
enlever toute trace de poussiére, saleté, graisse ou
huile.

m  Pour garantir la fiabilité et la longue durée de vie de
la machine, procédez régulierement aux travaux de
maintenance suivants.

e Vérifiez I'appareil du point de vue des défauts
visibles comme une lame mal serrée, délogée
ou endommagée, une fixation desserrée et des
composants usés ou endommageés.

e Vérifiez que les caches et les protections ne sont pas
endommagés et sont correctement fixés. Effectuez
les travaux de maintenance et de réparation
nécessaires avant d'utiliser le produit.

o Nettoyez toujours les lames aprés utilisation.

e Vérifiez visuellement I'état des bords tranchants de
la lame de coupe. Toute lame endommagée doit étre
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correctement réparée ou remplacée auprés d’'un
centre de service agréé.

o Remisez le produit et vérifiez que le mécanisme de
coupe s'est arrété avant de poser le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 110.

Lame de coupe

Crochet a branches

Bouton de réglage de la téte

Tube supérieur

Loquet de libération télescopique
Tube inférieur

Bouton de verrouillage de la gachette
Gachette Marche/Arrét

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

ONOORWON =

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Marque de conformité ukrainienne

001
Q Portez une protection oculaire et
\C:’/@' auditive ainsi qu'un casque.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Prenez garde aux dangers dus a la
présence de lignes électriques
aériennes. N'utilisez jamais le produit
avec les accessoires de coupe a moins
de 10 m des lignes aériennes.

Prenez garde a la projection d'objets au
sol et dans les airs.

Gardez tous les passants, en particulier
les enfants et les animaux, éloignés
d’au moins 15 m de distance de la zone
de travail.

@



SYMBOLES DE CE MANUEL

[i]

Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Remarque

Avertissement

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Déverrouillage

Verrouillage

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Akku-Teleskop-Astschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Teleskop-Astschere ist zur Nutzung im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt
durch die Benutzung mit beiden Handen immer ausreichend
kontrolliert werden.

Das Produkt ist zum Schneiden und Entasten von kleinen
Asten und Zweigen vorgesehen. Verwenden Sie das
Gerat nicht, um Aste mit einem Durchmesser {iber 32 mm
(Weichholz) oder 28 mm (Hartholz) zu schneiden. Das Gerat
kann auf bis zu 2,7 m verlangert werden.

Das Produkt darf nicht von Kindern oder Personen, die
nicht die erforderliche personliche Schutzausstattung und
-kleidung tragen, verwendet werden.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT
m Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete

Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages!

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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m Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten, oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fingern am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unféllen fiihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiertwerden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES
m Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir

lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Zubehor,

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES
m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus koénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen flihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
Temperaturen Uber 130° C kénnen zu einer Explosion
fhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemaRer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auRerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht
werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-TELESKOP-
ASTSCHERE

Halten Sie lhre Hande von den Messern fern. Kontakt mit
dem Messer kdnnte zu schweren Verletzungen fiihren.
Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie sie
regelmaRig nach und verwenden Sie sie um andere,
die dieses Werkzeug verwenden sollten, einzuweisen.
Sollten Sie dieses Werkzeug an jemanden ausleihen,
geben Sie der Person auch diese Anweisungen um eine
Fehlbedienung des Produkts und mégliche Verletzungen
zu vermeiden.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn die Méglichkeit
von Gewitter oder Blitzschlag besteht. Bewahren Sie das
Produkt sicher in geschlossenen Raumen auf.
Schneiden Sie nicht dort, wo das Risiko verborgener
Kabel besteht.

Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Kabeln und
Drahten (z.B.: Lichterketten).

Achten Sie auf Freileitungen. Benutzen Sie die Astschere
niemals mit dem Schneidwerkzeug néher als 10 m von
Freileitungen entfernt.
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Fangen Sie nicht an das Produkt zu benutzen, bevor Sie
Uber einen sauberen Arbeitsplatz, sicheren Stand und
einen Riickzugsweg weg von den fallenden Asten oder
Zweigen verfligen.

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass sich das
Gerét in der korrekten Arbeitsposition befindet.

Stellen Sie sich nicht auf Leitern, Plattformen oder
Baumstamme oder in eine andere Position, die dazu
fihren kann, dass Sie das Gleichgewicht oder die
Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

Nutzen Sie den im Lieferumfang Ihres Gerats enthaltenen
Tragegurt. Der Gurt hilft Innen, den Fall des Geréts nach
Abschluss des Schnitts abzufangen. Der Gurt hilft auch,
das Gewicht des Gerats wahrend der Benutzung und
beim Wechseln der Position beim Schneiden zu halten.

Bevor Sie das Gerat einschalten, Gben Sie den Umgang
mit dem Schnellldsemechanismus. Dessen richtige
Benutzung kann im Notfall schwere Verletzungen
verhindern. Tragen Sie niemals zusatzliche Kleidung
Uber dem Tragegeschirr oder schranken den Zugriff zu
dem Schnellverschluss anderweitig ein.

Um sich vor fallenden Asten zu schiitzen, diirfen Sie nicht
direkt unter dem Ast oder Zweig stehen, der geschnitten
wird. Die Astschere sollte nicht in einem Winkel gréRer
als 60° zum Bodenoberflache gehalten werden

Beim Schneiden eines Astes unter Spannung auf
Zuriickschnellen achten, damit man bei Entfernung
des Widerstands nicht durch zurlickschnellendes Holz
getroffen wird.

Halten Sie das Gerat sauber von Schnittgut und anderem
Material. Sie kdnnen zwischen Klemmbacke und Messer
stecken bleiben.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN
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Uberpriifen Sie vor der Benutzung, dass keine Teile
beschédigt sind. Uberpriifen Sie das Produkt regelmé&Rig
um sicherzustellen, dass es ordnungsgemaR funktioniert
und die gewilinschte Funktion erfiillt. Benutzen Sie
das Produkt nicht mit beschadigten oder lbermaRig
abgenutzten Schneidwerkzeuge. Jedes beschéadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewodhnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
Uberprifen es auf Schaden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgeman befestigt und in gutem Zustand sind.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist.

Verandern Sie Ihr Produkt nicht auf irgendeine Weise,
oder verwenden es, um Anbauteile oder Geréate, die
nicht vom Hersteller lhres Produktes empfohlen sind,
anzutreiben.

| Deutsch

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter

Beleuchtung. Benutzen Sie das Produkt nur bei

Tageslicht oder bei guter kiinstlicher Beleuchtung.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen

Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer aus

und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher,

dass alle bewegenden Teile vollstéandig angehalten sind:

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e Bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten,

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurlicklassen

e vor der Durchflihrung der Wartung

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Verwenden Sie den Akku bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie den Akku
und lassen es abkihlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach jeder
Benutzung des Produktes mit einem weichen, trockenen
Lappen.

Reinigen  Sie nach jeder Benutzung das
Schneidwerkzeug von Schmutz mit einer harten Blrste
und tragen dann vorsichtig ein Ol als Rostschutz auf,
bevor Sie den Transportschutz wieder anbringen.
Benutzen Sie das empfohlene Spray als Rostschutz
und zum Olen, um eine gleichmé&Rige Verteilung zu
gewahrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Berlihrung des Schneidwerkzeugs zu verringern.
Fragen Sie Ihren autorisierten Kundendienst nach einem
geeignetem Spray-Produkt.

Bei Bedarf schmieren Sie die Messer vor und nach jeder
Nutzung leicht nach der oben beschriebenen Methode.
Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut bellfteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Halten Sie das Produkt von dtzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.



TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln. Befolgen Sie
alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen.

Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen. Beschadigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungtiltig machen.

m  Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Bevor Sie das Gerat inspizieren, reinigen oder warten,
halten Sie es an, warten Sie, bis alle beweglichen
Teile stillstehen, und entfernen Sie den Akkusatz. Bei
Nichteinhaltung dieser Hinweise besteht die Gefahr
schwerer Verletzungen oder Materialschaden.

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku vor der Durchflihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

m Sie diurfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren.  Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

m  Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

m Pflegen das Produkt sorgfaltig. Halten Sie die
Schneidkante scharf und sauber, um die beste Leistung
zu erzielen und das Verletzungsrisiko zu senken.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und dem
Austausch von Zubehérteilen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lo&sungsmitteln. Lassen Sie niemals
Bremsfliissigkeiten, Benzine, Produkte auf Erddlbasis,
Rostléser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt geraten.
Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren Verletzungen
fihren kann. Verwenden Sie saubere Ticher um
Verunreinigungen wie Staub, Ol, Schmierstoffe usw. zu
entfernen.

m Um eine lange und zuverlassige Nutzungsdauer zu
gewahrleisten, fihren Sie regelmaRig die folgenden
Wartungsmafinahmen durch.

e Suchen Sie nach offensichtlichen Defekten, wie
zum Beispiel lose verschobene oder beschadigte
Schneidwerkzeuge, lose Befestigungen und
abgenutzte oder beschadigte Komponenten

e Prifen Sie, ob die Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unversehrt und korrekt befestigt
sind. Flhren Sie die notwendigen Wartungsarbeiten

oder Reparaturen vor dem Gebrauch des Produktes

aus.
e Reinigen Sie nach jedem Gebrauch die
Schneidwerkzeuge.

e Unterzichen Sie die Schneidkanten des
Schneidwerkzeugs einer  Sichtpriifung.  Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaRl repariert oder ausgetauscht
werden.

e Verstauen Sie das Produkt und stellen Sie sicher,
dass der Schneidmechanismus stillsteht, bevor Sie
das Produkt absetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 110.

Schneidmesser

Asthaken

Taste zum Einstellen des Kopfes
Oberes Rohr
Teleskop-Entriegelungshebel
Unteres Rohr

Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

ONOORWN =

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen und
verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Ukrainisches Prifzeichen

RIERND>

Q Tragen Sie Augen, Gehdr und
‘@j' Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.
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Achten Sie auf Freileitungen. Benutzen
Sie den Entaster niemals mit dem
Schneidwerkzeug naher als 10 m von
Freileitungen entfernt.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte.

Halten Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und Tiere)
mindestens 15m vom Arbeitsbereich
fern.

Beriihren Sie zur Vermeidung von
M Verletzungen nicht die Schneidmessern.

Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem Ubrigen Mll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an die 6rtliche Behorde
— oder lhren Handler, um Auskunft Gber die

Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
m HINWEIS
A WARNUNG

Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

Offnen

n Schliel’en

14 | Deutsch



®

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta podadora
inaldambrica con mastil.

USO PREVISTO

La podadora inalambrica con mastil estd disefiada
exclusivamente para su uso al aire libre. Por razones de
seguridad, es necesario controlar el producto correctamente
utilizando las dos manos.

El producto esta disefiado para cortar y podar ramas
pequefas. No utilice este producto para cortar ramas con
un didametro superior a 32mm (madera blanda) o 28 mm
(madera dura). El producto se puede ampliar hasta 2,7 m.
El producto no deberia ser utilizado por nifios o por personas
que no lleven ropa o un equipo adecuados de proteccion
personal.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD DE
LA HERRAMIENTA ELECTRICA

/\ ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion puede
ocasionar diversos accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

m  Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo
o el humo.

m  Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes méviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccién ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafos corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta en
posicion OFF antes de conectar la herramienta a una
toma de corriente y/o bateria, y levantar o transportar
la herramienta. El transporte de herramientas con el
dedo sobre el interruptor o la conexién de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede causar
accidentes.

n Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotaciéon puede resultar en
lesiones personales.

m No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas mdviles.

m Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

»  Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccién de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que no
puede ser controlada con el interruptor de encendido es
peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura
de piezas o cualquier otro problema que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta. Si
alguna pieza esta dafada, la herramienta eléctrica
deberia repararse antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
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Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice solo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

| Espafiol

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dafiado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.
No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias dafnadas. Solo el fabricante o
proveedores homologados deberian reparar las baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA

PODADORA INALAMBRICA CON MASTIL

Mantenga las manos alejadas de las hojas. Si entra
en contacto con la hoja se pueden producir lesiones
personales graves.

Guarde estas instrucciones. Consultelas frecuentemente
y Uselas para instruir a los demas que pueden utilizar
este producto. Si presta esta herramienta a alguien,
préstele también estas instrucciones para evitar el mal
uso del producto y posibles lesiones.

No utilice el aparato cuando existe una posibilidad
de truenos o reldampagos. Mantenga el producto en
seguridad en un espacio interior.

No cortar cuando exista riesgo de presencia de cables
ocultos.

Deje la zona libre de alambres y cables (ejemplo: luces
decorativas).

Tenga cuidado con las lineas eléctricas aéreas. Nunca
utilice el producto para cortar a menos de 10 metros de
las lineas eléctricas aéreas.

No empiece a usar el producto hasta que el area de
trabajo esté despejada, tenga los pies firmes y cuente con
una zona planificada para alejarse de la caida de ramas.

Asegurese de que el producto esté en una posicion de
trabajo correcta antes de ponerlo en marcha.

No se coloque en escaleras, plataformas, un tronco ni en
ninguna otra posicion que puede provocar que pierda el
equilibrio o el control del producto.

Utilice el arnés suministrado con el producto. El arnés le
ayuda a controlar la caida del producto una vez realizado
el corte. El arnés también le ayuda a soportar el peso del
producto durante su uso y durante los movimientos entre
las diferentes posiciones de corte.

Identifique el mecanismo de soltado rapido del arnés y
practique su uso antes de empezar a utilizar el producto.
Su uso correcto puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre el arnés, ya que
podria liminar el acceso al mecanismo de liberacion rapida.
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Para protegerse de las ramas que caen no se quede
directamente debajo de la rama o extremidad que esté
cortando. El aparato no debe sujetarse a un angulo de
mas de 60° desde el nivel del suelo.

Cuando corte una rama que esté sometida a una
tension, tenga cuidado para evitar el golpe brusco que
puede provocar el corte.

Mantenga el producto limpio de recortes y otros
materiales. Podrian incrustarse entre la boca y la cuchilla.
Utilice el producto Unicamente a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Antes de su uso, compruebe que no hay piezas dafiadas.
Compruebe el producto regularmente para asegurarse
de que funcionara adecuadamente y realizara la funcion
para la que ha sido disefiado. No utilice el producto con
las cuchillas dafiadas o excesivamente desgastadas.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio autorizado.
Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si estd dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafos y la sustitucion de piezas
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.
Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.
Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.
No modifique el producto de ningin modo ni lo utilice para
accionar accesorios o dispositivos no recomendados por
el fabricante del producto.
No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Use el producto de dia o bajo luz artificial bien iluminada.
Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto y
extraiga la bateria. Asegurese de que todas las partes
moviles se han detenido por completo:
e antes de limpiar una obstruccion
e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto
e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de llevar a cabo el mantenimiento

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.
Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafo que pueda permanecer
en el producto.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las ldaminas con
un cepillo duro y, a continuacion, aplique cuidadosamente
un lubricante que prevenga el 6xido antes de volver a
colocar el protector de la lamina. Utilice un pulverizador
lubricante anticorrosivo recomendado para aplicar una
capa uniforme y reducir el riesgo de lesion personal
debido a contacto con las cuchillas. Para mas informacién
sobre el producto pulverizador apropiado, consulte a su
centro de asistencia autorizado local.

Si fuera necesario, lubrique ligeramente las cuchillas
antes y después de su uso utilizando el método
explicado anteriormente.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
darios al producto.

Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no
puedan acceder los nifios. Aimacene el producto lejos de
agentes corrosivos como sales de deshielo y productos
quimicos de jardin. No guarde el producto a la intemperie.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales. Cumpla todos los requisitos
especiales relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por un tercero.

Asegurese de que, durante el transporte, las baterias
no entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacioén del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Antes de inspeccionar, limpiar o realizar un
mantenimiento del producto; detenga el funcionamiento
del producto, espere a que todas las piezas moviles
se detengan y quite la bateria. El incumplimiento de
estas instrucciones puede ocasionar heridas graves o
importantes dafios materiales.
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m  Apague y quite la bateria antes de realizar ninguna labor
de mantenimiento ni de limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones descritos
en este manual del usuario. Para otras reparaciones
o consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

m Limpiar el producto con un pafio suave seco después de
cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

Cuide el producto. Mantenga el filo limpio y afilado para
obtener el mejor rendimiento posible y reducir el riesgo
de lesion. Lubrique y cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. No permita en ningin momento que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico, lo cual puede
resultar en lesiones personales graves. Utilice pafios
limpios para eliminar la suciedad, el polvo, el aceite o
la grasa.
Para asegurarse un servicio fiable, realice las labores de
mantenimiento regularmente.
e Compruebe que no existen defectos obvios como
cuchillas sueltas, desplazadas o dafiadas, fijaciones

Certificado EAC de conformidad

=
=
1

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones de seguridad.

Marca de conformidad ucraniana

©Q

BE

Pdéngase proteccién para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con las lineas eléctricas
aéreas. Nunca utilice el producto para
cortar a menos de 10 metros de las

PO

sueltas, o componentes desgastados o dafiados. lineas eléctricas aéreas.
e Compruebe que las cubiertas y las protecciones Tenga cuidado con los objetos volatiles
no tengan dafios y estén correctamente instaladas. o lanzados.

Realice las operaciones de mantenimiento y
reparacion necesarias antes de utilizar el producto.

e Limpie siempre las cuchillas de corte después de
utilizarlas.

e Compruebe visualmente el estado de los filos de la
cuchilla de corte. Cualquier cuchilla dafiada deberia
repararse adecuadamente o ser sustituida en un
centro de servicio autorizado.

e Guarde el producto y asegurese de que el
mecanismo de corte se ha detenido antes de dejar
el producto.

CONOZCA SU PRODUCTO
Véase la pagina 110. SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Hoja de corte

Gancho para ramas

Boton de ajuste del cabezal m
Tubo superior

Pasador de liberacion telescopico

Tubo inferior

Botén de bloqueo del gatillo A
Gatillo de encendido/apagado (On/Off)

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO \eEEEs Las piezas o accesorios se venden por
separado

A Advertencia

Mantenga a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15 metros de
la zona de trabajo.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan
dichas instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para reciclar.

Nota

Advertencia

PN HWN =

E Desbloquear
Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la UE
donde se ha comprado. n Cierre

18 | Espanol
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Durante la progettazione di questa cesoia a batteria &
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Le cesoie a batteria sono destinate all'uso in esterni. Per
ragioni di sicurezza, I'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto € progettato per il taglio e la potatura di piccoli
rami. Non utilizzare il prodotto per tagliare rami con un
diametro superiore a 32 mm (legno dolce) o 28 (legno duro).
Il prodotto pud essere prolungato fino a 2,7 m.

Il prodotto non dovra essere utilizzato da bambini o da
persone che non indossino un adeguato equipaggiamento
anti-infortunistico e abiti di protezione.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze
di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate di
seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.
Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o a
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'areadilavoro pulita e ben illuminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con messa
a terra (presa di terra). Spine non modificate e prese
corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Nonsottoporre asforziil cavo dell'alimentazione. Non
trasportare né tirare o scollegare I'elettroutensile dal
cavo. Tenere il cavo lontano da calore, olio, angoli
appuntiti o parti in movimento. Cavi danneggiati o
intrecciati potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

n Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

n Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare ['utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con [I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con
l'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

m  Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale e stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI
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Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non si
bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

BATTERIE

20

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente
con acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi
a un medico. Il liquido espulso dalla batteria potra
causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.
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m  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

m Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

= Non riparare mai le batterie danneggiate. La

riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LE CESOIE A
BATTERIA

Tenere le mani lontane dalle lame. Il contatto con la lama
potra causare gravi lesioni personali.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone.
Prestare sempre I'utensile assieme alle sue istruzioni
per prevenire un eventuale utilizzo scorretto del prodotto
ed evitare di riportare probabili lesioni.

Non utilizzare il prodotto in caso di tempeste o fulmini.
Riporre il prodotto all'interno.

Non tagliare ove ci sia il rischio della presenza di un cavo
nascosto.

Mantenere I'area di lavoro libera da fili e cavi (esempio:
luci decorative).

Fare attenzione alle linee elettriche sovrastanti. Non
utilizzare mai il prodotto con le lame entro 10 m dalle
linee di alimentazione sovrastanti.

Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si & pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Assicurarsi che il prodotto sia nella posizione corretta
prima di avviare il prodotto.

Non utilizzare su scale, piattaforme, tronchi o in qualsiasi
altra posizione che potrebbe causare la perdita di
equilibrio o di controllo del prodotto.

Utilizzare l'imbracatura fornita con il prodotto.
L'imbracatura e utile per controllare la caduta del
prodotto dopo aver completato il taglio. L'imbracatura &
inoltre utile per supportare il prodotto durante I'uso e per
lo spostamento tra le varie posizioni di taglio.
Identificare il meccanismo a rilascio rapido
dell'imbracatura e familiarizzare prima di usare il
prodotto. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi
direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.
Non reggere il prodotto a un angolo superiore ai 60° dal
livello del suolo.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare
attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe
colpire l'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.
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Mantenere il prodotto libero dagli sfalci e da altri materiali.
Potrebbero restare incastrati fra la morsa e la lama.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e 40°C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0°C e 40°C.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima dell'utilizzo, controllare che non vi siano eventuali

parti danneggiate. Controllare il prodotto regolarmente

per assicurarsi che sia in grado di funzionare

correttamente e svolgere le funzioni per le quali € stato

progettato. Non utilizzare il prodotto se le lame sono

danneggiate o eccessivamente consumate. Riparare

eventuali parti danneggiate o farle sostituire da un centro

servizi autorizzato.

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a

vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare

eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.

Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un

centro servizi autorizzato.

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici

correttamente montati e siano in ottime condizioni.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,

verificando che siano stati assicurati correttamente per

fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di

lavoro ottimali.

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzarlo

per azionare accessori o dispositivi non consigliati dal

fabbricante del prodotto stesso.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di scarsa

illuminazione. Utilizzare il prodotto con la luce del

giorno o con una buona illuminazione artificiale.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con le

parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere il

pacco batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento

si siano arrestate:

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di eseguire la manutenzione

siano

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 10°C e 38°C.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0°C e 40°C.
Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, e lasciarlo
raffreddare prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto morbido.
Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. Utilizzare uno spray lubrificante
antiruggine consigliato, equamente distribuito per ridurre
il rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare con
il proprio centro servizi autorizzato.

Lubrificare leggermente le lame prima e dopo l'uso se
necessario utilizzando il metodo di cui sopra.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali. Far rispettare quanto
indicato sulle etichette e sull'involucro quando la batteria
viene trasportata da terzi.

Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi o nastro isolante e
non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Prima di ispezionare, pulire o eseguire la manutenzione
del prodotto, arrestare il prodotto, attendere che tutte
le parti in movimento si siano fermate e rimuovere la
batteria. La mancata osservanza di queste norme pud
provocare gravi lesioni o notevoli danni materiali.
Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.
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Riporre il prodotto con cura. Mantenere il bordo di taglio
e pulire per migliori prestazioni e per ridurre il rischio di
lesioni. Lubrificare e sostituire gli accessori in base alle
istruzioni.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. Evitare che sostanze come sostanze per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. entrino in contatto con parti in plastica. Agenti
chimici potranno danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica il che potra causare gravi lesioni a persone.

Per rimuovere sporcizia, polvere, olio o grasso usare

panni puliti.

Per assicurare un funzionamento affidabile e di

lunga durata, svolgere regolarmente la seguente

manutenzione.

e Verificare la presenza di difetti ovvi come una
lama lenta, dislocata o danneggiata, viti lente e
componenti usurati o danneggiati.

e Verificare che i coperchi e le protezioni non siano
danneggiati e che siano fissati correttamente. Prima
di usare il prodotto svolgere le manutenzione o le
riparazioni necessarie.

Dopo I'utilizzo pulire sempre le lame.

Controllare visivamente la condizione dei bordi di
taglio della lama. Un'eventuale lama danneggiata
dev'essere adeguatamente riparata o sostituita da
parte di un centro assistenza autorizzato.

e Riporre il prodotto appoggiandolo solo dopo essersi
accertati che il meccanismo di taglio si sia arrestato.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 110.
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Lama di taglio

Gancio del ramo

Pulsante di regolazione della testa
Tubo superiore

Leva di sblocco del braccio telescopico
Tubo inferiore

Tasto di blocco grilletto

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)

SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Questo apparecchio & conforme a tutte le
norme vigenti nel paese dell'UE in cui &
stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Marchio di conformita ucraino
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Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Indossare guanti di protezione resistenti
e anti-scivolo.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione alle linee elettriche
sovrastanti. Non utilizzare mai il
prodotto con le lame entro 10 m dalle
linee di alimentazione sovrastanti.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile.

Tenere lontani tutti gli osservatori,
soprattutto bambini e animali,

ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

B> =]

Note

Avvertenze

Parti o accessori venduti separatamente

Sblocco

Blocco
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Bij het ontwerp van uw snoerloze takkenschaar hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze takkenschaar is bedoeld voor gebruik
buitenshuis. Om veiligheidsredenen moet dit product met twee
handen op de juiste wijze worden bediend en vastgehouden.

Het product is bedoeld voor het knippen en snoeien van
dunne scheuten en takken. Gebruik het apparaat niet om
takken met een diameter van meer dan 32 mm (zachthout)
of 28 (hardhout) te snoeien. Het product kan tot 2,7 m
worden uitgeschoven.

Het product mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen die geen geschikte beschermuitrusting en -kledij
dragen.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

/A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap"” in de waarschuwingen verwijst
naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is verbonden (met
snoer) of accu-aangedreven (snoerloos) gereedschap.

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

n  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen weg
van de bewegende onderdelen. Losse kledij, juwelen
of lang haar kan in bewegende onderdelen verstrikt
raken.

m Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.
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Gebruik het elektrisch werktuig niet als de schakelaar
het niet kan in- of uitschakelen. Een elektrisch werktuig
dat niet met behulp van de schakelaar kan worden
bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig opbergt.
Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen kunnen het
risico op ongewenst starten van de machine verminderen.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op
verkeerde aflijning of verstrikt raken van bewegende
delen, defecten van onderdelen en alle andere
situaties die de werking van het werktuig kunnen
beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik. Veel ongevallen
worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijffsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren?.

GEBRUIKEN ONDERHOUD VANHETACCUAANGEDREVEN
WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels en brand.
Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vioeistof die
uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.
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Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door een
gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik hierbij
uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor
zorgen dat de veiligheid van het werktuig wordt behouden.
Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
SNOERLOZE TAKKENSCHAAR

@

Houd handen weg van snijbladen. Contact met het
maaiblad kan leiden tot ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit product mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen dan deze instructies ook mee uit om te
voorkomen dat het gereedschap verkeerd wordt gebruikt
of om mogelijke verwondingen te voorkomen.

Gebruik het product niet wanner er kans is op onweer of
bliksem. Bewaar het product veilig binnenshuis.

Niet knippen op plaatsen waar verborgen draden kunnen
zitten.

Houd het werkgebied vrij van draden en kabels
(bijvoorbeeld: kerstverlichting).

Wees voorzichtig in de buurt van hoogspanningskabels.
Gebruik het product nooit wanneer de snijmessen minder
dan 10 m verwijderd zijn van een hoogspanningskabel.
Start het product niet tot het werkgebied vrij is gemaakt,
u stevig op de grond staat en een ontsnappingsroute
hebt weg van de vallende takken.

Zorg ervoor dat het apparaat zich in de juiste werkpositie
bevindt, alvorens het te starten.

Ga niet op ladders, platforms, een houtblok of in een
bepaalde positie staan, waardoor u uw evenwicht of
controle over het apparaat kunt verliezen.

Gebruik de draagband die bij het apparaat is
meegeleverd. De draagband helpt u om de terugslag
van het product te controleren, nadat de snede is
voltooid. De draagband helpt ook om het gewicht van
het apparaat tijdens gebruik te ondersteunen en bij het
verplaatsen tussen snoeiposities.

Zoek de snelsluiting van het tuigje en oefen het gebruik
ervan voordat u dit product gebruikt. Een goed gebruik
kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit kleding over het harnas of kleding dat de toegang
tot de snelsluiting beperkt.

Om uzelf tegen vallende takken te beschermen, mag u
niet direct onder de tak staan die wordt afgezaagd. Het
product mag niet in een hoek groter dan 60° vanaf de
bodem worden gehouden.
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Wanneer een tak wordt gezaagd die onder spanning
staat, wees dan bedacht op het terugveren zodat u niet
wordt geraakt wanneer de veerkracht in de houtvezels
wordt vrijgelaten.

Houd het product vrij van snoeisel en andere materialen.
Dit kan vast komen te zitten tussen de bek en het
snijmes.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voor u de machine gebruikt, dient u te controleren of
er geen beschadigde onderdelen zijn. Controleer het
product regelmatig om zeker te zijn dat het goed werkt
en de beoogde functie zal vervullen. Gebruik het product
niet met beschadigde of extreem versleten bladen. Een
beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of
vervangen.
Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.
Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.
Wijzig het product op geen enkele manier en sluit geen
accessoires of apparaten aan die niet door de fabrikant
van het product worden aanbevolen.
Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik
het product bij daglicht of bij goed kunstmatig licht.
Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:
e voordat u een obstructie verwijdert
e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.
e voordat u accessoires verwisselt
e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e voordat u onderhoud uitvoert

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.
Bewaar de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

Gebruik de accu op een locatie met

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

een

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil, verwijder de batterij en laat afkoelen
voor u het toestel opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. Gebruik een
aanbevolen roestwerende smeermiddelspray voor een
gelijkmatige verdeling en om het risico op persoonlijk
letsel als gevolg van contact met de messen te
voorkomen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.
Smeer de messen zo nodig licht in voor en na gebruik.
Hanteer daarvoor de bovenstaande methode.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

en nationale

regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende materialen door
blootliggende connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Alvorens het te inspecteren, te reinigen of onderhoud uit
te voeren dient u het apparaat te stoppen, te wachten
totdat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
en de accu te verwijderen. Het niet opvolgen van deze
aanwijzingen kan resulteren in ernstig lichamelijk letsel
of grote materiéle schade.
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m  Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

m U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp in een
geautoriseerd onderhoudscentrum.

m  Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,

droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door

een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Onderhoud het product zorgvuldig. Houd de snijkant

scherp en schoon voor de beste prestaties en om het

risico op letsel te verminderen. Smeer de accessoires en
vervang ze volgens de voorschriften.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. Laat op geen
elk moment remvloeistoffen, benzine, producten op
petroleumbasis, penetrerende olién, etc. in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemische stoffen
kunnen  kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie of vet te

verwijderen.

Voor een lange en betrouwbare werking moet het

volgende onderhoud regelmatig worden uitgevoerd.

e Controleer of er duidelijk zichtbare defecten aan het
product zijn, zoals losse, verplaatste of beschadigde product nooit wanneer de snijmessen
messen, losse aansluitingen en versleten of minder dan 10 m verwijderd zijn van
beschadigde onderdelen. een hoogspanningskabel.

e Controleer of kappen en beveiligingselementen Houd rekening met weggeslingerde of
onbeschadigd zijn en correct zijn geplaatst. Voer rondvliegende voorwerpen.
voor gebruik van het product onderhoud of de nodige Houd alle omstanders, in het bijzonder
reparaties uit. kinderen en huisdieren, op tenminste
Reinig de snijmessen na gebruik altijd. 15m afstand van het werkgebied.
Voer een visuele inspectie uit van de snijranden van
het snijmes. Een beschadig snijmes moet correct
worden hersteld of vervangen door een erkend
onderhoudscentrum.

e Berg het product op en zorg er daarbij voor dat het
snijmechanisme tot stilstand is gekomen voordat u
het product neerzet.

EurAsian-symbool van overeenstemming

=
=
1

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt. Volg alle
waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

Oekraiens conformiteitssymbool

©Q

BE

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Wees voorzichtig in de buurt van
hoogspanningskabels. Gebruik het
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Om ernstige letsels te voorkomen, raakt
u de zaagbladen niet aan.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren indien

de mogelijkheid bestaat. Neem contact
om advies te krijgen over recyclage.

Zie pagina 110.
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2. Takhaak

3. Hoofdafstelknop

4. Bovenbuis Opmerking
5. Telescopische ontgrendeling

6. Onderbuis

7.

8.
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Waarschuwing
SYMBOLEN OP HET PRODUCT 25583 Onderdelen of accessoires afzonderlijk

— verkocht
© ©
A Waarschuwing
E Ontgrendelen
Dit apparaat voldoet aan alle geldende
C € normen van Lid-Staat van de Europese n

Unie waar het werd gekocht.
1w werdg Vergrendeling
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No design da sua tesoura-serrote recarregavel demos
prioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A tesoura-serrote recarregavel destina-se a ser utilizada
ao ar livre. Por motivos de seguranga, o produto tem
obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as méaos durante a operagao.

O produto foi concebido para cortar e podar ramos pequenos
e ramadas. Nao utilize o produto para cortar ramos com um
didmetro superior a 32 mm (madeira macia) ou 28 (madeira
dura). O produto pode ser prolongado até 2,7 m.

O produto nédo deve ser usada por criangas ou por pessoas
que ndo usem o equipamento de protecdo pessoal e
vestuario adequados.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

/\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranca, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O ndo cumprimento das
instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como, por
exemplo incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos
graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para que possa
consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica (com
fios) ou a ferramenta operada através de bateria (sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

m  Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras s&o um convite para
acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligagdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. Ha4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

= Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentacdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado

do calor, dleo, pontas afiadas ou pegas moveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgao
tal como a mascara contra po, calgado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgao para os ouvidos,
usado para condigdes apropriadas ira reduzir a
probabilidade de ferimentos.

n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma chave
colocada numa pega mével da ferramenta eléctrica pode
causar lesdes pessoais.

m Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situacdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e
luvas longe das pecas méveis. A roupa larga, jéias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas pegas moéveis.

m Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacos de extraccao e recolha de po, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacéo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por as
utilizar com frequéncia ndo é razao para se tornar
descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acgédo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragao
de segundo.

UTI,LIZACAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.
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Nao use uma ferramenta caso o interruptor néo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacdo eléctrica e/ou a
bateria da ferramenta antes de proceder a quaisquer
ajustes, substituigao de acessérios ou de armazenar
a ferramenta. Estas medidas de seguranga preventivas
reduzem o risco de arranque acidental da ferramenta
eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengao das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengoes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condigbes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacgdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixacdo resvaladigas nao permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

28

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritacdo ou
queimaduras.

| Portugués

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagoes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicédo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explos&o.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugées. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pegas de substitui¢cao
idénticas. Isto assegurara que a seguranca da
ferramenta eléctrica é mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparacédo
e manutengdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA TESOURA-SERROTE

RECARREGAVEL

Mantenha as méos afastadas das laminas. O contacto
com a lamina pode resultar em graves danos corporais.

Guarde as presentes instrugdes. Consulte-as
frequentemente e utilize-as para informar outros
que possam usar este aparelho. Se emprestar
esta ferramenta a alguém, empreste também estas
instrugdes para impedir uma utilizagéo incorrecta do
aparelho e possiveis lesoes.

Nao utilize o aparelho quando existe uma possibilidade
de trovbes ou relampagos. Guarde o produto com
seguranga num espaco interior.

Nao corte onde houver o risco de fios condutores
ocultos.

Mantenha a area de trabalho livre de arames e cabos
(por exemplo: extensdes de luzes decorativas).

Tenha cuidado com cabos eléctricos aéreos. Nunca
utilize o produto se os meios de corte estiverem a menos
de 10 m de distancia de cabos eléctricos aéreos.

N&ao comece a usar o produto até que tenha uma area
de trabalho clara, base segura e um caminho de retirada
planeada afastado da queda de ramos.

Certifique-se de que o produto se encontra na posigdo
de trabalho correta antes de liga-lo.

N&o se coloque em num escadote, plataformas, num
tronco ou em qualquer posigdo em que possa perder o
equilibrio ou o controlo do produto.

Utilize o arnés fornecido com o produto. O arnés ajuda
a controlar a queda do produto depois de terminar o
corte. O arnés também ajuda a apoiar o peso do produto
durante a utilizagdo e enquanto se movimenta entre as
posigdes de corte.
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Identifique o mecanismo de libertagdo rapida do arnés
e treine antes de comegar a utilizar o produto. A sua
utilizagdo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais sobre
o arnés nem restrinja, de outro modo, o acesso ao
mecanismo de libertagéo rapida.

Para proteger-se dos ramos que caem nao fica mesmo
em baixo do ramo ou extremidade que estiver a cortar.
O aparelho ndo deve fixar-se a um angulo de mais de
60° do nivel do solo.

Quando cortar uma pernada que esteja tensada, esteja
alerta em relagdo ao efeito de ricochete, de modo a nao
ser atingido quando a tens&o das fibras de madeira for
libertada.

Mantenha o produto limpo de aparas e de outros
materiais. Estes materiais podem ficar alojados entre a
mandibula e a lamina.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Antes do seu uso, comprove que ndo ha pegas
danificadas. Comprove regularmente o produto para
assegurar-se de que funcionara adequadamente e
realizard a fungdo para a qual foi desenhado. N&o
utilize o produto com as laminas danificadas ou
excessivamente desgastadas. Qualquer peca danificada
deve ser substituida ou reparada adequadamente por
um centro de servigo autorizado.

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente
e verifique se estad danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Assegure-se de que todas as prote¢des e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tensao apropriada
e se certificar que o produto estd em condi¢gdes seguras
de funcionamento.

Ndo modifique o produto de forma alguma, nem o
utilize com quaisquer acessoérios ou dispositivos nao
recomendados pelo fabricante do produto.

Nao utilize o produto em condigdes de ma iluminagéo.
Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial
eficaz.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pegas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pegas em movimento pararam completamente:
e antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessérios

antes de deixar o produto desacompanhado

antes de realizar tarefas de manutengao

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Apds cada utilizacéo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

Apds cada utilizagéo, limpe os detritos das laminas com
uma escova dura e, em seguida, aplique cuidadosamente
um lubrificante que previne a ferrugem antes de voltar a
colocar o protetor de lamina. Utilize um lubrificante em
spray para a prevengao do aparecimento de ferrugem
recomendado para aplicar uma distribuigdo uniforme e
reduzir o risco de ferimentos pessoais resultantes do
contacto com as laminas. Para mais informagdes sobre
o produto pulverizador apropriado, verifique com o seu
centro de assisténcia autorizado local.

Se necessario, lubrifique ligeiramente as l1aminas antes
de utilizar o método indicado acima.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocédo de gelo. Nao
guarde o produto em espagos exteriores.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposi¢cdes
e regulamentos locais e nacionais. Siga todos os requisitos
especiais na embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro.

Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores durante
o transporte protegendo os conectores expostos com
tampas ou fita isoladora e ndo condutora. N&o transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas. Confirme com
a empresa de envio para mais conselhos.
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MANUTENGAO
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Utilize apenas pegas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicacdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.
Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
Antes de inspeccionar, limpar ou fazer manutengao ao
produto, desligue o produto, espere até todas as pegas
moveis terem parado completamente e desmonte o
conjunto de baterias. O incumprimento destas instrugdes
pode ocasionar ferimentos graves ou estragos materiais
importantes.
Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengdo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto de
baterias.
Pode realizar os ajustes e reparacdes descritos neste
manual do utilizador. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.
Limpar o produto com um pano suave seco depois de
cada uso. Qualquer pega danificada deve ser substituida
ou reparada adequadamente por um centro de servico
autorizado.
Mantenha o produto com cuidado. Mantenha a aresta
de corte afiada e limpa para obter o melhor desempenho
e reduzir o risco de ferimentos. Lubrifique e mude os
acessorios segundo as instrugdes.
Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o¢leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas
de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer
ou destruir o plastico, o que pode resultar em lesbes
graves. Utilize panos limpos para remover sujidade,
poeiras, 6leo ou gordura.

Para garantir a longa duracdo e a utilizagdo fiavel

do produto, faga com regularidade a manutengao

seguidamente descrita.

e Inspeccione, procurando defeitos dbvios, como por
exemplo a lamina solta, deslocada ou danificada,
fixagbes soltas e componentes desgastados ou
danificados.

e Certifiqgue-se de que as tampas e as guardas nao
estdo danificadas e que estdo correctamente
montadas. Antes de utilizar o produto, faca os
trabalhos de reparacdo e manutengao necessarios.

e Limpe sempre as laminas de corte a seguir a
utilizagao.

e Faga uma verificagdo visual das condigdes do gume
da lamina de corte. Qualquer Iamina danificada deve
ser correctamente reparada ou substituida por um
centro de assisténcia autorizado.

e Quando armazenar o produto, antes de assentar o
produto, certifique-se de que o mecanismo de corte
parou completamente.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 110.
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Lamina de corte

Gancho para ramos

Botdo de regulagéo da cabeca
Tubo superior

Trinco de libertagao telescdpica
Tubo inferior

Botao de blogueio do gatilho
Botao On/Off
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Aviso

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranga.

Marca de conformidade ucraniana

Coloque protegéo para olhos, ouvidos
e cabeca.

Utilize luvas protectoras antideslizantes
resistentes.

Utilize calgado de seguranca
antideslizante quando utilizar este
produto.

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Tenha cuidado com cabos eléctricos
aéreos. Nunca utilize o produto se os
meios de corte estiverem a menos de
10 m de distancia de cabos eléctricos
aéreos.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados.

Mantenha todos os espectadores,
especialmente criangas e animais de
estimagdo, a pelo menos 15m da area
de funcionamento.

Para prevenir lesdes graves, ndo toque
nas laminas de corte



Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem

instalacdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
|

revendedor para obter informacdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

A\ e
Nfererer As pegas ou acessorios vendem-se
55559
(o separadamente

Abrir

n Bloqueio
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse grensaks pa stang.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse grensaks pa stang er beregnet til udenders
brug. Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet betjenes
med to haender, s& man kan kontrollere det ordentligt.
Produktet er designet til at beskeere og afkorte grene
og kviste. Brug ikke produktet til at skaere grene med en
diameter sterre end 32 mm (blgdt tree) eller 28 mm (hardt
trae). Produktet kan forlaenges op til 2,7 m.

Produktet ma ikke bruges af bern eller personer, som
ikke beerer tilstraekkeligt med personlige veaernemidler og
-beklzedning.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR EL-
VARKTOJ

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med maskinen,
og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere
opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elveerktg;.

ARBEJDSOMGIVELSER

m  Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller marke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i narheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udszaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk sted.

m  Nar et elvaerktoj anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
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Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stgd.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktej i
fugtige omgivelser, skal stromforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktgj, skal man veare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

m Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Vaernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hegrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stromkilde ogl/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elvaerktgjer med fingeren pé kontakten eller
at slutte strem til elvaerktgjer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der teendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfgre personskader.

m  Overstraek ikke. Sorg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

m Vear ordentligt kleedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevaegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge fast
i beveegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stovrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brekdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTQJ

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

m Elvaerktejet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

m Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbeheor eller opbevaring af elvaerktgjer skal elstikket
traekkes ud af elnetkontakten, og/eller batteriet
skal tages ud af elvaerktojet. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

@
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Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares

utilgeengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktojet.

Elveerktgjer er farlige i hsenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvaerktogjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehoret og varktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tiltaenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader umuligger
sikker handtering og kontrol af redskabet i uventede
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfere fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaeske i gjnene, soges desuden
laege. Udspraijtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfare brand,
eksplosion eller personskade.

Udsat ikke batteri eller vaerktgj for aben ild eller hgje
temperaturer. Udseettelse for ild eller temperaturer over
130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og age
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERIDREVET
GRENSAKS PA STANG

Hold haenderne pa afstand af knivene. Kontakt med
kniven kan medfgre alvorlige personskader.

Gem disse instruktioner. Referer ofte til instruktionerne sa
du let kan instruere andre i brugen af graesslamaskinen.
Hvis dette veaerktgj udlanes til andre, skal denne
vejledning medfglge - ogsa for at forhindre misbrug af
produktet med evt. personskader til falge.

Undlad at bruge produktet, hvis der er risiko for torden og
lynnedslag. Produktet skal opbvares sikkert indenders.
Skeer ikke, hvor der er risiko for skjult ledningsfaring.
Hold arbejdsomradet fri for ledninger og kabler
(eksempel: kulgrte lamper).

Skal man passe pa elektriske luftiedninger Beskaereren
ma aldrig benyttes med klipperedskaberne teettere end
10 m pa elektriske luftledninger.

Undlad at bruge produktet, for du har et ryddet
arbejdsomrade, et sikkert fodfeeste og en planlagt
flugtvej fra det faldende grene eller kviste.

Sarg for, at produktet er i den rigtige arbejdsstilling, for
du starter produktet.

Sta ikke pa stiger, platforme, en treestamme eller i en
position, der kan forarsage, at du taber balancen eller
kontrollen over produktet.

Brug selen, der leveres sammen med produktet. Selen
hjeelper dig med at kontrollere tab af produktet, efter
at du har klippet. Selen hjeelper ogsa med at bzere
produktets veegt under brug og nar du flytter dig mellem
skeerepositioner.

Find selens hurtigfrigerelsesmekanisme, og ev i at
bruge den, inden du begynder at anvende produktet.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma aldrig bzere
anden beklaedning uden pa skulderstroppen eller
pa anden made begreense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

For at beskytte sig selv mod nedfaldende grene skal
man undga at stille sig lige under den gren eller kvist,
der afskaeres. Produktet ma ikke holdes i en vinkel starre
end 60° fra jordoverfladen.

Under oversavning af grene, der sidder i spaend, skal
man passe pa ikke at blive ramt, nar spaendingen i
treefibrene frigeres.

Hold produktet fri for grees og andre materialer. De kan
seette sig fast mellem kaeben og bladet.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.
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EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Inden ibrugtagning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. Produktet skal kontrolleres
med jeevne mellemrum for at sikre, at det fungerer
ordentligt og udferer den enskede funktion. Brug ikke
produktet med beskadigede aller alt for slidte klinger.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.
Hvis produktet tabes, udseettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Serg for, at alle afskeermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Produktet ma ikke eendres pa nogen made eller
anvendes til at drive tilbehgr eller enheder, der ikke
anbefales af producenten af produktet.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Anvend produktet
i dagslys eller godt kunstigt lys.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Kontrollér, at alle bevaegelige dele er
standset fuldstaendigt:

e fgrrydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehgr

for du gar fra produktet

inden der foretages vedligeholdelse

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 40° C.
Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad det kele af inden
opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med en
blgd klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Brug et anbefalet rustforebyggende
smgremiddelspray til pafering i en jeevn fordeling, og
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reducer risikoen for personskade ved kontakt med
klingerne. For information mht. passende sprayprodukt
henvises til det lokale autoriserede servicecenter.

Smer om ngdvendigt klingerne let for og efter brug ved
hjeelp af ovenstaende metode.

Til transport skal man sikre produktet,
kan bevaege sig eller veelte; dette for
personskader eller skader pa produktet.
Til transport skal man sikre produktet,
kan bevaege sig eller veelte; dette for
personskader eller skader pa produktet.
Opbevar den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i nzerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders

sa den ikke
at forebygge

sa den ikke
at forebygge

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love. Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes.

Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden med
speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

@

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

For produktet inspiceres, renggres eller efterses; stop
produktet, vent pa at alle bevaegelige dele stopper, og
fiern batteriet. Hvis disse regler ikke overholdes, kan
man komme alvorligt til skade eller forarsage betydelige
materielle skader.

Sluk produktet og fiern batteripakken, inden der udfgres
vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevetidenne
brugervejledning. For andre reparationer eller rad skal
man sgge assistance pa et autoriseret servicecenter.
Produktet skal rengeres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.
Produktet skal vedligeholdes med omhu. Hold forkanten
skarp og ren for at opna den bedste ydelse og for at
reducere risikoen for skader. Fglg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbeharsdele.

Undga brug af oplasningsmidler til rengering af plastdele.
Sarg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, blgdgere
eller odeleegge plast, hvilket kan medfgre alvorlige
personskader. Brug rene klude til at fierne snavs, stev,
olie eller fedt.

Folgende vedligeholdelse udfgres regelmaessigt for at
sikre langvarig og pélidelig betjening.
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o Tjek for tydelige defekter sasom en lgst, l@snet Pas pa udslyngede eller flyvende
eller beskadiget klinge, lgs stramning og slidte eller objekter.
beskadigede komponenter. Serg for, at tilskuere (iszer barn og

e Tjek, at afskeermninger er ubeskadigede og korrekt dyr) har mindst 15m afstand fra
tilpasset. Udfer den nedvendige vedligeholdelse arbejdsomradet.
eller reparationer, fgr produktet bruges.
Gor altid skeereklingerne rene efter brug. For at undga alvorlige personskader ma
Lav et synstjek af tilstanden pa skeereklingens hg man ikke rgre knivene.

skaerekanter. Hvis der er beskadigede klinger, skal
de repareres behgrigt eller udskiftes pa et autoriseret

servicecenter. Elektriske affaldsprodukter ber
e Opbevar produktet, og sgrg for, at skeeremekanismen ikke afskaffes sammen med )
er stoppet, far produktet szettes ned. husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
| din lokale kommune eller forhandler for
KEND PRODUKTET genbrugsrad.
Se side 110.
1. Kniv SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING
2. Grenkrog
3. Knap til justering af hovedet
4. @verste slange m Bemaerk
5. Teleskopudlgserpal
6. Nederste slange
7. Udlgser-laseknap
8. Teend/Sluk-udlgser Advarsel

SYMBOLER PA PRODUKTET

© ©
Sikkerheds Varsel

Dette redskab overholder alle lovkrav
C € og standarder i det EU-land, hvor det

er kabt. n

Dele eller tilbehgr, der seelges separat
Oplas

Las
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

©Q

001

i

Benyt gjen-, hare- og hovedveern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Skal man passe pa elektriske
luftledninger Beskaereren ma aldrig
benyttes med klipperedskaberne teettere
end 10 m pa elektriske luftledninger.

PO
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa grensax.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa grensaxen ar avsedd for anvandning
utomhus. Av sakerhetsskél ska bada handerna anvéndas
for korrekt mandvrering av produkten.

Produkten av avsedd for kapning och beskarning av sma
grenar och kvistar. Anvand inte produkten for att klippa
grenar som ar storre an 32 mm (mjukt traslag) eller 28 mm
(hart traslag). Produkten kan forlangas upp till 2,7 m.

Produkten far inte anvandas av barn eller av personer som
inte tillracklig personlig skyddsutrustning och -klader.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
ELVERKTYG

/\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som féljer
med denna produkt. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska stétar
och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt eldrivna
(med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan sladd)
verktyg.

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av bréannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphouv till gnistor vilka kan
antédnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvdnder
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som

exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det

foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp

ar jordad.

= Exponera inte produkten foér regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar okar
risken for elektrisk stot.

m Anvidnd en forlangningssladd avsedd for

utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget

utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for

utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.
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= Anvédnd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam pa vad du goér och anvand sunt
fornuft nar du anvénder ett kraftverktyg. Anvénd
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett &gonblicks
ouppmarksamhet nér du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

m  Anvidnd skyddsutrustning. Bér alltid dgonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade  sékerhetsskor,  huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start.  Séakerstédll att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget ochl/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovantade situationer.

= KIla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och handskar
borta fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig oférsiktig och ignorera
sékerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

m Tvinga inte produkten. Anvand rétt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béattre och sakrare
om det anvands i den takt som det &r designat for.

= Anvénd inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stdnga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

= Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som &ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrénade anvandare.
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Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvéandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbeh6éren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvind endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvéands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivha verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade for anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra batteripaket kar
du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféoremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk fér brannskador eller
brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och bréannskador.
Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som &ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig of6érutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsitt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt séatt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och o6kar
brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.
Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS GRENSAX

Hall handerna borta fran bladen. Om du kommer i
kontakt med kniven nar den é&r i rorelse kan du bli
allvarligt skadad.

Spara dessa instruktioner. L&sa igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra om
hur man anvander den héar produkten. Om du lanar ut
verktyget till nagon ska dven dessa instruktioner lanas
ut for att férebygga felanvandning av produkten for att
minska risken for skada.

Anvand inte produkten om det finns risk for askvader och
blixtnedslag. Foérvara produkten i sékerhet inomhus.
Skar inte om det finns en risk for dold ledningsdragning.
Se till att arbetsomradet ar fritt fran vajrar och kablar
(exempel: ljusslingor).

Tank pa att det kan finnas elledningar som dragits
ovanfor dig. Se till att produktens kapningsmedel aldrig
befinner sig narmare an 10 meter fran elledningar som
dragits ovanfor dig.

Borja inte anvanda produkten innan arbetsomradet ar
rensat, du har sékert fotfaste och en planerad retrattvag
bort fran fallande trad eller grenar.

Sékerstall att produkten ar i korrekt arbetsposition fore
du startar produkten.

Sta inte pa stegar, plattformar, ett trastycke eller i
nagon position som gor att du kan tappa balansen eller
kontrollen 6ver produkten.

Anvand selen som medfoljer produkten. Selen hjalper
dig att kontrollera nedlaggningen av produkten efter att
klippningen slutforts. Selen hjalper aven till att halla uppe
produktens vikt under anvandning och medan du rér dig
mellan klippositioner.

Identifiera snabbfrigéringsmekanismen for selen och éva
pa att anvanda den fére du bérjar anvanda produkten.
Korrekt anvéndning av den kan férhindra allvarliga
skador i nddfall. Bar aldrig extraklader éver selen eller
pa annat satt forhindra atkomsten till snabbutldsningen.
Skydda dig mot fallande grenar genom att inte star rakt
under den gren som kapas. Produkten far inte anvandas
vinklad mer an 60 grader mot underlagsniva.

Nar en gren som &r atspand sagas, skall man vara
uppmarksam pa tillbakafjadring sa att man inte traffas da
spanningen i tréfibrerna lossas.

Hall produkten ren fran klipp och annat material. Detta
kan fastna mellan kaftarna och bladet.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.
Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Kontrollera att det inte finns nagra skadade delar fore
anvandning. Kontrollera produkten regelbundet for att
sakerstélla att den fungerar som den skall och utfor
avsedd funktion Anvand inte denna produkt med skadade
eller mycket slitna blad. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller bérjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.
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Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter

ordentligt och ar i gott skick.

For att vara saker pa att produkten ar séker att anvanda,

kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet

for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Modifiera inte produkten p& nagot satt eller for att

stromséatta nagra tillbehdr eller enheter som inte

rekommenderas av tillverkaren av produkten.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvand

produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.

For att minska risken for olycksfall i samband med

rorliga delar, sténg alltid av produkten och avlagsna

batteripaketet. Se till att samtliga rérliga delar har

stannat helt:

e fdre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e fbre byte av tillbehor

e innan produkten Idmnas utan uppsikt

o fore du utfér nagot underhall

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

38

Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat svalna fore
transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
reng6ras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrap rensas bort fran bladen
med en styv borste, rostskyddsmedel appliceras och
bladskyddet fastas pa nytt. Anvand ett rekommenderat
rostskyddande smérjmedelssprej for att tillampa ett jamnt
lager och minska risken fér personskada vid kontakt med
bladen. Information om lampligt rostskyddsspray finns
hos auktoriserat servicecenter.

Om noédvandigt, smorj bladen latt fore och efter
anvandningen genom metoden ovan.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller
fallande for att forhindra personskador eller att produkten
skadas.

| Svenska

m Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma &t den. Hall produkten borta
fran fratande amnen, sasom tradgardskemikalier och
vagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter. Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som utfors av tredje part.
Se till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehér fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

m  Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m  Fore inspektion, rengdring eller underhall av produkten,
stoppa produkten, vanta tills alla rérliga delar har
stannat och ta ur batteriet. Underlatenhet att folja dessa
foreskrifter kan fororsaka allvarliga kroppsskador eller
stora materiella skador.

m  SIa fran och ta bort batterierna innan du utfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.

m Du kan gobra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. F6r andra reparationer eller
for rad ska du alltid vanda till auktoriserat servicecenter.

m  Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Underhall maskinen noga. Hall skarkanten vass och
ren for basta prestanda och for att minska risken for
olycksfall. Félj instruktionerna fér smérjning av, och byte
av, tillbehor.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring
av plastdelar. L&t aldrig bromsvéatska, bensin,
bensinbaserade produkter, penetrerande oljor, etc.,
komma i kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan
skada, forsvaga eller forstora plast vilket kan orsaka
allvarlig personskada. Anvand en ren duk for att ta bort
smuts, damm, olja eller fett.

m  For att sakerstalla lang och palitig anvandning, utfor
féljande underhallsatgarder regelbundet.

e Kontrollera om det finns tydliga fel, som I6sa,
felplacerade eller skadade blad, lésa fasten och
slitna eller skadade komponenter.

e Kontrollera att kapor och skydd inte ar skadade och
har monterats korrekt. Utfor ndédvandigt underhall
eller reparationer innan du anvander produkten.

e Rengor alltid skarbladen efter anvandning.

e Kontrollera visuellt skicket pa skarbladets egg.
Eventuella skadade blad ska repareras korrekt eller
bytas ut av en auktoriserad serviceverkstad.

e Forvaraprodukten och sakerstall att skarmekanismen
har stannat innan du satter ifrdn dig produkten.
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LAR KANNA PRODUKTEN SYMBOLER | MANUALEN

Se sida 110.

1. Skérblad

2. Grenkrok

3. Knapp for huvudjustering

4. Ovre ror

5. Losgoringshake for teleskopfunktion A

6. Nedre rér

7. Lasknapp for avtryckaren

8. Strombrytare NEREED
[s[s(==L7

SYMBOLER PA PRODUKTEN e

>

Sakerhetsvarning

Uppfyller alla standarder i de EU-lander n

dar produkten kan kopas.

N
m

EurAsian 6verensstammelsesymbol

=
=
—

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Ukrainskt marke for Gverensstammelse

8@@

i

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten.

Utsétt inte for regn eller vata
omgivningar.

Tank pa att det kan finnas elledningar
som dragits ovanfor dig. Se till att
produktens kapningsmedel aldrig
befinner sig narmare an 10 meter fran
elledningar som dragits ovanfor dig.
Se upp for kringkastade eller flygande
féremal.

Hall alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, pa minst 15 meters avstand
fran arbetsomradet.

25 1~1

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidréras.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

x4 =

OBS

Varning

Delar och utrustning séljs separat
Las upp

Las
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
akkukayttoisten oksasaksiemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdiset oksasakset on tarkoitettu ulkokayttoon.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on ohjattava
hallintakahvoilla kahdella kadella.

Laite on tarkoitettu risujen ja oksien leikkaamiseen ja
karsimiseen. Nama oksasakset on tarkoitettu halkaisijaltaan
enint. 32 mm (havupuu) tai 28 mm (lehtipuu) olevien oksien
katkaisuun. Laitteen suurin mahdollinen leikkausmitta on 2,7 m.
Tuotetta eivat saa kayttaa lapset tai henkilct, joilla ei ole
riittdvia henkildkohtaisia suojavarusteita ja -vaatetusta.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana “sahkotydkalu”
(langalliseen) tai
sahkotyokaluun.

viittaa varoituksissa verkkovirta-
akkukayttdiseen  (langattomaan)

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epdjarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myétavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Al kiyta sdahkotyodkalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pidd lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
séhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

koskaan muunna pistoketta millian tavalla. Al
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

= Al kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampéopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkoiskun vaara on suurempi.

m Alad altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

= Pidi huolta sidhkdjohdosta. Ald koskaan kanna tai
vedd sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pidad johto etddlla kuumista
paikoista, oljystd, terdvistd kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkdiskun
vaaraa.

m Kun kaytit sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkdiskun vaaraa.
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m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kéytit sidhkotyokalua. Al kiytd sihkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyOkalua kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kéytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnistyd vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa pailta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m lIrrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kaynnistysta. Sahkotyokalun
pyérivaédn osaan jatetty jako- tai sdatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlaka kurkota kéasivartta liian kauas. Talldin
sahkotydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al3 kiyta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
etdalla liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin osiin.

m Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Pdlyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

s Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden Ilaitteiden
kdytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

s Al pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

m Ald kdytd sihkotydkalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

u lIrrota pistoke virranldhteesta ja/tai akku tydkoneesta,
ennen kuin teet saatoja, vaihdat varusteita tai
varastoit koneen. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etté kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaén, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttdaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m  Huolla sédhkotyokalut. Tarkista, etté liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikaan muu seikka ei
haittaa sdahkotyokalun toimintaa. Jos séhkaotyokalu
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vioittuu, korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkaotydkalujen huonosta huollosta.

m Pidd leikkuutyOkalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m  Kiéyta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tyoolosuhteet ja
tehtavan tyon laatu. Tyokoneen kaytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

= Pida kddensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eiké laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m  Kéyta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan
laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitellddan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettad
padsee silmiin, hakeudu lisdksi ladkarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

m Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

m Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampdtilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampétilalle
altistuminen voi johtaa réjahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétilaolosuhteissa.  Virheellinen  lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampdtilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

= Huollata tyokone patevalla huoltomiehelld, joka
kdyttdd ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkotyokalu on turvallinen.

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

AKKUKAYTTOISTEN OKSASAKSIEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida kadet kaukana teristd. Terdn koskettaminen voi
aiheuttaa vakavan vamman.

m Sailytd ndma ohjeet. Pida ne aina saatavilla ja neuvo
muita ruohonleikkurin kayttajia lukemaan ne. Jos lainaat
tdman tyokalun, lainaa sen mukana nama ohjeet, jotta
sita kaytetdan oikein ja valtytdan loukkaantumisilta.

Alad kéyta tuotetta, jos on ukkosen tai salamoinnin
mahdollisuus. Varastoi tuote turvallisesti sis&tiloihin.

Ald leikkaa, jos on olemassa riski piilossa olevista
johdoista.

Varmista, ettei tydskentelyalueella ole virtajohtoja ja
-kaapeleita (esimerkki: koristevalot).

Varo ylapuolella kulkevia sahkdjohtoja. Laitetta ei saa
kayttaa alle 10 metrin paassa ylapuolella kulkevista
sahkojohdoista.

Al3 aloita tuotteen kayttéd, ennen kuin sinulla on esteetén
tydalue, vakaa jalansija ja suunniteltu poistumisreitti
putoavien oskien tielta.

Varmista oikea tydskentelyasento ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala seiso tikkailla, lavalla, puunrungolla tai muussa
vastaavassa paikassa, jossa on vaarana tasapainon tai
laitteen hallinnan menetys.

Kéyté tuotteen toimitukseen kuuluvia valjaita. Valjaat
auttavat hallitsemaan sahan pudotusta leikkuun
paatyttya. Valjaat auttavat myds tukemaan laitteen
painoa kayton aikana ja karsimisasentojen valilla
siirryttdessa.

Tutustu valjaiden pikalukitusmekanismiin ja harjoittele
sen kayttéd ennen tuotteen kaytdn aloittamista. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estéa vakavan
loukkaantumisen. Al4 koskaan kéyta vaatteita valjaiden
paalld tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Jotta olisit suojassa putoilevilta oksilta, &la seiso suoraan
leikattavan oksan alla. Tuotetta ei saa pidella yli 60°
kulmassa maanpintaan nahden.

Kun leikkaat oksaa, joka on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun puukuitujen jénnite
vapautetaan.

Pida laite puhtaana leikkuujatteesta ja muista roskista.
Ne voivat juuttua leukoihin ja teriin.

Kayta sumutinta vain lampétiloissa 0 °C — 40 °C.

Saéilytd sumutinta paikassa, jossa ympariston lampétila
on valilla 0 °C — 40 °C.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tarkista ennen kayttoa, ettd siind ei ole vioittuneita
osia. Tarkista tuote saanndllisesti varmistaaksesi, etta
se toimii asianmukaisesti ja suorittaa sille tarkoitetut
tehtavat. Al4 kayté laitetta, jos terat ovat vahingoittuneet
tai voimakkaasti kuluneet. Valtuutetun huoltopisteen
on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa téarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

Ala muokkaa sahaa millaan tavalla tai liita siihen mitaan
sellaista lisdvarustetta tai -laitetta, joka ei ole sahan
valmistajan suosittelema.

Ald kayté laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
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Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvasséa keinovalossa.
Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttmiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisavarusteiden vaihtamista

ennen laitteen luota poistumista

ennen huoltoa

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytda akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

Sailytda akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen jaahtya ennen
varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttdkerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta ~ ennen  teransuojuksen
kiinnittamista. Levitd tasaisesti joka puolelle kerros
suositeltua ruosteenesto-voitelusuihketta ja vahenna
riskia teriin koskemisesta johtuvasta henkildvahingosta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa paikallisesta
valtuutetusta huollosta.

Voitele terat tarvittaessa kevyesti ennen kayttéa ja
kayton jalkeen edella kuvatulla menetelmalla.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erilladn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaanestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti. Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamisté koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja.
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Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristévilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Al&
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kéytad ainoastaan alkuperdisid valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat laitetta,
pysaytéd moottori, odota liikkuvien osien pysahtymista
ja poista akkupakkaus. Naiden ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa vakavia vammoja ja suuria materiaalisia
vahinkoja.

Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitaan
puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta huollosta muiden
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla
liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Huolla tuote huolella. Leikkuureunan teravana ja
puhtaana pitdminen takaa parhaan suorituskyvyn
ja pienentda loukkaantumisriskia. Voitele ja vaihda
lisdvarusteet ohjeiden mukaisesti.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Al& koskaan péaésta
jarrunesteitd, bensiinid, Oljytuotteita, lapaisevia oljyja
tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vioittaa, heikentdd ja tuhota muovia, mikd saattaa
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen. Pyyhi lika, poly, 6ljy
tai rasva pois kuivalla liinalla.

Suorita seuraavat kunnossapitotoimet saanndllisesti,

jotta laite pysyy pitkdan hyvassa kayttokunnossa.

e Tarkista ilmeisten vikojen, kuten Idystyneen,
paikaltaan  siirtyneen tai  vioittuneen teran,
l6ystyneiden  kiinnikkeiden ja kuluneiden tai
vioittuneiden osien varalta.

e Varmista, ettd suojukset ja turvalaitteet ovat
vahingoittumattomat ja kunnollisesti kiinnitetyt.
Teeta leikkuriin tarvittava huolto ja korjaukset ennen
leikkurin kayttoa.

e Tarkista leikkuuterat aina ennen laitteen kayton

jalkeen.
e Tarkista leikkuuterien leikkuureunojen  kunto
silmamaaraisesti.  Kaikki  vaurioituneet  terat

taytyy korjata oikein tai vaihtaa valtuutetussa
huoltoliikkeessa.
e Pane laite sail6on varmistaen, etta leikkuumekanismi

on pysahtynyt, ennen kuin lasket tuotteen alas.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 110.

1.
2.
3.
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Varoitus

Tama tydkalu on sen EU-maan kaikkien
saantomaaraisten standardien mukainen,
josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttéa. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

Kayta luisumattomia raskaan kaytén
suojakasineita.

Kayta tata tuotetta kayttdessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo ylapuolella kulkevia sahkgjohtoja.
Laitetta ei saa kayttaa alle 10

metrin padssa ylapuolella kulkevista
sahkdjohdoista.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita.

Pida kaikki sivulliset vahintdan 15 metrin
paéassa toiminta-alueelta —erityisesti
lapset ja lemmikit.

Ala kosketa teriin, jotta véltyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

[i]

Huom

Varoitus

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Avaa

Lukko
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie stangsaksen.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse stangsaksen er beregnet for utendgrs bruk.
Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa forsvarlig vis
med to hender.

Produktet er designet for a klippe og beskjaere sma kvister
og grener. lkke bruk produktet til & kutte grener med en
diameter pa mer enn 32 mm (mykt tre) eller 28 (hardt tre).
Produktet kan forlenges opp til 2,7 m.

Produktet skla ikek brukes av barn eller personer som ikke
bruker tilstrekkelig personlig verneutstyr og verneklzer.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som fglger
med dette produktet. Unnlatelse av & folge dette kan
forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/eller alvorlige
personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se | dem
senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktay koblet til stremnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel
til jordet elektrisk verktoy. Umodifiserte stgpsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bare det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

m  Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

44 | Norsk

n Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til a8 unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

m  Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. lkke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey brukes
kan fere til alvorlige personskade.

n  Bruk personlig verneutstyr. Bruk  alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A bzere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m  Fjern justeringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktey festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktayet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

m lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

u lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og méa repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verkteyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktoyet.

m  Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

@
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Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes odelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift. Hvis
skadet ma det elektriske verktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater terre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktgyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fare til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sokes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller
brannsar.

lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere
seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon
og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur over
130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR KABELFRI
STANGSAKS

Hold hendene vekke fra kniven. Kontakt med kniven kan
fore til alvorlig personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for & instruere andre brukere. Hvis du laner noen
dette verktoyet, la dem ogsa fa lane brukermanualen for
a unnga feil bruk av produktet og mulig skade.

Du ma ikke bruke produktet nar det er fare for torden og
lyn. Produktet oppbevares innenders.

Ikke kutt der det er en fare for skjult kabling.

Hold arbeidsomradet fritt for ledninger og kabler
(eksempel: felys).

Vokt deg for kraftledninger. Aldri bruk produktet med
knivbladet naermere enn 10 meter fra kraftledninger.
Ikke start & bruke produktet inntil du har et ryddet
arbeidsomrade, star trygt, og en planlagt fluktvei unna
fallende grener eller kvister er klarlagt.

Se til at produktet er i riktig arbeidsposisjon fer start av
produktet.

Ikke sta pa stiger, plattformer, en stamme eller noen
posisjon som kan fgre til at du mister balansen eller
kontrollen over produktet.

Bruk seletayet som leveres med produktet. Selen
gjer at du kontrollerer fallet pa produktet etter at
kappingen er gjennomfert. Selen statter ogsa vekten til
produktet under bruk og mens du beveger deg mellom
kutteposisjonene.

Identifiser selens hurtigutlgsningsmekanisme og ev
deg pa a bruke den for du begynner & bruke produktet.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du ma aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pad annen mate hindre
hurtigutlesermekanismen.

For & beskytte deg selv mot fallende grener, ma du ikke
sta direkte under en gren; pass pa a pafere dine lemmer
kuttskader. Produktet ber ikke holdes i en vinkel over 60°
fra bakkeniva.

Nar du sager av en gren som star i spenn, ma du veere
oppmerksom pa at den kan sla tilbake, slik at du ikke blir
truffet nar spenningen utlgses.

Hold produktet rent for avskjeer og andre materialer. De
kan sette seg fast mellom kjeven og knivbladet.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

der

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Pase at det ikke er noen skadede deler fgr du bruker
verktayet. Kontroller produktet regelmessig for & pase
at det vil virke korrekt og utfgre den tiltenkte oppgaven.
Ikke bruk produktet med skadde eller for slitte blader.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut pa
fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.
Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Norsk | 45



®

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet er
i driftssikker stand.

Sagen ma ikke endres pa noen mate. Den skal heller
ikke brukes til & drive innsatser eller enheter som ikke er
anbefalt av sagprodusenten.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk produktet
i dagslys eller under godt kunstig lys.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. Pase at alle bevegelige deler har
stoppet helt:

o forrengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehar

for produktet etterlates uten oppsyn

for utfering av vedlikehold

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker. Det m& ogsa serges for at ingen vaesker kan
trenge inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.
Brukbatteripakken paetsted deromgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

der

TRANSPORT OG LAGRING
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Sl& av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.
Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering fer du setter pa
bladbeskyttelsen igjen. Bruk anbefalte rustforebyggende
smearespray for a pafere et jevnt lag og redusere faren
for personskader pa grunn av kontakt med bladene.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Smer bladene lett for og etter bruk ved behov ved bruk
av metoden ovenfor.

Ved transport ma produktet sikres mot a komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

Ved transport ma produktet sikres mot a komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

Lagres pa et kjelig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover og
forskrifter. Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering
og merking nar batterier transporteres av en tredjepart.

Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved a
beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
eller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditaren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfgres kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
Fer du kontrollerer, rengjer eller utferer service pa
produktet: Stopp produktet, vent til alle bevegelige deler
stopper og ta ut batteripakken. Hvis disse forskriftene
ikke overholdes, kan det medfere alvorlige skader og
betydelige materielle skader.

Slad av og fjern batteriet for du rengjer eller utferer
vedlikehold pa produktet.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Vedlikehold produktet med omtanke. Hold kuttekanten
skarp og ren for best mulig ytelse og for & redusere
risikoen for personskade. Fglg instruksjonene for
smgring og skifte av tilbeher.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremseveeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemiske
stoffer kan skade, svekke eller gdelegge plastikk som da
kan fare til alvorlige personskader. Bruk rense kluter til &
fierne smuss, stav, olje eller fett.

Utfer felgende vedlikehold regelmessig for & sikre lang

og palitelig service.

e Se etter apenbare defekter som lgst, lgsnet eller
skadet blad, lgse fester og slitte og skadde deler.

e Sorg for at dekslene og beskyttelsene er foruten
skade og er riktig montert. Utfer alt ngdvendig
vedlikehold eller reparasjoner fgr du bruker
produktet.

o Rengjer alltid knivbladene etter bruk.

e Taenvisuell kontroll av tilstanden pa skjeerekanter pa
knivbladet. Alle skader pa knivbladet bar repareres
eller byttes ut av et autorisert servicesenter.

e Oppbevar produktet og sgrg for at kuttemekanismen
har stoppet fer du setter produktet ned.
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KJENN PRODUKTET DITT SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Se side 110.

1. Kappekniver

2. Grenkrok m Merk

3. Hodejusteringsknapp

4. Qvre ror

5. Teleskopisk frigivelseslas A Advarsel

6. Nedre ror

7. Laseknapp for avtrekker

8. Av/Pa-bryter \ERR Deler eller tilbehgr som er tilgjengelige
— separat

SYMBOLER PA PRODUKTET e

Lase opp
Sikkerhetsalarm

Dette verktoyet samsvarer med samtlige n Las

standarder i EU-landet der det er kjapt.

m B>

EurAsian samsvarsmerke

=
=
—

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ukrainsk kontrolltegn

©Q

BE

Bruk beskyttelse for ayne, harsel og
ansiktet.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Vokt deg for kraftledninger. Aldri bruk
produktet med knivbladet nsermere enn
10 meter fra kraftledninger.

utkastedePass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften.

Hold tilskuere, spesielt barn og dyr, pa
god avstand, det vil si minst 15 meter
fra arbeidsomradet

For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

I = f DO
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B ocHoBe KOHCTpYKUWKM BaLuero 6ecnpoBoaHOro Cy4kopesa
nexartr npuHUuMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU U
HageXHOCTU.

BecnpoBogHoi cyykopes npeaHasHayeH ans
1cnonb3oBaHWst BHe nomelueHuii. B uensx 6esonacHoctu
MHCTPYMEHTOM HEOBXOAMMO yNpaBnsiTh ABYMSI pyKaMu.
W3penve paspabotaHo pans  obpesku U noapesku
HebonbLUMX Cy4KOB ¥ BETBEN. 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTh
n3genve ana obpeskn BeTBen Avametpom Gonee 32 mm
(markas apeeecuHa) unu 28 (TBepaas ApesecuHa). [JnuHy
N3AEenna MOXHO YBENUYNUTL A0 2,7 m.

K Mcrnonb3oBaHmio YCTPOMCTBOM HE JOMKHbI A0MyCKaThCs AeTU
1N nuua 6e3 COoTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3aLLUMUTbI U O4eXab.

He ucnonb3ayite ycTpOUCTBO ANs KakMX-NMMBO UHbIX Lenen.

OBLIME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

MPU PABOTE C NIEKTPOUHCTPYMEHTOM

/\ OCTOPOXHO! O3HaKkoMsTECh CO BCeMM VHCTPYKLIMAMU
10 TeXHYKe 6e30MacHOCTM, UNMIOCTPALIMSIMY U TEXHUHECKUMI
XapaKTepUcTMKamu, BXOASIUMMU B KOMMIEKT U3AENus.
HecobntofeHune Bcex UHCTPYKLMWIA, YKasaHHbIX HUXE, MOXET
MPUBECTMN K MOPAXEHUIO AMIEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy 1 /
1IN TENECHOMY MOBPEXAEHNIO.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHnst U HCTPYKLMKN MO TEXHUKE
6e3onacHOCT Anst nocneaytoLLero NCnosb3oBaHus.
TepMUH  "ONEKTPOWHCTPYMEHT" B [AaHHOM  OMMCaHWUK
OTHOCUTCSI KUHCTPYMEHTaM C MUTaHUEM OT CeTu (MPoBOAHbIE)
1 OT aKKyMynaTOpHbIX 6aTapen (6ecnpoBoaHbIE).

BE3O0OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pab6ouas 30Ha gomkHa ObITb CBOGOAHA U XOPOLIO
ocBelleHa. 3arpomoxaeHue unu nnoxoe ocBelleHne
paboyeit 30HbI MOXET NPUBECTU K HECHYACTHbLIM CryYasm.

= He ucnonb3ynrte 3MEeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpeAe, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMIAMEHSIIOWNUXCA  XKUAKOCTeMn, rasos
WU NbINU. B 3NeKTPOMHCTPYMEHTax MNpOVCXOANT
nckpoobpasoBaHWe, 4TO  MOXET  MpuBecT K
BOCMNITAMEHEHUIO MbINW UNK rasa.

m  He ponyckaiTe npucyTcTBus AeTei U NOCTOPOHHUX
nvu Npy paboTte ¢ UHCTPYMEeHTOM. HeBHMATENbHOCTb
MOXET MPUBECTU K yTpaTe KOHTPONSI.

ANEKTPOBE3OMNACHOCTb
= Bunka kaGensi nuTaHMsA WHCTPyMeHTa [OSKHa

COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemon poseTke.
He nopBepraiite BunKy kabensi kakMm-nu6o
n3meHenusim. He  wucnonb3ynTte  Kakue-nm6o
nepexoAHMKM C  INEeKTPOUHCTPyMeHTamMu ¢
3a3eMIALWLUM NpPoOBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHasnbHbIX LuTencesnbHbIX BUIMOK "

COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK NPEAOTBPALLAET OMNacHOCTb
NOPaXXEHUs ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

m He nonycxaﬁTe KOHTaKTa yacrteWn Tena c
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMJieHHbIX npeaMeToB, TakKuxX
Kak prGbl, paguaTtopbl oOTOoNNeHUusA, KyXOHHble
NAUTbI, XOoNoAunbHUKK. [Ipy  CONPUKOCHOBEHUU
yacTel Tena 4enoseka C 3a3eMIIeHHbIMU yvacTtkamu
BO3pacTaeT ONnacHOCTb MNOpaXXeHua 3INeKTpu4yeckum
TOKOM.
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= He ponyckaiiTe nonagaHusi Bnaru Ha usgenuve U
He ucnonb3yWTe €ero BO BRaxHoW arTmocdepe.
MonaBwasi BHYTpb WHCTPYMEHTa Boda MOBbILAET
OMacHOCTb NOPaXeHUsl ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= OGpauwaiTecb C kabenem nNWUTaHWUA Haanexawum
o6pasom. He ucnonb3yite kabenb ANA NepeHOCKM,
nepeMeLleHUs UNK OTKIKOYEHUSI UHCTPYMEHTa OT CeTU
nutaHus. O6eperaitTe Kabenb OT UCTOYHUKOB TeMNna,
MacnsiHbiX U OCTPbIX NPEeAMETOB U [ABUXKYLUMXCA
petaneil. oBpexaeHHble WM 3amyTaHHble MpoBoaa
MOBbILLAIOT OMACHOCTb NOPAXKEHUS ANIEKTPUYECKIM TOKOM.

m Mpu pabGote <C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
nomelLueHumn nonb3ymntecb YANUHUTENbHbLIM
kabenem, npeAHa3HaYeHHbIM AN HapyXHOro
NPUMeHeHUs. Mcnonb3oBaHue kabens,
npegHasHa4YeHHOro  Ans  HapyXHOro  MPUMEHEHMs,
CHIKaeT ONacHOCTb MOPaXEHUs! SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu Her BoO3MOXHOCTM u36exarb pab6oTbl B
YCNOBMSIX NOBbIWEHHON BNaXHOCTMU, NOAKMOYanTe

WHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOMCTBO  3alyUTHOrO
oTknoyeHusa. [pyu  Mcnonb3oBaHWM  yCTpoUCTBa
3alUMTHOTO  OTKIKOYEHWs|  CHWXaeTcs  OnacHOCTb

nopaxeHna 3ANeKTPU4eCKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= Cobniogaite OCTOPOXHOCTb, crieAuTe 3a CBOMMMU
AENCTBUSIMM M NONb3YNTeCh 34PaBbIM CMbICIIOM NPy
paGoTe c 3NeKTPOMHCTPyMeHTOM. He nonb3yiTtechb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTariocTu Mnu nog
BO3JeNCTBMEM HAPKOTMYECKMX CPeACTB, ankorons
WNU  MeAMUMHCKMX  npenapatoB.  Maneiwas
HEBHMMATENbHOCTb NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTM K TSHKKOMY TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

= Wcnonb3yinte cpeacTBa MHAWBUAYaNbHOW 3aWUTHI.
Bceraa HapeBalTe cpeacTBa 3alUTbl  3peHUs.
CpepcTBa 3almThbl, TakMe kak MbinesalyuTHas macka,
Heckornb3silas 3aWwmuTHas obyBb, LeM-kacka, CpeacTea
3almMTa OpraHoB criyxa, ucnonb3yemble Hagnexalinum
06pa3om, CHIKAOT OMACHOCTb TEMNECHOrO NOBPEXAEHNS.

m He ponyckanmte cnyvanHoro 3anycka. [epep
NOAKMIOYEHMEM K  WMCTOYHMKY MNUTaHWA  vnu
YCTaHOBKOMW aKKyMymnsTOpHOW 6aTapeu, nogbLeMom
WnNu nepemMelleHUEM UHCTPyMeHTa Yy6GeauTecs,
4YTO nepekniovaTeNb HaxoAWUTCA B MOJNOXEHUU
«BbIKINIOYEHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX Criyyaes
npy NepemeLLeHn UHCTPYMEHTa He AepXuTe narnbLbl
Ha nepeknioyatenie WHCTPYMEHTa W He noaknoyante
€ro K MCTOYHWKY NUTaHUS NMpW BKITFOYEHHOM MOMOXEHUM
nepeknioyarens.

m [epen BKnOYeHMEM WHCTpyMeHTa yGepute Bce
perynupoBoYHble U TraeyHble Kuu. [aeyHble
WM PErynupoBOYHbIE  KITIOYM, OCTaBMEHHbIE Ha
BPALL@KLLMXCA YaCTAX MHCTPYMEHTA, MOrYT NPUBECTU K
TEerIeCHOMY MOBPEXAEHMIO.

m He nepeHanpsiratb. CrapaniTecb COXpaHATb
yCTON4YMBOCTb 7 nopbICKMBanTe  TBepAylo
onopy. 310 obecrneynBaeT Iyullylo ynpaBnseMoCTb
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHBIX CUTyaLusIX.

n OpeBailTecb cooTBeTCTBYWOWUM ob6pa3zoM. He
HageBalTe CBOGOAHYI ofexay M YKpalleHus.
He ponyckaiiTe nonagaHus Bomnoc, oAexabl W
nepyaTok B ABWXyLLMecs Yactu. CBoboaHas onexaa,
YKpaLWeHUst U [AfMHHbIE BOMOCHI MOryT MonacTb B
OBUXYLLMECS YacTW.
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Ecnu B MNHCTPYMeHTe npeaycmMoTpeHo
ucnonb3oBaHWe YCTPOMCTBa yAaneHusa M cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAeXHoe KpenneHue u

Haanexatlee ucnosnb3oBaHue. Mcnonb3oBaHue
I'IbIJ'IeC60pHI/IKa CHWXaeT O0nacHOCTb, CBA3aHHYHO C
I'IblﬂeOGpainBaHl/leM.

He HapywaiTe npaBuna TexXHUKM Ge3zonacHocTw,
Aaxe HECMOTPSl Ha ANUTeNbHbIA ONbIT pPa6oTbl C
WHCTpPyMeHTaMu. HeocTOpoXHoe [eiCTBME MOXeT
cTaTb MPUYMHON TSXKENbIX TPaBM B TeuyeHue A0Mu
CEeKyHAbI.

NCNONb3OBAHUE U OBPALLEEHUE C UHCTPYMEHTOM

He npuknapbiBanTe upe3sMepHbIX YCUNUWA npwu
paboTe C AaHHBLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyvae
ucnonb3ynTe Hagnexalwun ISNeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIOPaHHbBIN 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NMO3BONSeT
BbINOSHWUTL paboTy, ANsi KOTOPOW OH MpeAHasHayeH,
6ornee kayecTBeHHO 1 Gonee GesonacHo.

He nonb3yurechb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIK/IOYaTeNb He BKNIOYAeTCA N He BbIKINOYaeTcs.
JlloGoit  ANEKTPOVMHCTPYMEHT,  He  ynpaBnsieMbli
BbIKMlovaTenem, NpeacTaBnseT OnacHOCTb U AOIDKEeH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbLINOMHEHWEM KaKuX-nu6O pPerynupoBokK,

3amMeHOW  NpucnocoGneHn’ UM XpaHeHUem
MHCTPYMeHTa OTKMouuTe BUNKY kabens
WUCTOYHMKA NUTaHUA  W/MNIKM  aKKyMYNSITOPHOW

GaTapen OT 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTY MOMOTYT NpPeAoTBPaTUTL ONAacHOCTb
Cry4aiHoro nycka UHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYyNHOM pAnA AeTei, a Takke
He [JonyckalTe K UCNONIb30BaHUMIO [AHHOrO
WHCTPyMEHTa NWL, He 3HaKOMbIX C  €ero
paboToil MMM He O3HaKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBIMU  UHCTPYKUMAMU. WHCTPYMEHT B pykax
HeMnoAroTOBMNEHHOTO ML NPeACTaBnseT OnacHOCTb.
BepexHo obpaujantecb c VHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiTe UHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBMUE NEepPeKocoB
WNU  3aKNWHMBaHUA [ABWXKYLUXCA YacTed, WX
HeUCnpaBHOCTU WNU Apyrux MpUYUH, KOTopble
MOryT OTpa3suTbCA Ha paboTe MHcTpymeHTa. lMpwm
noBpeXAeHUU MHCTPYMeHTa nepep ero AanbHeALWUm
nUcnonb3oBaHWEM ero criegyeT OTPEeMOHTUPOBaTh.
MHorne HecyacTHble CryyYan Bbi3BaHbl HEHaAnexallmm
obpalleHnem ¢ MHCTPYMEHTOM.

Copepxute pexyliee YCTPONCTBO B 4UCTOTE U
3aToyeHHOM Bupe. [py Hagnexalwem TeXHUYEeCKoM
06CNyXMBaHUN PEXYLLEro WHCTPYMEHTa CHUXaeTcs

BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBAHWUS  PEXYyLMX  Yacteid wn
obrneryaeTcst ynpaBnsiemMocTb.
Wcnonb3yiTe  WHCTPYMEHT,  MPUHAANEXHOCTH,

Hacagku W T.N. B COOTBETCTBUM C [AaHHbLIMU
yKa3aHUsiMM, U NMPUHMMasi BO BHUMaHuWe YCroBuUSA
pa6oTbl U BbINonHseMy paboty. Vcnonb3oBaHue
[IaHHOTO  3MNEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaueHwto
MOXET CO3/jaTb ONaCHYI0 CUTYyaLMIo.

[lepXnTe pyuYykM U MOBEPXHOCTU 3axBaTbIBaHWUA
CYXMMMU, YACTBIM, He AOoNyCKalTe NonaAaHus Ha HUX
CMa30YHbIX BelecTB. CKOMb3Kue pyyki U NOBEPXHOCTU
3axBaTblBaHUS HE MO3BONsOT GesonacHo ynpaensTb
M KOHTPONMPOBaTb WHCTPYMEHT B HenpenBuAEeHHbIX
cUTYyaLmsiX.

AKCMNYATALMA YCTPONCTBA C AKKYMYNATOPHbIM
NMUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsaaKy BbINOMHANTE TONbKO C WUCMONb30BaHUEM
3apsAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTpOWCTBO, MOAXOAsLLEee K OZHOMY Tuny
aKKyMynsITOpHbIX GaTapei, MOXeT co3faTb OMacHOCTb
BO3ropaHvsi Npy WUCMoNb30BaHUW C aKKyMynsTOPHbIMU
GaTapesmu gpyroro Tvna.

Wcnonb3yiTe anekTpuyeckme YCTPOMCTBA TONbKO
CO cneuuanbHO nNpeAHasHaYeHHbIMM ANs  HUX
aKKyMynATOpHbIMM ~ GaTapesamu.  VcnonbsoaHue
aKKyMynATOpHbIX ~ BaTapen  Apyroro  Tuna  MoxeT
NPUBECTY K TENECHbLIM NOBPEXAEHNAM UM BO3rOPaHuio.
Ecnu akkymynsaTopHas 6aTtapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrMX MeTaniunyeckux
npeaAMeToB, HanpuMep KaHLENsIPCKUX CKpemnok,
MOHeT, Kno4ewn, rBo3aei, BUHTOB M APYrUX MeNK1X
MeTannuMyeckux nNpeaAMeToB, KOTOpble  MOryT
NpMBECTU K 3aMblKaHWIO KOHTaKTOB GarTapew.
3amblkaHne KOHTaKkTOB 6aTapen MOXET Bbi3BaTb OXOrMU
WMV NPUBECTU K BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpManbHbIX YCNOBUAX U3 GaTapen MoXeT
BbiITe4Yb XUAKOCTb, U3berante KOHTaKTa ¢ Hei. Ecnn
aToro u3bexaTb He yAanocb, CMOWTE XWUAKOCTb
Boaoun. Ecnu xupgkocTb nonana B rnasa, mocne
WX MNpPOMbIBaHMA o6paTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomolbo. XKnakocTb, BbiTekwas n3 H6atapeun, Moxet
BbI3BaTb Pa3fpaKeHNe U OXOor.

He ucnonb3ymnre noBpexaeHHbIN unu
MOAN(ULNPOBAHHLIA  aKKYMYMNATOPHbIA 6nok u
VHCTPYMeHT. [oBpexaeHHbIe Un MoaANGULIMPOBAHHbIE
aKKyMynsiTopbl MOTyT BecTn cebs Henpepckasyemo, YTo
MOXET MPUBECTU K MoXapy, B3pbIBY WU MOCIYXWUTb
NPUYKHON TpaBMbI.

3anpelaeTcsa noaBepratb akKyMymnATOPHbIA Griok
WNN MHCTPYMEHT BO3OENCTBUIO OFHA U BbICOKOMW
TeMnepaTtypbl. Bo3geiictBue orHa vnu Temnepartypbl
Bbiwe 130°C mMOXeT NpuBECTM K B3pbIBY.

3apsxanTe akKyMynsaTOPHbIe GITOKM M UHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMEN, He moaBepras x npu
3TOM BO3AEWCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKazaHHoOro B WHCTPYKLUK. HecobnioaeHne
VHCTPYKUMIA 1 3apsigka nNpu BO3AEWCTBUMM Temnepatyp
BHE [JuanasoHa, YKa3aHHOrO B WHCTPYKLUMU, MOXET
NpMBECTW K MOBPEXAEHWMIO akKyMymnsiTopa U MOBbICUTb
pUCK BO3ropaHusi.

OBCNY)XVUBAHUE

TexHuveckoe o6cnyxuBaHne " PEMOHT
WHCTPYMEHTa [AOMKHO  BbIMOMHATLCA  TONbKO
KBannuLUMpPOBaHHbIM cneumanucTom c
MUCMoNb30BaHMEM B3aMMO3aMeHSIEMbIX 3anacHbIX
yacTteir. 70 obecneunT HOpManbHOe TexHU4eckoe
COCTOsIHWE YCTPOUCTBA.

O6cnyxuBaHMe  aKKyMynSATOPHbIX  6GnNokoB ¢
npu3HakaMu MOBPEeXAEHUs He  [OMycKaeTcs.
O6cnyxvBaHWe  akKyMynsiTOpHbIX  GMOKOB — AOIMKHO
BbIMOMHATLCS NPOU3BOAUTENEM UMK aBTOPU30BAHHBIM
CEPBWCHBLIM LIEHTPOM.
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TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NMPU

OOMNONHUTENbHBLIE YKA3AHUA MO

NCMNOJIb30BAHMU BECITPOBOAHOIO
CYYKOPE3A

BE3OMNACHOCTU

He «kacaritecb pexywmx nonoteH. B pesynbTate
KOHTaKTa C PpexyLiMm Nne3BMeM MOXHO MOny4uTb
CepbesHyto TpaBMy.

CoxpaHuTb 3TW MHCTPYKUMKU. OBpaLLaTbecst K HUM, YacTo
M Ucnonb3oBaTth UX, YTOObI MHCTPYKTMPOBATb APYrUX,
KTO MOXeT UCMonb3oBaThb 31O naaenve. Mpu nepepavye
[AaHHOrO0 MHCTPYMEHTa B MOJfIb30BaHWe APYrMM nvuam
nepefante MM TakkKe [AaHHble WHCTPYKUMM, 4YTOObI
nsbexaTb €ro HeHagnexailero WCNonb3oBaHNS U
NnonyyeHnst TeNecHbIX NOBPEXAEHUN.

He wucnonbsyite wusgenve, Kkoraa — CyllecTsyeT
BEPOSITHOCTb rpo3bl Mnu MonHuu. B uensix 6esonacHocTtu
XpaHuTe usgenve B NoMeLLeHun.

3anpelyaeTcs pe3aTb B MecTax, rie MoXeT HaxoAUTbCS
CKpbITas NpoBoaka.

Ha paboyem mecTte He fomkHO 6bITb kabenei (Npumep:
KuTanckue poHapukm).

Beperntecb nWHWI anekTponepenad Hag rofioBOM.
OkcnnyaTaums usgenust Ha pacctosiHum 6nvke vyem 10
M OT JIMHWI 3neKTponepeaay He JonyckaeTcs.

He HauuHaliTe ucnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa, Moka He
pacuvweHa paboyasi 3oHa, He obecnedveHa onopa U
He NOAroTOBMEH NyTb OTX0Aa OT NafaroLLMX BETOK UK
Cy4beB.

Mepen 3anyckom uapenus y6eanTecb B TOM, YTO OHO
Haxo4MTCs B Hadnexallem paboyem nonoxeHuu.
3anpellaeTcs CTOATb Ha necTHuuax, nnatdopmax,
BpeBHaXx ¥ APYrviX HEYCTONYMBbIX NMOBEPXHOCTSIX.
Monb3ynTeck peMHeM, BXOASALLMM B KOMMNMEKT U3Oenusi.
PemeHb nosBonseT u3bexatb nageHus usgenvs no
3aBepLleHun pacnuna. Kpome Toro, pemeHb obneryaet
3agavy yaepxkaHvsi usgenus B npouecce paboThl v npu
CMEHE MOJIOKEHNS.

Mepen Havanom paboTel C u3genuem Hawgute
ObICTPOPa3beMHbIi  MEXaHW3M  Ha  peMHe 1
NOTPEHUPYNTECH B €70 MCMONb30BaHUM. Ero npaBunsHoe
MCMOSb30BaHWE MOXET NPefoTBPaTUTb CEPbe3Hble
TpaBMbl B Cryyae BO3HUKHOBEHWSI Ype3BblYaiHOMN
cuTyaumn. Hukorga He HOCUTe ofexay MOBEPX PEMHS
1 HUKaKUM MHbIM 06pa3oM He orpaHu4uBaiitTe 4OCTYN K
MexaH13My GbICTPOro 0CBOGOXKAEHMS.

Bo usbexaHve nonyyeHnst TpaBMbl OT NafatoLLinx BETOK
He CToWTe MpsIMO Noj cpe3aemoii BEeTKON. YCTPOWCTBO
He crnegyeT AepxaTb nog yrnom 6onee 60° OT ypoBHS
3emnu.

Mpy oTNUNMBaHWM HaTSHYTbIX BETOK OyabTe roTOBbI
BbICTPO YKINOHUTLCA, YTOObI HE NonacTb MoA yaap, koraa
BOJIOKHa OyayT nepenuneHbl.

MopnepxvBaiTe YACTOTY M3genus, yaanss obpesku u
Opyrve matepuanbl ¢ ero NoBepXHOCTU. Bo3mMoXHO mx
3acTpeBaHvie Mexay 3axBaToM W Ne3BUEM.

Pabouunin auanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.

XpaHuTe usgenuve npu Temnepatype Bosayxa ot 0°C n
40°C.

| Pycckuin

Mepen  Havanom MCMONb30BaHMsl  YCTPOUCTBA
npoBepbTe €ro Ha Hanuuve MOBPEeXAEHHbIX AeTanen.
PerynsipHo npoBepsifiTe ycTPOMCTBO, YTOObI yoeamTbes,
4YTO OHO paboTaeT HaanexaluMm o6pa3om U BbIMOMHSAET
npeaycMOTpeHHYI0 Ans Hero dyHkumio. 3anpelyaeTcs
pabotatb C u3genuem, nesBUs KOTOPOro WMelT
MOBPEXAEHNST WNM  Ype3MepHbId U3HoC. B cnyvae
noBpexaeHus  kakon-nubo  getanu  HeobxoaMmo
06paTUTbCst B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP ANsi
BbINOJTHEHUS HaZNEXaLlero peMoHTa Ui 3aMeHbl.
Ecnn ycTpoicTBO YpOHMIW, OHO M3JAeT rPOMKUIA CTYK
WU HauYMHaeT Ype3MepHo BMGpPUpOBaThb, HEMEASIEHHO
OCTaHOBWTE €ro v NPOBEpbTE Ha Hanuyme noBpeXaeHUn
WM BbIICHUTE  NpuunHy  BuGpaumn.  Jlobble
NoBpEXAEHHbIE AeTanu [AOMKHbl GblTb Haanexalym
00pa3oM  OTPEMOHTMPOBaHbl WM 3aMeHeHbl B
aBTOPU30BaAHHOM CEPBVCHOM LIEHTPE.
Y6eautecb B TOM, UYTO BCE YCTPOMCTBA 3aliUThbl W
PYYKM AOSKHBIM 06pa3oM yCTaHOBMEHbI M HAaxoasTCs B
XOPOLLEM COCTOSIHUM.
MpoBeputb Bce GONTbl, 3aABWXKW, W BUHTbI, Yepes
KOPOTKME WHTEpBanbl, Ha Haanexaliyl MroTHOCTb,
ytobbl  ybeauTbCcs, YTO W3Aenue HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.
3anpelyaeTtcs kakum-nnbo obpasom MoandULMpoBaTh
u3genve U ycTaHaBnuBaTb Ha HEro Hacagku unm
YCTPOMCTBA, He PEKOMEHOBaHHBIE NMPOU3BOANTENEM.
Vcnonb3oBaHue nsgenws B ycrnosusix cnaboro ocBeLLeHus
He pgonyckaetcsi. McnonbayiTe usgenue npu OHEBHOM
CBETEe UM XOPOLLIEM UCKyCCTBEHHOM OCBELLEHNH.
YT06bl CHU3NTB PUCK NOMYyYEeHUst TPaBMbI NPU KOHTaKTe C
NOABWXHLIMW AieTansiMu1, BCeraa BbIkMoYanTe usgenve
W U3BreKkanTe akKyMynsaTopHbIn 6nok. Y6eautecb B
MOJIHOW OCTaHOBKE BCEX ABMXKYLLMXCS AeTaneil:
e nepep ycTpaHeHWeM 3acopa
e repel NPOBEPKOW, YACTKOW U TexobcryxuaHuem
npoaykTa;
e repepn 3aMEHON NPUHAANEXHOCTEN
e nepel TeMm, KaKk OCTaBUTb WHCTPyMeHT Ge3
npucmotpa
e nepep BbIMOMHEHWEM TEXHUYECKOro obCnyxvBaHus

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

ncnon b3OBAHI/IVIvﬂOI'IOJ1HI/ITEJ1bHOI?I
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

= [1ns npenoTBpalLeHnst OnacHOCTY NoXapa B pesynbrare

KOPOTKOrO 3amblKaHuWsi, TPaBM 1 NMOBPEXAEHUS N3fenus
He oryckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMymnsiTop Unu
3apsigHOe YCTPOMCTBO B KMAKOCTU W He [Jonyckaiite
nonagaHvust  XKMOKOCTeN  BHYTPb  YCTPOWCTB W
akkyMynsiTopoB.  Koppo3auoHHble M npoBoAsLine
XWUOKOCTW, Takne Kak ConeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMMKaTbl, oTBenMBaloLLme CpeacTBa Unm cogepatme
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
3apskanTe akkyMynsTOpHbIA Grok npu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10°C pgo 38°C.

XpaHute akKymynsiTopHbli 6riok npu  Temnepatype
Boaayxa ot 0°C n 40°C.

OkcnnyaTaumst akkymynsitopHoro Groka jonyckaeTcst
npv TemnepaType Bo3ayxa ot 0°C n 40°C.
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TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTe YCTPOMCTBO, U3BnekuTe Gatapeto 1 gainte
UM OCTbITb Mepes MOCTAaHOBKOWM Ha XpaHeHue unn
TPaHCMOPTUPOBKOIA.
Ounctute  ycTpoUCTBO  OT
maTepumarnos.

Mocne kaxaoro Mcnonb3oBaHUs NpoTUpanTe Kopnyc U
PYYKU N3AENUS MATKON CYXON TKaHbHO.

Mocne kaxaoro Mcnonb3oBaHWs, OYUCTUTE Ne3BUs OT
MyCOpa >KeCTKOW LLeTKOW, a 3aTeM akKypaTHO HaHecuTe
Ha Hero aHTUKOPPO3UOHHYIO CMa3Ky nepep yCTaHOBKOM
3aWuTHOrO npucnocobnexnuss ans nessusi. HaHecute
PEKOMEHAOBaHHYI0  @HTUKOPPO3WIAHYID  CMasky C
MOMOLLbLID PAaCMbINUTENS PAaBHOMEPHBIM CHOEM, YTOGbI
CHU3UTb PUCK TpaBMbl NMpU KOHTaKkTe ¢ nessusmu. [ns
nosny4veHnst tHopmaLMM 0 NOAXOASLLMX pacrbiNseMblxX
CcMaskax CBSKUTECH C MECTHbIM aBTOPWU3OBaHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mpn HeobxoaMMOCTM OO M MoOCne WCMonb3oBaHUs
CMaxbTe Ne3Bue, Kak ykasaHo BbILLE.

[na TpaHCNOPTUPOBKY 3aKkpenuTe uagenve Tak, Ytobbl
OHO He MOFTIOo NepeMeLLaThCs Unu ynacTb Bo n3bexaHue
TPaBMUPOBAHWS  MepcoHana WM MOBPeXaeHus
nagenus.

[Ins TpPaHCMOPTUPOBKU 3aKpenuTe M3genve Tak, YTobbl
OHO He MOTJ10 NepemMeLLaThCs UK ynacTb Bo n3bexaHve

BCexX MOCTOPOHHUX

TPaBMMpOBaHUA  MepcoHana WM MOBPEeXaeHus
nsgenvs.
XpaHuTe ero B NpoxfaZHOM, CyXOM, XOpOLIO

npoBeTPUBaEMOM W HEAOCTYMHOM Ansi AeTei MecTe.
ObGeperaiiTe OT BELLECTB, BbI3blBAKOLWMX KOPPO3WIO,
Hanpumep, CcafoBblX yAoOOpeHWn wunu  conu  Ans
yAaaneHus nbda. 3anpelyaeTcs XpaHWTb u3genve Ha
ynuue.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTVpoBKy 6aTapev ocyLLecTBsiTEe B COOTBETCTBUM
MECTHbIMW 1 HaLMOHANbHBIMU HOPMaMK U MOSNOXEHNUSIMM.
Cnepyite BCceEM 0cCOObIM TpeGOBaHWSIM K YMNakoBke U
MapKupoBKe Mpy TpaHCNopTUpoBKke GaTapeu B CTOPOHHME
opraHusauum.

MpoBepbTe, 4TOOLI GaTapes He conpukacanacb C ApYrMu
GaTapesiMu WUnM  TOKOMPOBOASLLMMU MaTepuanamm BO
BPEMSi TPaHCMOPTUPOBKM, 3aLUUTUB OTKPbITbIE KOHTaKTbI
C MOMOLLBIO M30MALMK, HENPOBOASLUMX KOMMA4koB WS

nnexHkn. He

TPaHCNOPTUPYATE  MOBPEXAEHHbIE  UNW

npoTekatolwme Gatapen. 3a KoHCynbTauvein obpallantech
B TPAHCMOPTHO-OKCNEANLIMOHHYH KOMMaHMIO.

OBCNYXUBAHUE

VcnonbayiiTe  TOMbKO ~— OpUrMHanbHble  3anyacTu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MpOWU3BOAMTENS.
HeBbinonHeHve aTtoro TpeboBaHWS MOXET NpUBECTU
K TpaBMe, K CHVKEHUIO MPOW3BOAUTENIBHOCTM U K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTuu.

O6cnyxvBaHne  TpebyeT  upesBblyaiHoW  3a60Tbl
M 3HaHUS U [OIDKHO ObiTb  BBINOMHEHO  TONBKO
KBaANUMULMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OBCMyXUBaHMA.
OB6paTutech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIA LIEHTP.
Mepen nNpoOBepKOW, O4YMCTKOW WNKU OBCNyXUBaHWEM
M3genns BbIKMIOYNTE ero, AOXANTECh OCTAHOBKM BCEX
NOABWKHBIX AeTaneir U U3BMeKUTe akkyMynsTOpPHbIA

6nok. HecobniogeHne HacTOAWMX NpPaBUM  TEXHWKM
6e30MacHOCTV BefeT K TsKeNbIM TpaBMaM M KpynHOMY
mMaTepuansHomy yiepoy.

Mepen npoBeaeHWeM TexHUYECKOro obCnyxuBaHWUS
UM OYUCTKU BBIKIOYMTE YCTPOWCTBO W W3BMEKUTE
aKKyMynsTOpHbINA Gok.

Bbl  MOXeTe Takke BbINOMHWTL  ApyrMe  BUAbI
perynvpoBk U PEMOHTHble paboThbl, ONMCaHHble
B [OaHHOM pyKOBOACTBe. [Nsi npoBeAeHus Opyrux
PEMOHTHbIX paboT MK 3a NonyvyeHneM pekoMeHzaLumn
obpallantecb B aBTOPM30OBAHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.
Mocne kaxporo vMcnonb3oBaHWsA MpoTUpaiiTe magenve
MArKOW Cyxoil TkaHbto. B cnyvae nospexaeHus
Kakon-nmbo petanu Heobxogumo obpatuTbCcs B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHLIA LEHTP ANSi BbINOSIHEHUS
Hafnexallero peMoHTa Unn 3ameHbl.

BepexHo obpawantecb c YCTPOWCTBOM.
MopaepxuBaiiTe pexyLuyto NOBEPXHOCTb B 3aTOYEHHOM
M unacToM BuAe Ans obecnevyeHuss MakcuMarnbHOM
9P(PEKTUBHOCTU 1 MUHUMAIIBHOTO puUcka TpaBMbl.
BbInonHsiTe WHCTPYKUMKM NO MPOBEAEHUI0 CMasku U
3aMeHe NPUHaANEeXHOCTEN.

Mpu oumcTke NNacTMaccoBbIX AeTanei He fonyckaeTcs

ucnonb3oBatb  pactBopuTenu. He  pgonyckainte
B3aUMOAENCTBMSE TOPMO3HbIX XWUAKOCTEW, GeH3uHa,
HedTenpoayKToB, MNPOMUTOYHBIX Macen W T.N. C

nnacTMaccoBbiMW AeTansiMn. XWMUYeckue peareHTbl

MOTyT  MOBpeAauTb, Ocnabutb  UNM  paspyLnTb

nnacTMaccoBble feTanu, 4YTO MOXeT MNpuBecTn K

TSOKeNbIM husnyeckum TpaBmam. Vicnonb3yinte YncTyto

TKaHb AN yaaneHus rpsau, nbiny, Macrna unm cmasku.

[Ona obecneyeHns ANUTENbHON U HaAEXHOW CrnyxObl

perynsipHo nNpoBOAMTEe TexHu4eckoe obcnyxuBaHne

nsgenusi.

e [lpoBepbTE WHCTPYMEHT Ha Hamnuuue SIBHbIX
AedeKToB,  TakMX  KaK  paclaTtaHHble  unu
NoBPEXAEHHBIE N1Ee3BUS, HE3aKPYYEHHbIE KPEMneHus
W U3HOLLEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIe AeTanu.

e Bce KpbllKM U 3aIMTHbIE YCTPOMCTBA LOIKHbI
6bITb Lienble U NpaBUnbHO YycTaHoBneHbl. Mepen
1cnonb3oBaHneM WHCTPYMeHTa BbINOSHUTE
HeobXoaMMOe  TexHuyeckoe obcnyxvBaHve W
PEMOHT.

o [lepepn Ha4yanom paboTbl OUUCTUTE NE3BUS.

e BusyanbHo npoBepbTe  COCTOSIHME — PEXYLUMX
noeepxHoctein nessus. B cnyyae Hanuuus
NpU3HaKoB NoBpexaeHUs Heobxoammo obpaTutbes
B aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS pEMOHTa
UM 3aMeHbl Ne3BUS.

e [lepen  3aBeplueHuEM paboTbl
OCTaHOBKW peXxyLLero MexaHuama.

[OXOUTECH

MU3YUYUTE YCTPOWUCTBO

Cwm. cTp. 110.

@

PNoOORWN =

Pexyuiee nessue

Kptok ans BeTok

KHonka perynupoBku ronoBku

BepxHsia Tpybka

3aluenka fnst OTCOeANHEHUS TENECKONMYeCcKkomn TpyGku
HwxkHsis Tpy6ka

KHorka GnokvpoBky BblikMoyaTens

KHonka 3anycka
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YCINOBHBbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM

PYKOBOLOCTBE
A BHumanune
m [MpumevaHne

HacToawmmn NHCTPYMEHT oTBeYaeT Bcem
odmumanbHbIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH Bbin npruo6peTeH. Q OCTOPOKHO

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS

[letanu nnu npuHaanexHocTy,
Mepen Havanom paboTsl ¢ nenmem npuoGpeTaemble OTAENLHO
BHUMATENbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMU

MHCTpYKUMsamMu. CobriopaiiTe TEXHNUKY

6e3onacHoCTu. Pacuenutb
N? YKpauHCKuUI 3HaK cTaHaapTusauum
001 Cuenntb
Q HocuTe ycTpoicTBa 3alyuThbl 3peHUs 1
=P Ccnyxa, a Takke 3aLMTHYIO Kacky.

HapeBaiiTe Heckonb3silye 3aluTHble
nepyaTkv Ans TSHKEMbIX YCOBUi
paborbl.

Mpu paboTe ¢ AaHHbIM U3gennem
HafeBaliTe HeCKOMb3SLLYIO 3aLLUTHYI0
0obyBb.

He noggepraiite MHCTPyMEHT
% BO3AENCTBMIO AOKASA W HE UCTONb3yNTe
B YCIOBWSAX MOBbILIEHHOM BMaXHOCTU.

BepervTecb nuHuUin anekTponepeaay
Hap, ronoBoN. JkcnnyaTauus nagenus
Ha paccTosHum bnvmke yem 10

M OT NIMHWIA anekTponepeay He
[ponyckaertcs.

MomHuTe 06 onacHoCTK, KOTOpYyio
npeacTasnsitoT cobon otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM UM BbineTatoLLme 1s-nog
Hero npeameThbl.

He ponyckaiite npubnimkeHus
NOCTOPOHHUX NHLL, 0COGEHHO AeTel U
[OMALLHNX XKUBOTHbIX K paboyell 3o0He
6nvxe Yem Ha 15 m

Bo nsbexaHne cepbesHbix TpaBM He
KacawTeChb pexyLLmx nessun.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
npoayKuMs AOIMKHA YHUYTOXATLCA
BMecTe C 6bITOBbIMW OTXOAAMM.
YTunuavpyiTte, ecnu umeetcs
cneumnanbHoe TeXHn4Yeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam

— YTUN3aLMN MPOKOHCYIBTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BacTvt Unn
npeanpuaTMeM PO3HUYHO TOProOBM.
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TpaHcnopTupoeka:
KaTteropudyeckn He [onyckaetcsa nageHne U nobble
MexaHuWYeckMe — BO3LEMCTBUS  Ha  YynakoBky  npw
TPaHCNopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OOMNyCcKaeTcs UCMOnb3oBaHUe
ntoboro BuAa TexHuku, paboTatoLen No NpuHLMNY 3axumMa
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heobxoanmo XxpaHUTb B CyXOM MecTe.

Heo6XxoanMo XpaHuTb BOAnv OT UCTOYHMKOB MOBbILIEHHBIX
TemrepaTyp 1 BO3L4eNCTBUS CONHEYHBIX My4yen.

Mpn xpaHeHun HeobGxopumo u3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.
XpaHeHvie 6e3 ynakoBku He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cnyx6bl U3genus coctasnset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcnnyatauum rno uctedeHun 5 net
XpaHeHUss C AaTbl WM3roToBneHus 6e3 npeaBapuUTenbHO
NpoBepKy.

[Oata wu3roToBneHus (ko4 [JaTbl) OTLITamMNoBaH
MOBEPXHOCTM Kopryca nu3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - roa M3rotoBneHus
W17 — HeZens U3rotoBfieHust

Ha

Onpegenutb  Mecsil, WU3rOTOBMIEHUS  MOXHO — COrfacHo
npuBeaeHHo HWke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.
O6patute BHuMaHme! KonuuecTBO Hegenb B Mecsiue
pasnuuyaeTcs oT roaa B rof.

Mecsy | AiHBapb |®PeBpanb| MapTt |[Anpenb| Man Wionb | Uonb | ABrycT |CeHTAGpBL | OkTS6pL | Hosi6pk | Aekabpb | oa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:t’l:é 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnos¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowego sekatora z wysiegnikiem.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowy sekator z wysiegnikiem przeznaczony
jest do stosowania poza pomieszczeniami. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwa¢ dwiema rekami.
Produkt przeznaczony jest do przycinania niewielkich
gatezi. Nie stosowac¢ produktu do ciecia gatezi o $rednicy
przekraczajgcej 32 mm (drewno migkkie/iglaste) lub 28 mm
(drewno twarde/lisciaste). Produkt moze by¢é wysuwany na
dtugos¢ 2,7 m.

Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci ani osoby, ktére
nie zastosowaty odpowiednich $rodkdéw ochrony osobistej
ani nie majg na sobie odpowiedniej odziezy robocze;j.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nieprzestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia prgdem elektrycznym i zranienie oséb.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sig do nich
odnie$¢ w pozniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco o$wietlone moga by¢ przyczyng wypadku.
Nie wolno uruchamiaé urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktore
moga by¢ przyczyna zaptonu pytdéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno uzywacé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

m  Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dzialanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
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m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzyma¢ z dala od
zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewod
elektryczny zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

m Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytacznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywa¢ skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane czynnosci, stosowac¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywac
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekow, alkoholu lub srodkow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze byé przyczyng powaznego
zranienia.

m  Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zalozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje si¢ w potozeniu wtgczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie siggac¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opierac stopy i utrzymywaé rownowage. Zapewni to
lepsze panowanie nad urzgdzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementow. Mogg by¢ one wciagniete przez ruchome
czes$ci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

= Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczes$niejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowac
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.
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KONSERWACJA  URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac¢ poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwalaé¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byc¢
niebezpieczne w regkach o0s6b nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdzaé wyréwnanie elementow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzgledniaé wszelkie aspekty majace
wplyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen, odda¢ urzadzenie do
naprawy. Wiele wypadkéw spowodowane jest uzywaniem
urzadzen w niewtasciwym stanie technicznym.
Elementy tnagce musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza zawsze
byé suche, czyste i wolne od smaru oraz oleju. Sliskie
uchwyty i powierzchnie do trzymania nie umozliwiajg
bezpiecznej obstugi i kontrolowania narzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez  producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
byé przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywaé narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére moglyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwrécic¢ si¢ o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowywaé sie
w spos6b nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposéb lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem

identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

BEZPRZEWODOWY SEKATOR Z

WYSIEGNIKIEM — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie zbliza¢ ragk do ostrzy. Kontakt z ostrzem moze
powodowac powazne obrazenia ciata.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego wracaé
systematycznie i uzywa¢ go do instruowania innych
osob, ktére mogg obstugiwaé kosiarke. W przypadku
wypozyczenia narzedzia innej osobie, nalezy dotgczyé
do niego instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu narzedzia i mozliwosci zranienia.

Nie wolno uzywaé produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych. Produkt nalezy
przechowywaé w bezpiecznym miejscu wewnatrz
pomieszczenia.

Nie cig¢ w miejscach, w ktérych mogg wystepowac
ukryte przewody.

Nalezy dbac¢ o to, aby na obszarze pracy nie byto drutéw
i kabli (przyktad: lampki $wiateczne).

Zwraca¢ uwage na napowietrzne linie energetyczne.
Nigdy nie uzywa¢ produktu tak, by czesci tnace
znajdowaly sie mniej niz 10 m od napowietrznych linii
energetycznych.

Nie nalezy rozpoczyna¢ uzywania produktu zanim
obszar pracy nie bedzie dobrze przygotowany, operator
zajmie pewng pozycje oraz okresli droge ewakuacji w
przypadku spadajacych gatezi lub konaréw.

Przed uruchomieniem produktu nalezy upewnic¢ sie, ze
znajduje sie on w prawidtowym potozeniu roboczym.
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Nie stawac na drabinach, platformach ani ktodach, ani nie
przyjmowac innych pozycji, ktére mogtyby spowodowac
utrate réwnowagi lub kontroli nad produktem.

Nalezy uzywa¢ dotaczonej do produktu uprzezy. Uprzaz
pomaga kontrolowa¢ upadek produktu po zakonczeniu
ciecia. Uprzaz pomaga réwniez utrzymac cigzar produktu
podczas uzytkowania oraz podczas przemieszczania sie
pomiedzy pozycjami cigcia.

Zidentyfikowa¢é mechanizm  szybkiego rozpinania
uprzezy i przeéwiczy¢ jego stosowanie jeszcze przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu. Prawidiowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciata w razie nagtej
sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktada¢ dodatkowej odziezy
na uprzgz, poniewaz spowodowatoby to ograniczenie
dostgpu do mechanizmu szybkiego zwalniania.

Aby unikngé uderzenia przez spadajacg gataz, nie
nalezy sta¢ bezposrednio pod podcinang gatezig lub
konarem. Produktu nie wolno trzymaé pod katem
powyzej 60° wzgledem poziomu ziemi.

Kiedy tniecie naprgzong gataz, badzcie gotowi do
szybkiego oddalenia sig, w taki sposob by unikng¢
uderzenia, kiedy napigcie wtokien drewna odpreza sig.
Na biezgco usuwaé z produktu $cinki i inne przedmioty.
Moga one zakleszczac si¢ miedzy szczekg i ostrzem.
Produkt nalezy stosowaé tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
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Przed uzyciem sprawdzi¢, czy podzespoty nie sg
uszkodzone. Sprawdza¢ systematycznie urzadzenie,
upewniajac sie, ze dziata prawidtowo i wykonuje prace
zgodnie z przeznaczeniem. Nie obstugiwaé produktu
z uszkodzonymi lub nadmiernie zuzytymi ostrzami.
Kazda uszkodzona cze$¢ musi zosta¢ naprawiona lub
wymieniona w autoryzowanym serwisie.

W  przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Nalezy dopilnowac, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym
stanie.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrgcone, aby upewnic¢ sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

Nie modyfikowa¢ produktu w Zzaden sposéb ani nie
uzywac go do napedzania jakichkolwiek akcesoriéw lub
urzadzen niezalecanych przez producenta produktu.
Nie witgcza¢ produktu w miejscach Zle oswietlonych.
Produkt nalezy uzywa¢ przy $wietle dziennym lub przy
dobrym o$wietleniu sztucznym.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czes$ciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt i
wyjmowa¢ akumulator. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed usunieciem zatoru
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e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed przystgpieniem do konserwacji

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
Akumulator nalezy tadowa¢é w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
Akumulator nalezy przechowywaé¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Akumulator nalezy uzytkowaé w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, wyja¢ akumulator i odczekac, az ostygnie.
Usung¢é z produktu wszelkie ciata obce i
zanieczyszczenia.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usungé¢ pozostatosci z ostrzy za
pomoca sztywnej szczotki, a nastepnie, przed montazem
ostony ostrza, ostroznie nanie$¢ srodek smarny chronigcy
przed rdzg. W celu zapewnienia rownomiernego zuzycia i
ograniczenia ryzyka obrazen spowodowanych kontaktem
z ostrzami stosowa¢ zalecany smar antykorozyjny w
aerozolu. Informacje na temat odpowiedniego produktu
natryskowego mozna uzyska¢ w lokalnym autoryzowanym
punkcie serwisowym.

W razie potrzeby nieznacznie nasmarowac ostrza przed
rozpoczeciem pracy i po jej zakonczeniu, stosujac
opisang powyzej metode.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyé
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
Nalezy przechowywaé urzgdzenie w chtodnym, suchym
i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie przechowywaé urzadzenia wraz z
materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje
chemiczne lub sél odmrazajgca. Nie przechowywaé
produktu poza pomieszczeniami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami. Nalezy postepowaé

zgodnie  z
dotyczacymi

wszystkimi
pakowania i

specjalnymi  wymaganiami
etykietowania akumulatoréow

podczas transportu przez strone trzecia.



®

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. Niezastosowanie
sie do tego wymogu moze sta¢ sie przyczyng mozliwych
obrazen ciata, obnizenia wydajnosci produktu, a takze
uniewaznienia gwaranciji.

= Serwisowanie produktu wymaga najwyzszej ostroznosci
i wiedzy oraz powinno by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanego serwisanta. Serwisowanie nalezy
powierza¢ wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Przed przystgpieniem do kontroli, czyszczenia lub
serwisowania produktu zatrzymaé produkt, poczekaé
na wyhamowanie wszystkich ruchomych czesci i
zdemontowa¢ akumulator. W przeciwnym razie istnieje
niebezpieczenstwo doznania powaznych obrazen ciata
oraz spowodowania szkéd materialnych.

m  Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé akumulator.

m  Mozesz wykonywaé¢ czynno$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw lub pytan nalezy zwréci¢ si¢ o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczys$ci¢ produkt migkka,
suchg szmatkg. Kazda uszkodzona czes$¢ musi zostaé
naprawiona lub wymieniona w autoryzowanym serwisie.

m Zachowa¢ ostrozno$é podczas konserwacji tego
urzadzenia. Krawedzie tngce powinny by¢ zawsze ostre i
czyste, aby zapewnia¢ najlepsza wydajnos¢ i ograniczaé
ryzyko urazéw. Przestrzegac instrukcji smarowania i
wymiany przystawek i akcesoriow.

m Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czesci z ptynem hamulcowym, benzyna,
produktami ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi
itp. Substancje chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ tworzywo sztuczne, co moze spowodowac
powazne obrazenia ciata. Usuwa¢ zabrudzenia, pyt, olej
i smar czystymi szmatami.

m  Aby zapewni¢ dlugotrwatg i niezawodng eksploatacje,
regularnie przeprowadzaé wymienione ponizej prace
konserwacyjne.

e Sprawdzi¢ pod katem oczywistych usterek, takich
jak luzne, przemieszczone lub uszkodzone ostrza,
luZzne elementy mocujace czy zuzyte lub uszkodzone
komponenty.

e Sprawdzi¢, czy pokrywy i ostony sg nieuszkodzone
i prawidiowo zamontowane. Przed przystgpieniem
do pracy z produktem wykona¢ niezbedne prace
konserwacyjne i naprawy.

e Zawsze czysci¢ ostrza tngce po uzyciu.

e Przeprowadzi¢ ogledziny krawedzi tngcych ostrza
tngcego. Wszelkie uszkodzone ostrza powinny
zosta¢ prawidiowo naprawione lub wymienione
przez autoryzowany serwis.

e Odlozy¢ produkt do miejsca przechowywania,
upewniwszy sig, ze mechanizm tnacy zatrzymat sie.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 110.

Ostrze

Hak do gatezi

Przycisk regulacji gtowicy

Rura goérna

Zatrzask zwalniajacy rure teleskopowg
Rura dolna

Blokada przycisku uruchamiajacego
Przetgcznik wh./wyt.

ONOORON =

SYMBOLE PRODUKTU

Zagrozenie bezpieczenstwa

A\
C€

Produkt spetnia wszystkie wymagania
norm w kraju nalezgcym do Unii
Europejskiej, gdzie produkt zostat
zakupiony.

Oznaczenie zgodnos$ci EurAsian

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Ukrainski znak zgodnosci

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu i
gtowy.

Nosi¢ nieslizgajgce sig, trwate rekawice
ochronne.

Podczas eksploatacji produktu
nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
antyposlizgowg podeszwa.

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zwraca¢ uwage na napowietrzne
linie energetyczne. Nigdy nie uzywaé
produktu tak, by czesci tngce
znajdowaty sig¢ mniej niz 10 m od
napowietrznych linii energetycznych.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci | zwierzeta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.
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Aby nie dopusci¢ do powaznych urazéw
ciata, nie nalezy dotykac ostrzy.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawa¢ recyklingowi w

odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
— mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub

sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

m Objasnienie
A Ostrzezenie!
\B8885 Czesci lub akcesoria sprzedawane
et
osobno

Otwarte

n Zamknigte
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PFi konstrukci tohoto akumulatorového teleskopického
odvétvovace hraly hlavni roli bezpe¢nost, provozni viastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento akumulatorovy teleskopicky odvétvovaé je uréen
k venkovnimu pouzivani. Z bezpeénostnich divodu je nutné
s produktem fadné manipulovat obéma rukama.

Produkt je uréen pro fezani a profezavani drobnych vyrastka
a vétvi. Odvétvovac nepouzivejte k fezani vétvi o priméru
vétsSim nez 32 mm u mékkych dfevin nebo 28 mm u tvrdych
dfevin. Produkt mizete roztahnout az na 2,7 m.

Vyrobek smi byt pouzivan dospélymi osobami a ne détmi
nebo osobami, které nenosi odpovidajici osobni ochranné
vybaveni a odév.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym acelim.

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI K
ELEKTRICKYM NASTROJUM

/\ VAROVANI! Piedtéte si viechny bezpe&nostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. Opomenuti
dodrzovani vSech pokynl uvedenych nize mize zpUsobit
Uraz elektfinou, pozar a/nebo vazna poranéni u osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas$ nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pritomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mlze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zpusobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji
nebezpecdi elektrického Urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m  Nevystavujte tento pfristroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

m  Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré

hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpecdi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

n Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zplsobit
vazna poranéni osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vidy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouZita pro pfislusné podminky sniZzuje osobni poranéni.

m Zabraite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zplsobit
poranéni osob.

m Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovhovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybuijici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilt.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mlze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi ¢astém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zplsobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

n Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina€ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemudze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.
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Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfislusenstvi nebo nez elektricky
nastroj ulozite. Také bezpec¢nostni preventivni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.
Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivateld.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dill, rozbité casti a
kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se poskozeni,
musi se elektricky pohanény nastroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho Urazl je zpUsobeno nedostateéné
udrzovanymi elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a éisté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami maiji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji oviadatelné.
Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem k
pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamy$lené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mulze zpuUsobit nebezpeti pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mizZe zpusobit nebezpeéi poranéni a poZaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové piedméty jako svorky pro papir,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mize
zpusobit poZar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabraiite kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s o¢ima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zplsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo prilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdam
nad 130 °C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vsech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.
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UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.
Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

K AKUMULATOROVEMU TELESKOPICKEMU
ODVETVOVACI

Udrzujte ruce mimo noze. Kontakt s noZzem muze
zpusobit vazné osobni poranéni.

Uschovejte tyto pokyny. Precététe si pokyny uvedené
v ¢asti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani nastroje. Pokud budete tento
nastroj nékomu pujcovat, pujcete je s témito pokyny,
abyste zabranili nespravnému pouziti vyrobku a
moznému poranéni.

Nikdy nepouzivejte nastroj, kdyz hrozi bourky a blesky.
Skladujte vyrobek bezpeéné ve vnitfnich prostorech.
Neprovadéjte fez tam, kde hrozi preruSeni skrytych
vodicd.

Dbejte, aby se v pracovni oblasti nenachazely zadné
draty ¢i kabely (napfiklad: k venkovnimu dekora¢nimu
osvétleni).

Dbejte na draty elektrického vedeni. Vyrobek nikdy
nepouzivejte s ostfim blize nez 10 m od drath
elektrického vedeni.

Nezacinejte fezat, dokud neni pracovni zéna vycisténa,
dokud nebudete stat pevné obéma nohama na zemi a
dokud nebudete mit promyslenou Unikovou cestu pfed
padajicim stromem &i vétvemi.

Odvétvovaé musi byt pred spusténim ve spravné
provozni poloze.

Nestujte na Zebfiku, plo$iné, kladé nebo v poloze,
kterd mlze zplsobit ztratu rovnovahy nebo kontroly
nad odvétvovacem.

Pouzivejte popruh dodany s odvétvovaéem. Popruh
slouzi k prevenci padu pily po dokoné&eni fezu. Popruh
také pomaha podepfit vahu odvétvovace béhem fezani
a pfemistovani mezi fezy.

Pfed zahajenim pouzivani odvétvovae najdéte
mechanizmus rychlého odepnuti popruhu a nacvicte si
jeho pouzivani. Jeji spravné pouzivani muze zabranit
v nouzi vaznym poranénim. Nikdy nenoste doplfiujici
odév pfes popruhy nebo jinak neomezujte pfistup k
rychlospojce.

Chrante se pfed padajicimi vétvemi, nestljte pod nebo
na vétvi, kterou feZete. Vyrobek nedrzte v Ghlu vétSim
jak 60° vaci arovni zemé.

Pfi obtizném fezani vétvi budte pfipraveni, abyste mohli
rychle ustoupit, dfive nez dfevéna vlakna zcela povoli.
Produkt udrzujte Cisty bez ustfizkt a podobné. Mohou se
usadit mezi Celist a ostfi.

Mlhova¢ provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C
a40 °C.

Mihova¢ skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi
0°Cad0-°C.
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DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni néktera cast
poskozena. Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte
se, ze bude fadné fungovat a plnit poZadovanou funkci.
Polostfih nepouZivejte s poSkozenymi nebo nadmérné
opotfebovanymi ostfimi. Jakykoliv poskozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pFi¢inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim stfediskem.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.
Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v Castych
intervalech na radné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Pilu zadnym zpUGsobem neupravujte, ani ji nepouzivejte
k pohanéni zadnych zafizeni, ktera nedoporucil vyrobce
této pily.

Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém osvétleni.

K snizeni rizika Grazu v disledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnéte a vyjméte baterii. Ujistéte se,
Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred ¢isténim usazenin

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,

pfed vyménou pfisluSenstvi

pfed opusténim vyrobku

pfed provadénim udrzby

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K

BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeCku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a38°C.

Baterii skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Baterii pouzivejte na misté s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pred uskladnénim nebo pfepravou zafizeni zastavte,
vyjméte baterii a nechte ho vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi materidl.

Po kazdém pouziti ocistéte té€leso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouZiti oCistéte necistoty z nozli tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pred upevnénim krytu noZe. PouZivejte doporucené
mazivo ve spreji na ochranu proti rzi. Nanasejte jej
rovhomérné a dbejte pfitom na sniZzovani rizika urazu
stykem s ostfim. Informace o vhodném spreji ziskate u
mistniho povéreného servisniho strediska.

Pred pouzitim a podle potfeby po pouZiti oSetfete vyse
uvedenym zpUsobem Eepele tenkou vrstvou maziva.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

P¥i transportu vyrobku zajistéte proti pohyblm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. Udrzujte
produkt mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpist.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou.

Zajistéte, aby zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci

ochrany

nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace,

nevodivych krytek ¢i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
Pred kontrolou, c¢isténim nebo servisem odvétvovac
vypnéte, pockejte na zastaveni vSech pohyblivych dill
a vyjméte baterii. Nedodrzeni tohoto pokynu muze
zplsobit vazné zranéni nebo materialni Skody.
Pfed udrzbou nebo ¢isténim vyrobek vypnéte a vyjméte
baterii.
Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy a
sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi, pozadeijte o
pomoc autorizované servisni stfedisko.
Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.
Vzdy zachazejte s opatrnosti. K zajisténi co nejlepSich
provoznich vlastnosti a sniZeni rizika Urazu udrzujte bfit
noze ostry a Cisty. Postupuijte dle pokyn( pro mazani a
vymeénu pfisluSenstvi
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou
poskodit, oslabit nebo zni¢it plast, ktery mize mit za
nasledek vazna osobni poranéni. K odstranovani
necistot, prach, oleji nebo tukd pouzivejte Cisté textilie.

Aby vyrobek slouzil dlouze a spolehlivé, pravidelné

provadéjte nasledujici udrzbu.

e Zkontrolujte, zda nevidite néjaké ziejmé vady, napr.
uvolnénou, vykloubenou nebo poskozenou cepel,
uvolnéné Srouby a opotfebované ¢i poSkozené dily.

e Zkontrolujte, zda nejsou kryty a chrani¢e poSkozené
nebo $patné namontované. Pfed pouzitim vyrobku
provedte nezbytnou udrzbu, popf. opravy.

Cestina | 61



Rezné nastroje po prace vzdy odistéte.
Zkontrolujte vizualné stav ostfi. PoSkozené ostfi
je potfeba nechat fadné opravit nebo vymeénit v
autorizovaném servisnim centru.

e Ulozte produkt a zkontrolujte, Ze pred sloZzenim

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte
produktu se stfihaci mechanismus zastavil. E Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
—

fezacich nozl.

likvidovat v domovnim odpadu.
POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo prodejce
Viz strana 110. na postup pfi recyklaci.

1. Zacinaz
3. Tlagitko pro sefizeni hlavy
4. Horni ty¢
5. Aretace vysouvani m Poznamka
6. Spodni ty¢
7. Tlagitko zdmku spousté
8. Spoust (ZAP/VYP)
fj} Varovani

SYMBOLY NA VYROBKU

\eEEEs Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
Bezpecnostni vystraha 5 samostatné

Toto naradi je v souladu se véemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,

ve které bylo zakoupeno.

[ H [ Euroasijska znacka shody n Zamknuto

Pfed pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na v8echna
upozornéni a dodrzujte bezpec€nostni
pokyny.

Odemknuto

© D

Ukrajinska znacka shody
001

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

K

Navléknéte si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

Noste neklouzavou bezpeénostni obuyv,
kdyz pouzivate tento vyrobek.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Dbejte na draty elektrického vedeni.
Vyrobek nikdy nepouzivejte s ostfim
blize nez 10 m od dratu elektrického
vedeni.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a
zvifata udrzujte ve vzdalenosti alesporn
15m od pracovni oblasti.

: POGO
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Az akkumulatoros magassagi agvagd tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkili magassagi agvago kiltéri hasznalatra
készult. Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes
mikaodtetéssel megfeleld ellendrzés alatt kell tartani.

A terméket kis agak és gallyak vagasahoz és metszéséhez
alakitottuk ki. Ne hasznalja a terméket 32 (puhafa) vagy 28
(keményfa) mm-nél nagyobb atméréji agak levagasara. A
termék 2,7 m értékig meghosszabbithato.

A terméket nem hasznalhatjak gyerekek, illetve megfelelé
személyi védelmi eszkdzoket és ruhazatot nem visel6
személyek.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg
a termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciét és miszaki leirdst. Az alabb részletezett
eléirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos személyi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
kés6bbi tajékozddasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a g6zoket.
Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen moédon ne mdédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszkedd dugasz csokkenti az aramités kockazatat.

m  Kerillje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitokkel.
Megnéveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esdének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriild viz
néveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongdlja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt ho6tol, olajtol,
éles targyaktél vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramUtés kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddkacsolé6t (RCD).
Az RCD hasznalata csdkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkoézoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csuszdsmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csdkkenti a személyi sériléseket.

m  Kerillje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
széllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitasa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez vezet.

m A szerszamgéprol bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
irnyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

n Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor iligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

n Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatb6l kelld jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszk6z biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériiléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

n  Ne erbltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép jobb
teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog dolgozni
olyan kérulmények kdz6tt, amilyenekre azt tervezték.

m Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

m Barmilyen beadllitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halozatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
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biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznaldk kezében a szerszamgépek veszélyesek.
Tartsa megfelelé allapotban a szerszamgépeket.
Ellendérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, azalkatrészek torését és minden
mas korilményt, ami hatassal lehet a szerszamgép
miikodésére. Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat
elott meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott, éles vagoéll vagoszerszamok
kevésbé akadnak be és kdnnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol
eltér6 molveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és kendzsirtol mentesen. A cslUszos
fogantyuk és fogofeliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A  szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktél, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 korilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sériilt vagy atalakitott akkumulator elére
nem lathaté moédon lzemelhet, ami tiizet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérllést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tilizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitaisban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valé feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat névelheti.
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A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos legyen.
Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

A VEZETEK NELKULI MAGASSAGI AGVAGO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Tartsa a kezeit tavol a késektél. A késsel valo érintkezés
sulyos személyi sérlilést eredményezhet.

Orizze meg ezt az utmutatét. ldénként olvassa el és
haszndlja olyanok betanitasara, akik hasznalhatjak
a terméket. Ha kolcsonadja valakinek a szerszamot,
mellékelje a haszndlati utasitast is, hogy elkerilje
a termék helytelen hasznalatat és az esetleges
sériiléseket.

Ne haszndlja a terméket, ha vihar vagy villamlas
lehet6sége all fenn. Biztonsagosan, beltérben tarolja a
terméket.

Ne vagjon olyan helyen ahol rejtett vezetékek lehetnek.
A munkaterlletet ne legyenek kabelek és vezetékek
(példaul vilagitofiizérek).

Ugyelien a feje felett futd elektromos vezetékekre. A
terméket soha ne hasznalja a vagdeszkdzzel olyan
helyen, ahol a magasban az elektromos vezetékek 10
méternél kdzelebb vannak.

Ne kezdje meg a termék hasznalatat, amig meg nem
tisztitotta a munkatertletet, nem vett fel stabil testtartast
és nincs meg a tervezett menekdlési Utvonal az agak
vagy torzs délése esetére.

A termék elinditasa el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy az a
megfelel6 munkavégzési helyzetben van.

Ne alljon létrdakon, emelvényeken, faténkon vagy
barmilyen olyan helyzetben, melyben elveszitheti
egyensulyat vagy a termék feletti iranyitasat.

Hasznalja a termékhez tartozé hevedert. A heveder
segit megakadalyozni a termék leesését a vagas
befejezése utan. A heveder ezen kivll a hasznalat és
a vagasi helyek kézotti mozgas soran segit megtartani
a termék sulyat.

A termék hasznalata el6tt keresse meg a testheveder
gyorskioldd szerkezetét és gyakorolja a hasznalatat.
A helyes hasznalat megakadalyozhatia a sulyos
sériléseket vészhelyzetben. Ne viseljen tovabbi
ruhazatot a hevederen fellil, és ne korlatozza mas
madon a gyorskioldé mechanizmushoz val6 hozzaférést.
A leesd agak okozta sérilések elkerllésére ne alljon
kdzvetlenul a vagott ag vagy torzs ala. A terméket tilos
60°-nal nagyobb szdgben tartani a talajhoz képest.
Amikor feszilé agat flrészel, legyen mindig kész arra,
hogy gyorsan el tudjon futni Ugy, hogy ne lsse meg a
visszacsapo6doé ag.

A terméket tisztitsa meg a nyesedékektdl és mas
anyagoktdl. Ezek megakadhatnak a befogé és a penge
kozott.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten hasznalja a
késziiléket.

A késziiléket 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten tarolja.
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TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Hasznalat elétt ellenérizze, hogy az alkatrészek nem
sérlltek. Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy
biztos legyen benne, hogy megfeleléen mikodik és
képes ellatni a rendeltetésszer( funkcidit. Ne hasznalja
a késziléket sérilt vagy erésen kopott késekkel. A sérilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m  Ha a gép leesett, erds utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérulések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sérilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

= Ugyeljen ra, hogy az 6sszes védéburkolat és fogantyd
megfeleléen felszerelt és jé allapotu legyen.

m  Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

= Semmilyen moédon ne moddositsa a terméket, és
ne haszndlja fel olyan tartozékok vagy eszkdzok
energiaellatasara, amit a termék gyartéja nem javasol.

m  Ne haszndlja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

m A mozgd alkatrészekkel valé érintkezés miatti sérilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Ellenérizze,
hogy minden mozgo rész teljesen megallt:

o az eltdmdbdés eltavolitasa elbtt

o ellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

o kiegészitdk cseréje el6tt

e mielétt magara hagyna a terméket

e karbantartas el6tt

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m  Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
hasznalja.

m  Szallitas vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort, és hagyja leh(lni a gépet.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

= Minden egyes hasznalat utdn egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

m  Egy kemény kefével minden haszndlat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd felszerelése
elétt kenjen ra rozsdasodasgatlét. Hasznaljon ajanlott

rozsdagatld permetet az egyenletes eloszlatashoz, és
hogy csokkentse a kések megérintése miatt keletkezd
személyi sériilés kockazatat. A megfelel6 permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkzpontot.

m  Szilkség esetén a fenti moédszerrel enyhén olajozza be a
késeket hasznalat el6tt és utan.

m  Szallitdskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a sériiléseket és a termék sérilését.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkertlje a sériléseket és a termék sérulését.

m Hvos, szdraz és jol szelléztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektél vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kdltéren.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban széllitsa. Az akkumulatorok
kllsé fél altali szallitasakor kbvesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozé specidlis eléirasokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz szallitas
kézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat védje
szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

m  Atermék vizsgdlata, tisztitdsa vagy szervizelése el6tt azt
allitsa le, varjon, amig minden mozgé alkatrész leall és
vegye ki az akkumulatort. Ezeknek az eléirasoknak a be
nem tartdsa sulyos testi sériléssel jaré baleseteket és
jelentds anyagi karokat idézhet el6.

m Barmilyen karbantartasi vagy tisztitdasi munka
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki
az akkucsomagot.

= Ahaszndlati itmutatdban leirt beallitasokat és javitasokat
On is elvégezheti. Tovabbi javitasokért vagy tanacsért
kérjen segitséget egy hivatalos szervizk6zpontban.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sériilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A termék karbantartasat kell6 alapossaggal végezze.
A legjobb teljesitmény eléréséhez és a sériilésveszély
csOkkentéséhez a vagoélet tartsa élesen és tisztan.
Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az utasitasokat.

m A mlanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatol. A milanyag részek
semmilyen korllmények kozott nem érintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petroleum alapu termékekkel,
beszivddé olajokkal stb. A vegyszerek karosithatjak,
gyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot, ami sulyos
személyi sérilést eredményezhet. A kosz, por, olaj, zsir
stb. eltavolitasara tiszta ruhat hasznaljon.
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m A hosszi és megbizhatd élettartam biztositasa . . i )
érdekében végezze el rendszeresen az alabbi Ugyeljen a feje felett futo elektromos
karbantartasokat. vezete’kgkre. A t(larmek__et soha ne
e Ellendrizze, nincs-e j6l lathaté meghibasodas, & nasznala a vagoeszkfizzel olvan

példaul laza, kimozdult vagy sériilt kés, laza rogzités, vez};téi(ek 10 méttgernél kézelebb
elhasznalddott vagy sérilt alkatrészek.

s . . vannak.
e Ellendrizze, hogy a védéberendezések sértetlenek-e
és megfeleléen fel vannak-e szerelve. A termék Figyeljen a kivetett vagy repiilé
hasznalata el6tt végezze el a szlkséges targyakra.

karbantartast és javitasokat. Az 6sszes nézelddo, kilondsen a

Hasznalat utdn mindig tisztitsa meg a vagoééleket. gyerekek és a haziallatok, legyenek

Vizualisan ellendrizze a vagopengék vagoéleit. A legalabb 15m-es tavolsagra a hasznalati

megrongalodott pengét megfelelden javittassa meg, terilettdl.

vagy cseréltesse ki egy hivatalos szervizkézpontban.
o A termék eltarolasahoz gy6z6djdn meg rola, hogy a

vagoémechanizmus ledllt, miel&tt a terméket letenné.

ISMERJE MEG A TERMEKET A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal

Lasd 110. oldal. egyiitt kidobni. Ezeket tjra kell
. Vagokés hasznositani, ha van ra lehet6ség.
||

A sulyos sérlilések elkeriilése végett ne
érintse meg a vagokéseket.

Aghuzé horog Az Gjrahasznositassal kapcsolatban
Fejallito gomb érdekl6djon a helyi 6nkormanyzatnal
Felsé cs6 vagy a termék forgalmazojanal.
Teleszkopos kioldézar

Alséesé A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
Kioldo reteszelé gombja

. Be-/kikapcsol6 kioldd

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN Iil
A Biztonsagi figyelmeztetés A Figyelem

PN WN =

Megjegyzés

Ez a szerszam minden, a vasarlas S— P ; ; .
c € eurdpai unios orszagaban hatalyos L Eglogs‘:?ttgtes'te“ alkatrészek és
szabvanynak megfelel. o—0© 9
[ H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés I Szétnyitas
A termék hasznalata el6tt olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és biztonsagi Retesz
utasitast.

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

© S

001

i

Viseljen szem-, fil- és fejvédoét.

Viseljen csUszasgatlé bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett véddkesztyt.

Atermék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

DB
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea foarfecii dvs. de tuns
pomii, cu tija Tnalta, fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Foarfeca de tuns pomii, cu tija inalta, fara fir este destinat
utilizarii la exterior. Din motive de siguranta, produsul trebuie
manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Produsul este destinat pentru taierea si retezarea créacilor
mici si ramurilor. A nu se utiliza produsul pentru taierea
ramurilor cu un diametru mai mare de 32 mm (ramuri
nelemnoase) sau de 28 (ramuri lemnoase). Produsul poate
fi extins panala 2,7 m.

Produsul nu trebuie folosit de copii sau persoane ce nu
poarta echipamentul sihainele de protectie corespunzatoare.
Nu folositi Tn alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERAL DEVSIGURAN]'A
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

/\  AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

Termenul de "unealta electricd" folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

m  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii i persoanele din jur la distanta in timpul
operdrii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m  Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodata adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

m Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
impamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intrd intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealtd electrica in aer
liber, folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea
in aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

n Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltdmintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditjii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

» Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

s Nu va aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul si
stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control al
uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

m  Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de sigurantd privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

n Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
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a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electricd sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarea care urmeaza sa fie
efectuata. Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii
decat cele preconizate poate duce la situatii periculoase.
Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului n situatii neasteptate.

INTRETINEREA  MASINII  CU

ACUMULATOR

68

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.
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INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de céatre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie s fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
FOARFECA FARA FIR CU TIJAINALTA

Tineti mainile departe de lame. Contactul cu lama poate
cauza vatamari corporale grave.

Salvati aceste instructiuni. Referiti-va la ele frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
folosi acest produs. Daca imprumutati unei persoane
aceasta unealtd, imprumutati-le de asemenea si aceste
instructiuni pentru a preveni utilizarea necorespunzatoare
a acestui produs si eventualele accidente.

Nu folositi produsul cand exista probabilitate de tunete
sau fulgere. Pastrati produsul in sigurantd in spatiu
interior.

Nu taiati acolo unde exista riscul de a fi cablaje ascunse.
Nu lasati in zona de lucru fire si cabluri (exemplu:
instalatii de iluminare decorativa).

Feriti-va de firele electrice aeriene. Nu utilizati niciodata
aparatul cu dispozitivul de taiere la o distanta mai mica
de 10m de liniile electrice aeriene.

Nu incepeti sa folositi produsul pana cand nu aveti
o zona de lucru liberd, o pozitie sigura a picioarelor si
o cale de retragere feritd de ramurile sau crengile in
cadere.

Asigurati-va ca produsul se afla in pozitia corecta de
lucru Tnainte de a-I porni.

Nu stati in picioare pe scara, pe platforme sau pe vreun
bustean si nici intr-o pozitie care sa va faca sa va pierdeti
echilibrul sau controlul asupra produsului.

Utilizati hamurile furnizate Tmpreuna cu produsul.
Curelele de prindere va ajutd sa manuiti mai sigur
produsul cand il coborati dupa ce s-a efectuat taierea.
De asemenea, curelele va ajuta la sprijinirea greutatii
produsului Tn timpul utilizarii si in timp ce faceti trecerea
de la o pozitie de retezare la alta.

Identificati mecanismul de deblocare rapida a hamului
si testati functionarea acestuia Tnainte de utilizarea
echipamentului. Folosirea corespunzatoare poate
preveni vatdmarea grava in cazul unei urgente. Nu
purtati niciodata haine suplimentare peste centura sau in
altfel sa restrictionati accesul la mecanismul de eliberare
rapida.

Pentru a va proteja de crengile ce cad, nu stati direct sub
creanga sau membrul ce vine taiat. Produsul nu trebuie
tinut la un unghi mai mare de 60° fata de nivelul solului.
Atunci cand taiati o ramura sub tensiune, fiti pregatit sa
va indepartati repede pentru a evita sa fiti lovit atunci
cand tensiunea din fibrele lemnului este eliberata.

Produsul trebuie pastrat fara resturi sau urme de alte
materiale. Acestea se pot depune intre falca si lama.
Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.
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m Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

s Inainte de utilizare, verificati c& nu existd piese
deteriorate. Verificati produsul in mod regulat pentru
a va asigura ca acesta va functiona corespunzator si
va indeplini functia dorita. Nu lucrati cu produsul care
are lamele defecte sau excesiv uzate. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau Tnlocuita de un service autorizat.

m Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul si
inspectati daca este deteriorat sau identificati cauza
vibratjei. Orice deteriorare trebuie reparata corespunzator
sau Tnlocuita la un centru service autorizat.

m Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

m Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

m  Nu modificati produsul in niciun fel si nu-I utilizati pentru
a alimenta echipamente sau dispozitive care nu sunt
recomandate de producatorul produsului.

= Nu utilizati produsul in conditi de iluminare slaba.
Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.

m Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati
acumulatorul. Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au
oprit complet:

e finainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e finainte de executarea intretinerii

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

» Incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

m  Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-l sa se
raceasca nainte de depozitare sau transportare.
m Curatati toate materialele straine din produs.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

m Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Utilizati un spray lubrifiant recomandat
care sa previna rugina si aplicati-l in mod uniform si
reduceti riscul de ranire ca urmare a contactului cu
lamele. Pentru informatii privind spray-ul corespunzator,
intrebati centrul dvs service local autorizat.

= Lubrifiati usor lamele Tnainte si dupa utilizare, daca este
necesar, utilizand metoda de mai sus.

m  Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

m  Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

m  Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati baterile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale. Urmati toate cerintele
speciale privind impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert.

Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul transportului
prin protejarea conectorilor expusi cu banda, capace
izolatoare neconductive. Nu transportati baterile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m  Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m  Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

= Tnainte de a inspecta, curdta sau efectua lucrari de
intretinere a produsului, opriti-l, asteptati ca toate partile
in miscare sa se opreascd si scoateti acumulatorul.
Nerespectarea acestor masuri poate provoca raniri
grave sau daune materiale considerabile.

m  Opriti echipamentul si indepartati bateria inainte de a
efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de curatare.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

m  Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau fnlocuitd de un service
autorizat.

= Intretineti produsul cu atentie. Mentineti taisul ascutit
si curat pentru cea mai buna performantd a uneltei si
pentru a reduce riscul de ranire. Respectati instructiunile
de lubrifiere si pentru schimbarea accesoriilor.
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m Evitati sa folositi solventi pentru curdtarea pieselor
din plastic. Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa
intre in contact cu piesele din plastic. Detergentii chimici
pot deteriora, slabi sau distruge plasticul, ce poate
rezulta in vatamare personala grava. Utilizati o carpa
curatd pentru a indeparta murdaria, praful sau petele de
ulei sau grasime.

m Pentru o duratd de viatd lunga si fiabila, efectuati
urmatoarele lucréari de intretinere Tn mod regulat.

e Verificati sd nu existe defecte evidente, de ex. lame
deteriorate, slabite sau dislocate, sigurante nefixate
sau alte componente uzate sau deteriorate. Zbor.

e Verificati ca toate capacele si aparatoarele sa fie Tineti toti trecatorii, in special copiii si

in stare buna si corect montate. Realizati toate animalele de companie la cel putin 15
operatiile de intretinere sau reparatiile necesare metri de zona de operare.
fnainte de a utiliza produsul.
Curatati intotdeauna lamele de taiere dupa operare.
Verificati vizual starea muchiilor de tdiere ale lamei.
Orice lama defectd trebuie reparatd adecvat sau
nlocuita de un centru de service autorizat. Deseurile produselor electrice nu

o Depozitati produsul si asigurati-va ca mecanismul de trebuiesc nlaturate impreuna cu
taiere s-a oprit inainte de a pune produsul jos. deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Purtati intotdeauna incéltdminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Feriti-va de firele electrice aeriene. Nu
utilizati niciodata aparatul cu dispozitivul
de taiere la o distantd mai mica de 10m
de liniile electrice aeriene.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

I >oe

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL
Vezi pagina 110.

I3

2. Carlig pentru crengi

3. Buton ajustare capat

4. Tub superior m Nots

5. Incuietoare telescopica

6. Tub inferior

7. Buton de blocare declansator

8. Tragaci pornire/oprire A Avertisment

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

A Avertizare de siguranta

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE in

o
care a fost cumparat. n

Piese sau accesorii vandute separat

Deblocare

Piedica
Marcaj de conformitate EurAsian

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

% Semn de conformitate ucrainean

(o) Purtati protectie pentru ochi, auz si cap.
Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

70 | Roméana



®

Radot jusu akumulatora teleskopiskas zaru $kéres, droSibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka veriba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatora teleskopiskas zaru $kéres ir paredzétas
lietoSanai arpus telpam. DroSibas nolikos, trimmeri
jaizmanto, to atbilstosi vadot ar abam rokam.

Izstradajums ir radits mazu zaru un pazaru apgrie$anai un
formésanai. Neizmantojiet produktu, lai grieztu zarus, kuru
diametrs ir lielaks neka 32 mm (mikstai koksnei) vai 28 mm
(cietai koksnei). Izstradajumu var pagarinat lidz 2,7 m.

lerici nedrikst izmantot bérni vai personas bez atbilstoSiem
individualajiem aizsardzibas Iidzekliem un apgérba.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar
$o izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana ir
bistama; ta var izraistt elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/
vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpomakai uzzinai.
Nosaukums "elektroinstruments" bridindjumos attiecas
uz jaosu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbindmo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tums$as vietas izraisa negadijumus.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. |zklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst

kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.

Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas

ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam

virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,

pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazemets, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

m  Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|t$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

m Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoS$as stravas ierices
izmanto$ana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar  elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisTt smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos, samazina
personas ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un

parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir

izsléegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraistt nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices  ieslégSanas.  Uzgrieznu
atsléega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

Ja ierice ir aprikota ar putek]u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisitos riskus.

Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam Jaut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstosu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro8ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinaSanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietas un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.
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Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detaju savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskanaarsiemnoradijumiem,
nemiet véra darba apstaklus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmantoSana neparedzétu darbibu
veik$anai var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un citam satveroSam virsmam ir
jabuat sausam, tiram un bez e]las un smeérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedroSu un nekontrol&jamu.

AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bat ugunsnedro$s, ja to izmanto ar citu akumulatoru.
Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums nok]ist acis, nepiecieSama
ari mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvuSais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmosanu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE
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Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tas nodro$inas elektroinstrumenta drosibas saglabasanu.
Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.
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AKUMULATORU TELESKOPISKO ZARU SKERU

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Neturiet rokas asmenu tuvuma. Saskar$anas ar asmeni
var izraisTt smagus ievainojumus.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite
bei apmokykite kitus. Ja kddam aizdodat $o instrumentu,
dodiet I1dzi arT $o pamacibu, lai izvairitos no produkta
nepareizas lietoSanas un iespéjamam traumam.
Nedarbiniet preci, ja pastav zibens iesperSanas risks.
Glabajiet preci iekstelpas.

Negriezt vietas, kuras pastav sléptu vadu pastavésanas
risks.

Atbrivojiet plaujamo zonu no stieplem un vadiem
(pieméram: ziemassvétku lampinas).

Uzmanieties no elektribas vadiem virs galvas. Nekad
neizmantojiet izstradajumu, ja grieSanas aprikojums
atrodas tuvak par 10 m no gaisa novilktiem elektribas
vadiem.

Nesaciet izmantot ierici pirms jis neesat atbrivojis darba
vietu, nodrosinajis stabilu staju un izplanojis glabsanas
celu no kritoSiem zariem vai koku dajam.

Pirms produkta iedarbindSanas parliecinieties, ka
produkts ir novietots pareiza darba stavokir.

Nestaviet uz trepém, platformam, blukiSa, vai jebkada
stavoklt, kas var likt zaudét Iidzsvaru vai kontroli par
produktu.

Izmantojiet uzkabi, kas ir josu produkta komplektacija
Uzkabe palidz kontrolét produkta kritienu, pabeidzot
zagéjumu. Uzkabe palidz arT balstit produkta svaru
grie$anas laika un, parvietojoties starp zagésanas vietam.
Pirms produkta izmanto$anas atrodiet atras nonemsanas
savienojumu un izméginiet, ka to lietot. ST mehanisma
pareiza izmanto$ana var pasargat jis no ievainojumiem
arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu apgérbu virs
turétaja vai jebkada cita veida apgrdtiniet piekluvi atras
atlaiS$anas mehanismam.

Lai pasargatu sevi no kritoSiem zariem, nestaviet tiesi zem
tiem. Produktu nevajadzétu turét lenki virs 60° no zemes.
Ja zagéjat zaru, kurs ir nospriegots, esiet vienmér gatavs
atri doties projam, lai nesanemtu sitienu ar zaru, kad tas
atbrivosies no nospriegojuma.

Uzturiet izstradajumu firu no skaidam wun citiem
materialiem. Tas var tikt iespiestas starp asmeni un Zokli.
Izmantojiet produktu tikai apkartéjas vides temperataras
diapazona no 0°C un 40°C.
Glabajiet produktu vieta, kura
temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

apkartéjas vides

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai detalas nav bojatas.
Regulari parbaudiet iekartu, lai parliecinatos, ka ta
darbojas pareizi un veic paredzéto darbu. Neizmantojiet
produktu ar bojatiem vai parmérigi nodiluSiem
asmeniem. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izsleédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ar
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.
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Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstoSi
uzstadtti un ir laba stavokir.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus un
skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas un
izstradajums ir droda darba stavokIr.

Neizmaniet produktu jebkada veida vai neizmantojiet to
lai radTtu piedzinu jebkadiem pielagojumiem vai iericém,
ko nav ieteicis produkta razotajs.

Neizmantojiet patéju slikta apgaismojuma apstak|os.
Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmér izslédziet
produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai laboSanas
pirms papildaprikojuma nomainas

pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms apkopes veikSanas

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rOpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Gtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt 1ssavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatdra ir starp 10°C un 38°C.
Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas vides
temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas
vides temperatra ir starp 0°C un 40°C.

vietd, kur

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci, iznemiet bateriju un |aujiet tai atdzist pirms
noglabasanas vai transportésanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas rokturus
ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no
asmeniem ar stingru otipu, un uzmanigi uzklajiet
pretrisu aizsargajosu ellu, pirms pieliekat asmenu

aizsargus. lzmantojiet ieteikto rdsas aizsardzibas
smérvielas aerosolu, lai panaktu vienmérigu tas
uzklaSanu un samazinatu ievainojumu risku, kas

radusSies no saskarsmes ar asmeniem. Konsultéjieties
ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegitu informaciju par
piemérotiem [1dzekliem.

Viegli ieellojiet asmenus pirms un péc lietoSanas, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriek§ minéto metodi.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet to veésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledo$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam. levérojiet visas Tpasas prasibas
saistiba ar iepakoSanu un markéSanu, transportéjot tre$as
puses baterijas.

Nodrosiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevados$iem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransporté&jiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir nopltde. LOdziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZzotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pret&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todeél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Pirms parbaudit, tirit vai apkalpot produktu, apturiet
motoru, nogaidiet Idz visas kustigas dalas pilniba
apstajas un nonemiet akumulatoru. Ja Sos noteikumus
neievéro, tad ir iespéjamas smagas traumas vai
ievérojami materialie zaud&jumi.

Izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku, pirms veikt
jebkadus apkopes vai tirisanas darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Cita
veida remontam vai konsultacijam, vérsieties péc
padoma autorizéta servisa centra.
Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Veiciet rlpigu razojuma apkopi. Uzturiet grieSanas
asmeni asu un firu, lai iegitu labaku darba rezultatu
un samazinatu ievainojumu risku. Izpildiet e[loSanas un
piederumu mainas noradijumus.
Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Nelaujiet bremzu $kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detaldm. Kimiskie Iidzekli var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var radit smagus
miesas bojajumus. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, putek|us, ellu vai smérvielas.

Lai nodros$inatu ilgu un uzticamu kalpoS$anu,

regularu apkopi.

e Parbaudiet, vai nav redzamu defektu ka
nepareizi stdvoss vai bojats asmens,
stiprinajumi vai nodilusas vai bojatas dalas.

e Parbaudiet, vai vaki un aizsargi nav bojati un ir kartigi
uzlikti. Veiciet nepiecieSamo apkopi vai remontu,
pirms izmantot izstradajumu.

o Vienmér péc darba notiriet grieSanas asmenus.

e Vizuali parbaudiet asmens grieSanas malas stavokli.
Jebkur§ bojats asmens ir atbilstos$i jaremonté vai
janomaina pilnvarota servisa centra.

veiciet

valigs,
valigi
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° quiekot izstréd_éjymu uz virsmas, parliecinieties, ka Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
grieSanas mehanisms ir apstajies. izmesti kopa ar majsaimniecibas
= = atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
PAZISTIET SAVU IERICI \/@f attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
Skatit 110. lappusi vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,

Cértosais asmens kur iespéjama atkartota parstrade.

Zaru akis

Galvas regulé$anas poga Sy — ”

Augséja caurule SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Teleskopiska atbrivoSanas aizslégs
Apak$gja caurule

Mélites bloké$anas poga

. lesl./izsl. spruds

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI A Bridinajums

Piezime

PNDOTHWN =

>

Drosibas bridinajums NP Atseviski nopérkamas dalas vai
— piederumi
© ©
Darbariks atbilst visdm normam ES
valstl, kura tas ir iegadats. B
Atblokét
[ H [ EurAsian atbilstibas marké&jums
n Blokétajs
Izlasiet un izprotiet visas norades pirms

produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

©

Ukrainas apstiprinajuma zime
001

E)

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

-

Nésajiet neslidosus, smagam darbam
piemeérotus aizsargcimdus.

Kad izmantojat So izstradajumu, lietojiet
neslido$us aizsargapavus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Uzmanieties no elektribas vadiem
virs galvas. Nekad neizmantojiet
izstradajumu, ja grieSanas aprikojums
atrodas tuvak par 10 m no gaisa
novilktiem elektribas vadiem.

®
A

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem.

Rapéjieties, lai visi tuvuma stavosie,
Tpasi bérni un dzivnieki atrastos vismaz
15m attaluma no darba zonas

! Lai novérstu smagu traumu iegusanu,
M nepieskarieties zaga asmeniem.
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Gaminant & akumuliatorinj vamzdinj $aky genétuva
didzZiausia svarba buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis vamzdinis $aky genétuvas skirtas naudoti
lauke. Darbo $iuo jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant
abiem rankomis.

Gaminys skirtas mazoms $akeléms ir Sakoms karpyti bei
genéti. Nenaudokite Sio jrenginio storesnéms nei 32 mm
(mink§tos medienos) arba 28 mm (kietmedzio) Sakoms
pjauti. Gaminj galima pailginti iki 2,7 m.

Grandininio pjoklo negali naudoti vaikai ar asmenys,
nedévintys atitinkamy asmeninés apsaugos priemoniy ir
aprangos.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRI ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
ISPEJIMAI

A\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su §iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius asmens
suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovaultis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiSkia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo tinklo
(laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.
Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei $alia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(jzeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m  Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kina, padidés elektros
smugio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laida naudokite pagal jo paskirti Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy. PazZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smugio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.

Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

m Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro saglygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netyCia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries$ prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirstg ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
jiungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines toliau
nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuos$alai ar ilgi
plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

n Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai. Su
dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite dulkiy
surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizZeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagaminta tinkamg elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Pries sureguliuojant jrankj, keiciant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite judanciy
detaliy nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
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detalés nesultizusios bei kita bukle, kuri gali turéti
neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
sugedes, prieS naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai priziGréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turima atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojinga situacija.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie viena gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyséio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatara yra uz nurodyto diapazono
riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir padidéti gaisro
pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
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Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezitros paslaugy teikéjai.

| Lietuviskai

AKUMULIATORINIO VAMZDINIO SAKU .
GENETUVO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Rankas laikykite toliau nuo geleZCiy. Prisiliete prie
geleztés galite sunkiai susizeisti.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite
bei apmokykite kitus. Jei §j jrankj skolinate kitam
asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis jrankj naudoty
teisingai ir nesusizaloty.

Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkanijos ar Zaibavimo
grésmé. Gaminj reikia saugiai laikyti uzdaroje patalpoje.
Nepjaukite ten, kur gali bati paslépty laidy.
Pasirlpinkite, kad darbo vietoje nebity laidy ir kabeliy
(pavyzdziui: kalédiniy elektriniy girliandy).

Saugokités kabanciy antZzeminiy elektros linijy. Niekada
nesinaudokite gaminiu, jei pjovimo priemoné yra arciau
nei 10 m nuo kabang¢iy antzeminiy elektros linijy.
Nepradékite naudoti  krimapjovés, kol tinkamai
neparuostas genéjimo plotas, néra tvirto pagrindo po
kojomis ir nenumatytas atsitraukimo takas nuo krintanciy
Saky ir Sakeliy.

Prie§ jjungdami jrenginj
tinkamoje darbo padétyje.
Nestovékite ant kopéciy, platformy, rasty arba tokioje
padétyje, kurioje galétuméte prarasti pusiausvyrg ar
nesuvaldyti jrenginio.

UZsidékite dirza, pateikta su jrenginiu. Dirzas prilaiko
jrenginj, kad Sis neiskristy i§ ranky pabaigus pjauti.
Dirzas taip pat laiko jrenginj, todél jums lengviau jj laikyti
juo naudojantis ar keiciant padétis negint Saky.

Prie$§ pradédami naudotis jrenginiu, susipaZzinkite su dirzo
greitojo atkabinimo mechanizmu ir pasipraktikuokite,
kaip juo naudotis. Teisingai naudojant §j jtaisa, galima
apsisaugoti nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu badu
nemuavékite palaidy drabuziy virs papildomos atramos ar
kitaip nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.
Kad ant jasy nekristy Sakelés, nestovékite po genima
Sakele ar Saka. |rankio negalima laikyti pakreipto
didesniu kaip 60° kampu nuo Zemés lygio.

Kai jis pjaunate jtempta $aka, bukite pasiruoSe greitai
pasitraukti, kad negautuméte smigio, sumazéjus
jtempimui medienos pluostuose.

Ant gaminio neturi likti nuopjovy ir kity medziagy — jis turi
bati Svarus. Antraip jos gali uzstrigti tarp Ziaunos ir peilio.
Naudokite jrenginj tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdrai.

Irengin;j laikykite ten, kur aplinkos temperatidra yra nuo
0 °C iki 40 °C.

uztikrinkite, kad jis baty

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Prie$ naudodamiesi, patikrinkite, ar néra apgadinty detaliy.
Reguliariai tikrinkite produkta, kad jsitikintuméte, kad jis
veikia tinkamai ir pagal jo paskirtj. Nenaudokite Sio jrenginio,
jei jo peiliai yra apgadinti arba pernelyg nusidévéje. Bet
kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.
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Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir rankenos

tinkamai sumontuotos ir geros buklés.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar

jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés

stovyje.

Jokiais budais nekeiskite jrankio konstrukcijos ir

nenaudokite jo su jokiais kitais priedais ar jtaisais, kurie

néra rekomenduojami $io jrankio gamintojo.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo sglygomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram

dirbtiniam ap$vietimui.

Norédami i§vengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanéiy daliy, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite

akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio dalys

visiSkai nustojo suktis:

o pries pasalindami uzsikim§ima

o pries tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zole;

e prie$ keisdami priedus

e Prie$ palikdami jrenginj be priezidros

e Prie$ atliekant technine priezidrg

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimuy,
nekiskite jrankio, keiGiamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skysCius ir pasirpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidus skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.

Irenginj laikykite nuo 10 °C iki 38 °C temperatlros
aplinkoje.

Akumuliatoriy naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperatdros
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ padedant j sandélj ar transportuojant, gaminj reikia
sustabdyti, iSimti baterijg ir palikti, kol prietaisg atvés.
Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnasas nuo
gelez&iy standziu Sepeciu, po to ripestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganéiu tepalu ir tik tada uzdékite
gelez&iy apsauginj jrenginj. Naudokite rekomenduojama
purSkiamg apsaugos nuo radziy tepalg, kad tolygiai
padengtuméte pavirsiy ir sumazintuméte rizikg susizaloti
prisilietus prie peilio aSmeny. Informacijos apie tinkamg
purSkiamajj tepalg kreipkités j vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.

Jei bdtina, prie$ naudojimg ir po naudojimo Siek tiek
patepkite peilius, kaip nurodyta pirmiau.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas. Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si
medziagomis

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
— apsauginius jungiamuosius elementus

uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekan¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali biti suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo prieZastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.
Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todeél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik  jgaliotajj techninés priezidros centra.
Prie§ tikrindami, valydami ar techniSkai priziGredami
jrenginj, iSjunkite variklj, palaukite, kol sustos visos
judangios dalys, ir iS&imkite akumuliatoriaus bloka. Siy
nurodymy nesilaikymas gali tapti sunkiy suzalojimy ar
dideliy materialiniy nuostoliy priezastimi.
Pries atlikdami bet kokius techninés priezidros ar valymo
darbus, i$junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy paketa.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity daliy taisymo ar
pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliotg techninio
aptarnavimo centrag.
Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.
Rapestingai prizitrékite prietaisg. Siekiant didziausio
nasumo ir norint sumazinti pavojy susizaloti, pjovimo
asmenys privalo bati astrds ir SvarUs. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Neleiskite stabdziy skysCiams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai
susizaloti. NeSvarumus, dulkes, alyva, tepalg ir pan.
valykite Svariomis Sluostémis.

Norédami, kad gaminys ilgai ir patikimai veikty, reguliariai

atlikite toliau nurodytus techninés prieZiaros darbus.

o Patikrinkite, kad nebity akivaizdziy defekty, tokiy
kaip atsipalaidave ar paZeisti aSmenys, nepriverztas
tvirtinimas ir susidévéje ar sugadinti komponentai.

e Patikrinkite, kad danggiai ir apsaugos baty nepazeisti
ir tinkamai pritvirtinti. Prie§ naudodamiesi gaminiu
atlikite visus batinus techninés priezidros ir remonto
darbus.

e Po darbo visada nuvalykite karpymo peilius.
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e Apzidrékite karpymo peilio asmenis. Apgadintas
peilis turi bati tinkamai sutaisytas arba pakeistas
igaliotajame techninés priezitros centre.

o Padékite gaminj j vieta, prie§ tai jsitikine, kad
karpymo mechanizmas visi$kai sustojo.

Kad sunkiai nesusizeistuméte, nelieskite
pjovimo geleZgiy.

£

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA metamos kartu su namy dkio atliekomis.
. PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
Zr. 110 psl. tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
_——

1. Pjovimo gelezté patarimo kreipkités j savo vietine
2. Saky kablys savivaldybe ar pardavéja.
3. Galvutés reguliavimo mygtukas
5. Teleskopinio vamzdzio atlaisvinimo sklgstis
6. Apatinis vamzdis
7. Perjungiklio uzrakinimo mygtukas m Pastaba
8. |jungimo/i§jungimo spragtukas
SIMBOLIAI ANT |RENGINIO ﬁ
Ispéjimas!
A PraneSimas apie saugumg
NTEERT Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Sis prietaisas atitinka visas ©—©
C € reglamentuotas normas ES $alies, kur jis

buvo nupirktas. L
Atrakinti

[ H [ ,EurAsian* atitikties Zenklas E
n Blokétajs

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi sraigtai,
varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinkg. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.

Ukrainos atitikties Zenklas

© D

001

i

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsaugg.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi $iuo gaminiu visada
avekite avalyne neslystanciais padais.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Saugokités kabanéiy antzeminiy
elektros linijy. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei pjovimo priemoné yra arc¢iau
nei 10 m nuo kabangiy antZzeminiy
elektros linijy.

A
A

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty.

Visi pasaliniai asmenys, ypac¢ vaikai ir
naminiai gyvanai, turi bati ne ar€iau kaip
15m nuo darbo vietos.
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Juhtmeta teleskoopvarrega oksaldikuri juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, tdovdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta teleskoopvarrega oksaldikur on  médeldud
kasutamiseks valitingimustes. Ohutuse tagamise eesmargil
peab té6tamise ajal hoidma tddriista kahe kaega, et seda
saaks piisavalt kontrollida.

Toode on mdeldud noorte okste Idikamiseks ja karpimiseks.
Arge 16igake oksi, mille 14bim&6t on suurem kui 32 mm
(okaspuud) voi 28 (lehtpuud). Toodet saab pikendada kuni
2,7 m.

Saagi ei tohi kasutada lapsed ja need inimesed, kes ei
kanna nduetekohast kaitsevarustust ja riietust.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE
ULDEESKIRJAD

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada

tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.
Hoiatustes kasutatav termin ,elektritooriist” tahendab
mehaanilist  tédriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel voivad
juhtuda 6nnetused.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis vdivad tolmu
voi aurud slldata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektrilédgi oht.

m  Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektriloogi saamise oht.

m  Arge jétke kultivaatorit vihma kitte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise toriista sisemusse suureneb
elektrilbogi saamise oht.

u Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilodgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete vasinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine todriista kasutamise ajal véib
pohjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t60olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kkiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on valja
liilitatud. Onnetuste valtimiseks &rge hoidke téoriista
kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Ghendage t6driista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lllitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista Ule parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
iihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusnoéudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib
pdhjustada raske kehavigastuse méne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

s Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettenahtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

s Arge kasutage elektritdériista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga Ulitamatu tooriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta éra remontida.

m Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vélja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.
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Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage elektritooriista
mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga mitte tutvunud
isikuid elektritooriista kasutada. Oskamatu kasutaja
kaes olev elektritddriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista tood. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud tdoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kdepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
vOi maaret. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
vOimalda tddriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib tUhele akupaketile vdib pbhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide lihistamine voib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vélja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel pé6rduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage vigast vai iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi imbertehtud akud vbivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
vOi vigastuste oht.

Arge jatke akut vdi tooriista tule ldhedale ega liiga
korge temperatuuri kétte. Tuli vdi temperatuur Gle 130
°C voib pdhjustada plahvatust.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku v&ib akut
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE
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Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustooétajal; remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme ohutuse.
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Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vi volitatud hooldustddtajad.

JUHTMETA TELESKOOPVARREGA OKSALOIKURI
OHUTUSJUHISED

Hoidke kaded Ibiketeradest eemal. Kokkupuutumisel
I6iketeraga voite saada raske kehavigastuse.

Séilitage need juhendid. Vaadake neid sageli
ning kasutage neid teiste selle toote kasutajate
juhendamiseks. Kui te tdoriista valja laenate, siis
andke kaesolev kasutusjuhend kaasa, et valtida selle
vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

Arge mingil juhul kasutage oksasaagi kui on dikese voi
valgu oht. Hoidke seadet ruumis.

Arge Idigake kohas, kus on varjatud elektrijuntme oht.
Arge hoidke té6piirkonnas juhtmeid ja kaableid (naiteks
jéulutuled).

Hoiduge kérgemalasetsevate elektriliinide eest. Hoidke
toote I6ikeosad kdrgemalasetsevatest elektriliinidest
vahemalt 10 m kaugusel.

Arge alustage toote kasutamist enne kui tddpiirkond
on vaba, teil on kindel jalgealune ja varem plaanitud
taganemistee langevate okste vdi tiive eest.

Enne toote kaivitamist veenduge, et toode on diges
todasendis.

Arge seiske redelil, tellingul, pakul ega sellises kohas,
kus voite kaotada tasakaalu véi kontrolli toote le.
Kasutage tootega kaasasolevaid rakmeid. Olarihm
aitab toote Ule kontrolli sailitada, kui toode parast 16ike
tegemist alla ligub. Rakmete abil on toodet ka kergem
kasutada ja likuda Uhelt I5ikekohalt teisele.

Enne toote kasutamist tutvuge rakmete
kiirvabastusmehhanismiga ja harjutage selle
kasutamist. Selle dige kasutamine véimaldab &ra hoida
hadaolukorras tekkida vdiva raske kehavigastuse. Arge
mingil juhul kandke rakmete peal riietusesemeid, muidu
piirate juurdepaéasu kiirvabastusmehhanismile.

Enda kaitsmiseks allakukkuvate okste eest arge seiske
vahetult selle I1digatava haru ega tiive all, mida saetakse.
Seadet tuleb hoida maapinnast nurga all mis on Ule 60°.
Pinge all oleva oksa saagimisel hoolitsege, et te sellega
pihta ei saaks, kui puukiududes olev pinge vabaneb.
Hoidke toode puhas, eemaldage sellelt I16ikejaatmed ja
muud materjalid. Need vdivad jaada alasi ja I6iketera
vahele.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.
Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne tdotamise alustamist kontrollige, et seadme
osad ei ole vigastatud. Vaadake seade aeg-ajalt Ule ja
veenduge, et see to6tab nduetekohaselt ning taidab
ettenahtud funktsiooni. Arge kasutage toodet, kui terad
on kahjustatud voi vaga kulunud. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Ko&ik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustddkojas
parandada v&i asendada.
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Veenduge, et kdik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.
Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega o&ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus té6korras olemises.

Arge muutke toodet mingil moel ega kasutage seda
tarvikute ega seadmetega, mida tootja ei ole soovitanud.
Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet paevavalguse véi hea tehisvalguse korral.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lllitage alati toode valja ja
eemaldage aku. Veenduge, et kdik masina liikuvad osad
on taielikult seiskunud:

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

enne toote juurest lahkumist

enne hooldustéid

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks érge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut voi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade kdikidest voorkehadest.

Péarast iga kasutuskorda plihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Parastiga kasutuskorda piihkige praht teradelt aratugeva
harjaga ja kandke seejarel neile roostetérjeméaaret,
enne kui tera kaitse uuesti kohale panete. Kasutage
soovitatud  roostet ennetavat maardespreid, et
maare Uhtlaselt peale kanda ja vahendada teradega
kokkupuutest tingitud kehaliste vigastuste ohtu. Teavet
sellise aerosoolvahendi kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest

Vajaduse korral maarige veidi terasid enne ja parast
kasutamist eelpool kirjeldatud viisil.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

Vedamise ajal tokestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Akude transportimisel
allettevotjate poolt jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erindudeid.

Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid

on

transportimise ajal  kaitstud voolu mittejuhtivate

isoleerkorkide véi teibiga. Arge transportige pragunenud voi
lekkivaid akusid. Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine néuab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.
Enne toote kontrollimist, puhastamist v6i hooldamist,
peatage toode, oodake, kuni koik liikuvad osad
peatuvad ja eemaldage aku. Nende ohutuseeskirjade
mittejargimine voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi voi
vara kahjustamise.

Enne hooldus- ja puhastustoid lulitage tooriist valja ja
eemaldage aku.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks pddrduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.

Olge seadme kasutamisel ettevaatlik. Parima t66véime
tagamiseks ja vigastuste ohu véhendamiseks hoidke
Idikeserv terav ja puhas. Jargige maarimise ja tarvikute
juhiseid.
Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad plaste
rikkuda, nérgendada véi neile havitavalt mdjuda, mis
voib pdhjustada raske kehavigastuse. Mustuse, tolmu,
6li véi maarde eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Et tagada pikaajaline ja tookindel kasutamine, teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

o Kontrollige, kas on néahtavaid defekte (nt lahtine
vOi vigane lbiketera, lahtine kinnitus, kulunud voi
kahjustunud osad).

e Kontrollige, kas katted ja kaitsed on terved ning
digesti paigaldatud. Enne toote kasutamist teostage
vajalikud hooldus- ja remondit6dd.

o Alati parast kasutamist puhastage Idiketerad ara.

o Kontrollige visuaalselt IGiketera Idikeservade
seisukorda. Vigased terad tuleb lasta volitatud
teeninduses korralikult dra parandada vdi vélja
vahetada.

e Hoiustage toode ja veenduge, et Idikemehhanism on
enne toote mahaasetamist peatunud.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

vt /9’11‘_ 110. R vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
Loiketera kiisige sellekohast ndu oma edasimudjalt
Oksakonks [ ] vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
L&ikepea reguleerimisnupp institutsioonilt.
Ulemine toru

Aumine s
Alumine toru KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Paastiku lukustusnupp
,Sisse/Valja"-paastik

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

PN H N =

Markus

A Hoiatus

>

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

liikmesriigis, kus toode on ostetud. o ©

N
m

Euraasia vastavusmark Lahtikeeramine

=
=
—

labi ja tehke endale selgeks koik Lukk
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja

tédohutuseeskirju.

Enne toote kasutamist lugege n

Ukraina vastavusmargis

© S

001

i

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning Kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Hoiduge kdrgemalasetsevate
elektriliinide eest. Hoidke toote
I6ikeosad kérgemalasetsevatest
elektriliinidest véhemalt 10 m kaugusel.

> 2@

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest.

Hoidke koik korvalseisjad, eriti lapsed
ja lemmikloomad té6alalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Arge puudutage Idiketera, et mitte
rasket vigastust saada.

< [
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaseg akumulatorskog teleskopskog
reza€a grana imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski teleskopski reza¢ grana namijenjen je uporabi
na vanjskom prostoru. |z sigurnosnih razloga proizvod za
vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drzeéi ga s
obje ruke.

Proizvod je osmiSljen za rezanje i obrezivanje malih stabala
i grana. Proizvod nemojte Kkoristiti za rezanje grana promjera
veceg od 32 mm (meko drvo) ili 28 (tvrdo drvo). Proizvod se
moze produljiti do 2,7 m.

Proizvod ne smiju Koristiti djeca ili osobe koje ne nose
odgovarajucu zastitnu odjecu i obuéu.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

(0] 2107 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

/\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat* u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moZze dovesti do toga da
izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti€nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utika¢i i odgovarajuce
uticnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama

poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase

tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.

m  Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

m  Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosSenje, povlacenje ili iskljuéivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

n Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovarajuéim
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite slu€ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljucéeno). NoSenje elektricnog alata s vas$im prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Kilju¢ ili klin
ostavljen prikljuéen na rotirajuéem dijelu elektri¢nog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

m Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeda, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasSine, osigurajte da su
oni prikljuéeni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

n Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepaZzljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektricni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljuéuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utikac iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz elektricnog alata. Ovakve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slucajnog pokretanja
elektricnog alata.

Hrvatski| 83



®

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim alatom
osobama koje nisu upoznate s elektricnim alatom
ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u rukama
nestru¢nih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite o$trim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznaéenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i poZara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekucina dospije u oci, dodatno potrazite
lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja istjeGe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. OStecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, 8to mozZe dovesti do
poZzara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.
Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢ci samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.
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Nikada nemojte popravljati ostecene Dbaterije.
Popravak ostec¢enih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TELESKOPSKOG
AKUMULATORSKOG REZACA GRANA

Drzite ruke dalje od ostrica. Dodir s oStricom moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Saduvajte ovo upute. Cesto ih &itajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli koristiti ovaj proizvod. Ako nekome
posudite ovaj alat, isto tako mu posudite i ove pute
kako biste sprijecili pogreSnu uporabu uredaja i moguce
ozlijede.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena. Spremite proizvod na sigurno
u zatvorenom prostoru.

Ne rezite tamo gdje postoji opasnost od skrivenog
oZi¢enja.

U radnom podru¢ju ne smiju se nalaziti Zice i kabeli
(primjer: lampice za bor).

Pazite na ovjeSene elektricne vodove. Nikada nemojte
rukovati proizvodom tako da je rezna ostrica blize od 10
m od ovjeSenih elektri¢nih vodova.

Ne koritite proizvod ako nemate Cisto radno podrucje,
sigurno gaziSte i planirani put izvlacenja od padajuéih
grana ili stabala.

Prije pokretanja proizvoda uvjerite se da se nalazi u
pravilnom radnom polozaju.

Nemojte stajati na ljestvama, platformama, na panju ili
u bilo kojem polozaju koji bi mogao prouzrogiti gubitak
ravnoteze ili nadzora nad proizvodom.

Koristite pojas za noSenje isporuen s proizvodom.
Naramenica vam pomaze da kontrolirate pad proizvoda
nakon $to zavrSite s rezanjem. Pojas za noSenje vam
takoder pomaze poduprijeti teZinu proizvoda tijekom
upotrebe i kretanja od jednog do drugog polozaja za
rezanje.

Pronadite mehanizam za brzo otpustanje pojasa i
uvjezbavajte njegovo koristenje prije poCetka koristenja
proizvoda. Njegovo pravilno koristenje sprie¢ava ozbiljne
povrede u slu¢aju nuzde. Nikada ne nosite dodatnu
odjec¢u preko kopce ili na drugi nacin ne ograniavajte
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.

Kako biste se zastitili od grana u padu, nemojte staijti
izravno ispod grane ili stabla kojeg rezete. Proizvod se
ne smije drztai pod kuton ve¢im od 60°od povrsine tla.
Kad rezete granu koja je zategnuta, budite spremni da
se brzo udaljite tako da vas ona ne bi udarila kad se
zategnutost vlakana u drvetu otpusta.

Odrzavajte proizvod ¢istim, nemojte dopustiti talozenje
reznih otpadaka i drugih materijala. Otpaci se mogu
zaglaviti izmedu Celjusti i nozZa.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod €uvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije koristenja provjerite da nema ostecenih dijelova.
Redovito provjeravajte proizvod kako biste bili sigurni
da pravilno radi i izvodi funkciju za koju je namijenjen.
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Ne radite s proizvodom s oste¢enim ili prekomjerno
istroSenim nozevima. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

= Ako je proizvod ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenije ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki ostec¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

m  Osigurajte da su svi stitnici, ru¢ke pravilno priévrsceni i
u dobrom stanju.

u Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su dobro
pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u sigurnom
radnom stanju.

m  Proizvod nipoSto nemojte mijenjati niti koristiti za
pokretanje priklju¢aka ili uredaja koje nije preporucio
proizvodac proizvoda.

= Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.
Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvjeti.

m  Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni:

e prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢i$¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije postupka odrzavanja

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuée
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

m Baterijski sklop uvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

m Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m  Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

m  Odcistite svaki strani materijal s uredaja.

= Nakon svakog koriStenja, ocistite kuciste sa suhom
mekom krpom.

= Nakon svakog koristenja, ocistite ostatke s oStrica sa
Evrstom Cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika ostrice.
Upotrijebite preporuceni sprej za sprjeavanje hrdanja
koji je potrebno nanijeti ravnomjerno na noz kako bi se
smanijio rizik od tjelesne ozljede zbog dodira s nozevima.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.

m  Prema potrebi neznatno podmazite noZeve prije i nakon
upotrebe pomocu gore navedene metode.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili o$te¢enja na uredaju.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

m Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu
koje nije pristupac¢no djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima. Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane.

Osigurajte da baterija ne moze doé¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izloZzene priklju¢ke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomoé.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr8i samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Prije pregledavanja, ¢iS¢enja ili servisiranja proizvoda
zaustavite proizvod, priCekajte da se zaustave svi
pokretni dijelovi i izvadite bateriju. Nepostivanje ove
upute moeee dovesti do teskih tjelesnih ozljeda ili velike
materijalne Stete.

m Prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja ili
¢CiSéenja, iskljucite i uklonite komplet baterija.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priruéniku. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomoc¢ ovlastenog servisnog centra.

m  Nakon svakog koristenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki osteceni dio trebao bi pravilino
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Pazljivo odrzavaijte proizvod. Odrzavajte ostrinu i Cistocu
rezne oStrice kako biste ostvarili najbolju ucinkovitost
i kako biste smanijili rizik od ozljeda. Slijedite upute za
podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.

m  Prilikom ¢iSéenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s teku¢inom za ko¢nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr.
Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. Za uklanjanje
prijavstine, prasine, ulja, masti koristite Ciste krpe.

m Kako biste osigurali dug i pouzdan rad proizvoda
redovito provodite sljedeée radnje odrzavanja.

e Provjerite na vidljive neispravnosti i oSteéenja,
kao $to su primjerice labavi, izmjesteni ili oSteceni
nozevi, labavo priévrs¢ene komponente i istroSeni ili
osteceni dijelovi.
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e Provjerite jesu li svi poklopci i Stitnici neoSteceni Cuvajte se odbagenih ili leteéih
i ispravno ugradeni. Prije koristenja proizvoda predmeta.
provedite potrebno odrzavanje ili popravke. Drzite sve promatrade narogito djecu i

Prije rada uvijek ogistite rezne oStrice. ku¢ne ljubimce, na udaljenosti najmanje
Vizualno provjerite stanje reznih rubova i rezne 15m od radnog podrucja.
ostrice. Oste¢enu reznu o$tricu smije popraviti ili
zamijeniti iskljucivo ovlasteni servisni centar. Za sprejeCavanje ozbiljnih ozljeda, ne
e Pohranite proizvod i prije odlaganja provjerite je li hg dodirujte ostrice za rezanje.

zaustavljen rezni mehanizam.

Otpadni elektrini proizvodi ne treba da
. . Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Pogledajte stranicu 110. Potrazite savjet od lokalnih viasti il

Noz za rezanje prodavca kako reciklirati.
Kuka za grane

Gumb za namjestanje glave SIMBOLI U OVOM PRIRUGNIKU
Gornja cijev

Teleskopska bravica za otpustanje

Donja cijev

Gumb za zaklju¢avanje sklopke za pokretanje
Sklopka za uklj./iskl].

SIMBOLI NA PROIZVODU A Upozorenje

Napomena

PN R WD =

A Sigumnosno upozorenje N Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
c—0
Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj Otkljugavanje
je kupljen.

[ H [ EurAsian znak konformnosti n Brava

Prije rada s proizvodom morate procitati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

©Q

001

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

K

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite obuéu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima.

Pazite na ovjeSene elektricne vodove.
Nikada nemojte rukovati proizvodom
tako da je rezna oétrica blize od 10 m
od ovjeSenih elektriénih vodova.

P 2@
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Brezzi¢ne teleskopske $karje za veje so zasnovane in
izdelane za zagotavljanje najvisje ravni varnosti, u¢inkovitosti
in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzitne teleskopske $karje za veje so namenjene
uporabi na prostem. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Izdelek je zasnovan za rezanje in obrezovanje tanjsih debel
in vej. Tega izdelka ne uporabljajte za rezanje vej, katerih
premer je vecji od 32 mm (mehak les) ali 28 (trd les). Izdelek
je mogoce podalj$ati do dolzine 2,7 m.

Izdelka ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki ne nosijo
ustrezne osebne varovalne opreme in oblagil.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOQNA_« VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe
in tehni¢ne podatke, priloZene tem izdelkom. Neupo$tevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.
Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (Zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

u Delovno obmocje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti€nicam.

Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.

Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte

adapterjev vti€a. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne

vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrs§inami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

m Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m  Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

OSEBNA VARNOST

m  Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

n  Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
za$éito za oéi. Ce v razli¢nih okoli$¢inah nosite ustrezno
zas$¢itno opremo, kot so maska proti prahu, obutev z
nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in zas¢ita
za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. PrenaSanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektric(nega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzrodi telesne poSkodbe.

n Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblaéila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

s Cesonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v del¢ku sekunde
povzroci hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

n Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektriéno orodje. Tovrstni preventivni
varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost slu¢ajnega zagona
elektricnega orodja.

n Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
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Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesree zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektriéna orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektriénega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzrogi nevarne situacije.

Rogaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rodaji ali
povrS§ine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroCi pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, Zzeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.
Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc¢. TekocCina, ki iztece iz baterije,
lahko povzro€i vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozZara.

SERVISIRANJE
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Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele. To
bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektri¢nega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.

| Slovensko

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblaséen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNE
TELESKOPSKE SKARJE ZA VEJE

Roke drzite prog od rezil. Ce se dotaknete rezila, lahko to
povzroci hude telesne poskodbe.

Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih
uporabljajte za ucenje ostalih, ki bodo uporabljali ta
izdelek. Ce to orodje komu posodite, mu zraven priloZite
tudi ta navodila, da preprecite napa¢no uporabo izdelka
in mogoce poskodbe.

Izdelka ne uporabljajte, kadar obstaja moznost nevihte
ali strele. Izdelek hranite na varnem v notranjosti.

Ne rezite na mestih, kjer so morda skriti kabli.

Z delovnega obmodja odstranite vse Zice in kable (Na
primer: okrasnih luck).

Bodite pozorni na nadzemne elektricne vode. Rezila
izdelka morajo biti med uporabo od nadzemnih
elektri¢nih vodov oddaljena vsaj 10 m.

Izdelka ne uporabljajte, dokler nimate neoviranega
delovnega obmocja, trdno podlago in naértovano pot
pro¢ od padajocih vej.

Pred zagonom izdelka poskrbite, da je v ustreznem
delovnem poloZaju.

Ne stojte na lestvi, plos¢adi, hlodu ali kakrSnemkoli
mestu, ki bi lahko povzrocilo izgubo ravnotezja ali nadzor
nad izdelkom.

Uporabljajte pas, ki je prilozen k izdelku. Pas vam
pomaga nadzorovati padec izdelka po zaklju¢ku Zaganja.
Varnostni pas tudi pomaga podpirati teZo izdelka med
uporabo in premikanjem med mesti obrezovanja.
Poisc¢ite mehanizem za hitro sprostitev pasu in vadite
uporabo pred zacetkom uporabe izdelka. Pravilna
uporaba lahko prepre¢i hude telesne poskodbe v
nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
nosenje ali kako drugac¢e omejite dostop do mehanizma
za hitro sprostitev.

da bi se zavarovali pred padajo¢imi vejami, ne stojte
neposredno po vejo, ki jo rezete. Izdelka ne drzZite pod
kotom, vecjim od 60°, glede na tla.

Pri Zaganju veje pod napetostjo pazite, da ne odskodi
nazaj, da vas nebi udarila pri sprostitvi napetosti v lesnih
vlaknih.

Z izdelka odstranite odrezke in drug material. Ti se lahko
zagozdijo med &eljust in rezilo.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

@

Pred uporabo se prepri¢ajte. da ni poSkodovanih delov.
Izdelek redno preverjajte, da zagotovite njegovo pravilno
delovanije in izvajanje predvidenih funkcij. Ne uporabljajte
izdelka, ¢e ima poskodovana ali prekomerno obrabljena
rezila. Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

Ce izdelek pade, moéno tr&i ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
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poskodbo mora ustrezno popraviti ali
pooblaséeni servisni center.
Zagotovite, da so vsa varovala in ro€aji pravino
namesceni in v dobrem stanju.
Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Izdelka nikakor ne prilagajajte in ga ne uporabljajte za
pogon nastavkov ali naprav, ki jih proizvajalec izdelka
ne priporo¢a.
Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Uporabljajte
izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.
Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi stika s
premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in odstranite
baterijski vloZek. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci
se deli popolnoma zaustavili:
e preden odstranite zamasek
e pred preverjanjem in ¢i¢enjem izdelka ali delom na

njem,

preden menjate dodatke

preden zapustite napravo

pred izvedbo vzdrzevanja

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko¢ine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Baterijski vioZek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vlozek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in poCakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo odistite trup in
rocaje izdelka.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite ostanke,
nato pa previdno nanesite mazivo proti rji, preden znova
namestite zas¢ito rezila. Uporabite priporoteno mazalno
razprsilo proti rji, da zagotovite enakomeren nanos in
zmanjSate nevarnost telesne poSkodbe zaradi stika z
rezili. Za informacije o ustreznem spreju se obrnite na
lokalni pooblasceni servisni center.

Rezila po potrebi rahlo namazite na zgoraj navedeni
nacin pred in po uporabi.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

Shranite jo na suhem in dobro prezra¢enem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. I1zdelka ne
shranjujte na prostem.

zamenijati

kier je

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi. UpoStevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja
oseba.

Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izklju¢no v pooblas¢enem servisnem centru.

m Preden izdelek pregledate, ocistite ali servisirate, izdelek
ustavite, poCakajte, da se vsi premikajo¢i se deli ustavijo,
in odstranite baterijski viozek. Ce ne boste upostevali
teh navodil, lahko pride do tezke telesne poskodbe ali
materialne Skode.

m Pred vzdrzevanjem ali ciS¢enjem izklopite baterijski
sklop in ga odstranite.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Za druga popravila ali
nasvete se posvetujte s pooblaséenim storitvenim
centrom.

m  Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblas&eni servisni center.

m Z izdelkom ravnajte skrbno. Za zagotovitev najboljSega
delovanja in zmanj$anje tveganja poskodbe naj bo rezilo
ostro in cisto. Sledite navodilom za mazanje in menjavo
dodatkov.

m  Pri ciS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko po$kodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do resnih telesnih
poskodb. S gistimi krpami odstranite umazanijo, prah,
olje ali mast.

m Za dolgotrajno in zanesljivo delovanje redno izvajajte
spodnja vzdrZzevalna dela.

e Preverite, ali so prisotne okvare, npr. zrahljano,
izpeto ali poskodovano rezilo, zrahljana pritrdila in
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

e Preverite, ali so pokrovi ter varovala nepoSkodovani
in pravilno names¢eni. Pred uporabo izdelka izvedite
potrebno vzdrzevanje ali popravila.

e Po delovanju vedno odistite rezila.

e Vizualno preverite stanje robov rezila. PoSkodovana
rezila morajo ustrezno popraviti ali zamenjati v
pooblaséenem servisnem centru.

e Preden izdelek shranite in ga odloZite, se prepriCajte,
da je rezilo zaustavljeno.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Glejte stran 110.

1. Rezilo |I| Oporba
2. Kavelj za veje
3. Gumb za nastavitev glave
4. Zgornja cev
5. Teleskopski sprostilni zati¢ A Opozorilo
6. Spodnja cev
7. Gumb za zaklep sprozilca
8. Sprozilnik za vklop/izklop NFREr
fa[al=l=]

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostni alarm E
C € Ustreza vsem predpisanim standardom n Uzamknutie

Odklep

v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UpoStevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Ukrajinska oznaka za skladnost

© QD

o
S

Nosite zad¢ito za o¢i, uSesa in glavo.

K

Nadenite si nedrsece zascitne rokavice
za tezka dela.

Ko uporabljate izdelek, nosite zascitno
obutev, ki ne drsi.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Bodite pozorni na nadzemne elektricne
vode. Rezila izdelka morajo biti med
uporabo od nadzemnih elektri¢nih vodov
oddaljena vsaj 10 m.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (e posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

Da bi preprecili resne poskodbe, se ne
dotikajte rezil.

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za reciklazni nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

I = & D O@@
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho akumulatorového tyGového prerezavaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy tycovy prerezavac je uréeny na exteriérové
pouzitie. Z bezpecnostnych dévodov musi byt krovinorez
nalezite ovladany pomocou oboch rik.

Vyrobok je uréeny na rezanie a prerezavanie malych
konarov a vetvi. Tento vyrobok nepouZzivajte na rezanie
konarov hrubsich nez 32 mm (makké drevo) alebo 28 (tvrdé
drevo). Vyrobok mozno prediZit az na 2,7 m.

Tento produkt nesmu pouzivat deti ani osoby, ktoré nie su
vybavené primeranymi osobnymi ochrannymi poméckami a
odevom.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

/\  VAROVANIE! Precitajte  si  vSetky pokyny s
bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizSie
moze dojst k urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.
Pojem ,mechanicky nastroj vo vystrahach sa vztahuje

na va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo
akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.
PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v dCistote a spravne

osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.
Deti a okolostojaci sa po¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy Zziadnym spoésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

m  Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko urazu elektrickym pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov. Poskodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit zavazné osobné poranenie.

n  Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy pouzivajte
chrani¢e zraku. Ochranné pomdcky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuv, pevny klobuk
alebo chranice sluchu, pouzivané pre prislusné podmienky,
znizuju riziko vzniku osobného poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom polozenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo kl'i€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaznemu poraneniu osob.

m  Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu n6éh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

m Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mozu zachytit do pohyblivych asti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouZiti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
sposobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE  ELEKTRICKEHO  NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny nastroj
pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj spini svoju
Ulohu lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktoru je uréeny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina
a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj, ktory sa neda
ovladat spinacom, je nebezpe€ny a musi sa dat opravit.

m Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastréku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.
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m  Necinné mechanické nastroje odlozte mimo dosahu
deti a nedovolte pouzivat mechanicky nastroj
osobam neoboznamenym s mechanickym nastrojom
alebo tymito pokynmi. Mechanické nastroje su v
rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykol'vek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost' mechanického nastroja.
V pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
spésobenych nedostato€nou udrzbou mechanickych
nastrojov.

m  Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené Cinnosti méze dojst’ k nebezpecnym
situaciam.

m  Rukovite a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumozniuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky S$pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poziaru.

= Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluée, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vytecena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie mdézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poZziaru, vybuchu alebo poranenia.

=  Supravu batérii ani naradie nevystavujte ucinkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie uc¢inkom ohfa
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit’ vybuch.

n Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit' riziko vzniku poZiaru.
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OPRAVY

Servis mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHYPRE
AKUMULATOROVY TYCOVY PREREZAVAC

Ruky nedavajte do blizkosti ostri. Pri kontakte s ostrim
by mohlo dojst k zavaznému poraneniu osob.
Uschovajte si tieto pokyny. Doékladne si preditajte
pokyny uvedené v Casti informacie o pouzivani stroja.
Ak niekomu nastroj poziciate, prilozte k nemu aj tento
navod, aby nemohlo déjst k nespravnemu pouzivaniu
nastroja a moznému poraneniu.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi burka alebo Uder
bleskom. Produkt skladujte v bezpe¢i interiéru.
Nestrihajte na miestach s rizikom vyskytu skrytej
kabelaze.

Udrzujte pracovny priestor bez drétov a kablov (priklad:
svietiace pasy).

Davajte pozor na nadzemné elektrické vedenia. Vyrobok
nikdy neprevadzkujte s reznym naradim blizSie nez 10 m
od nadzemnych elektrickych vedeni.

Nepustajte sa do prace s produktom, kym nevycistite
pracovisko, nezaistite si pevny postoj a nebudete mat
naplanovanu unikovu trasu od vetiev alebo konarov.
Pred spustenim vyrobok nastavte do spravnej
prevadzkovej polohy.

Nestojte na rebrikoch, ploSinach, brvnach ani v Ziadnej
polohe, kde by mohlo ddjst k strate rovnovahy alebo
kontroly nad vyrobkom.

Pouzivajte postroj, ktory sa dodava s vyrobkom. Postroj
vam pomaha kontrolovat pokles vyrobku po dokon&eni
rezu. Postroj tiez pomaha podopierat vahu vyrobku
pocas pouzivania, pri premiestiiovani medzi miestami
rezania.

Najdite mechanizmus na rychle uvolnenie postroja
a vysklSajte si jeho pouzivanie eSte pred pouzitim
vyrobku. Jeho spravne pouzitie moze zabranit vaznemu
poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy nenoste na
postroji dalSi odev ani nijako inak neobmedzuijte pristup
k mechanizmu rychleho uvolnenia.

Na ochranu pred padajucimi vetvami nestojte priamo
pod pilenym konarom alebo vetvou. Produkt sa nesmie
drzat v uhle va¢Som ako 60° od Urovne zeme.

Ked rezete konar pod pnutim, budte pripraveni, aby ste
mobhli rychle odskogit, ked napatie v drevenych viaknach
nahle povoli.

Z vyrobku odstranujte zvySky a iny material. MéZu sa
zachytit medzi elust a Cepel.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.
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AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred pouzZitim skontrolujte, &i nie su nejaké diely
poskodené. Pravidelne zariadenie kontrolujte, ¢i funguje
spravne a vykonava ur€enl funkciu. Tento vyrobok
nepouzivajte, ak su jeho Cepele poskodené alebo
nadmerne opotrebované. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
neStandardne vibrovat, okamzite ho =zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.
Skontrolujte, ¢€i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

Skontrolujte vetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpeéna
prevadzka produktu.

Vyrobok Ziadnym spdsobom neupravujte ani ho
nepouzivajte na napajanie akéhokolvek prisluSenstva Ci
zariadeni, ktoré vyrobca vyrobku neodporuca.
Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt
pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom s
pohyblivymi ¢astami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte z
neho supravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely uplne zastavili:

e pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Eistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prislusenstva

pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred vykonanim udrzby

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spodsobit skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte ho vychladnut.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.

Po kazdom pouZiti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vygistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dokladne naneste prostriedok proti

hrdzaveniu. PouzZivajte odporu¢any sprej s mazivom s
protikoréznymi Uc€inkami na rovnomerné aplikovanie
a redukovanie rizika osobného poranenia kontaktom s
Cepelami. Informéacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom centre.
V pripade potreby podla hore uvedeného spdsobu
namazte v zlahka Cepele a pred a po pouziti.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo poskodeniu
produktu.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami. Ked' akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a oznaceni.

Zabezpecte, aby pocas prepravy akumulatory neprisli do
kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi

vieckami

alebo paskou. Neprepravujte —akumulatory,

ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

@

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Servis vyrobku zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

Pred kontrolou, Cistenim alebo vykonavanim servisu na
vyrobku zastavte vyrobok, pockajte na Uplne zastavenie
v8etkych pohyblivych Casti a vyberte supravu batérii.
Nedodrzanie tychto pokynov mdze spdsobit vazne
zranenia alebo poskodenie majetku.

Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akejkolvek udrzby alebo Eistenia.

MbéZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak potrebujete radu,
vyhladajte pomoc v autorizovanom servisnom centre.

Po kazdom pouziti vygcistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Udrzbu nastroja vykonavajte opatrne. Na dosiahnutie
najvyssieho vykonu a zniZenie rizika poranenia udrzujte
reznd hranu ostri a cistu. Dodrziavajte pokyny na
mazanie a vymenu prisluSenstva.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mo6zu
poskodit, oslabit ¢i znicit plast, ¢o médze spodsobit
zavazné osobné poranenie. Na odstranenie $piny,
prachu, oleja alebo maziva pouzivajte ¢isté handry.
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Na zabezpecenie dlhej a spolahlivej prevadzky

pravidelne vykonavajte nasledujicu udrzbu.

e Skontrolujte bezné poruchy, ako je uvolneny,
vytlaceny alebo poskodeny néz, uvolnené upevnenie
a opotrebované ¢i poskodené stcasti.

e Skontrolujte, Ze kryty a chranice nie su poskodené

a Ze sU spravne namontované. Pred pouzivanim - objekty. . o
vyrobku vykonaite potrebndi udrzbu a opravy. V8etky okolostojace osoby (najmu deti a
—

Davajte pozor na nadzemné elektrické

vedenia. Vyrobok nikdy neprevadzkujte
s reznym naradim blizSie nez 10 m od

nadzemnych elektrickych vedeni.

Pozor na vymrstené alebo odletujice

Po pouziti vidy vydistte rezné cepele. domace zvierata) musia stat’ minimalne

Vizualne skontrolujte stav reznych hran reznej 15m od miesta prace
Cepele. Kazda poskodena Cepel musi byt nalezite
opravena alebo vymenena v autorizovanom
servisnom stredisku.

e Vyrobok uskladnite a pred poloZzenim vyrobku
skontrolujte, Ze sa rezny mechanizmus zastavil.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykaijte sa reznych ostri.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom

Rezné ostrie S :
. . ekologického spracovania.
Hak na konar 9

Tlacidlo na nastavenie hlavy Z
Horna trubica SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Zapadka na odblokovanie teleskopického vysuvania
Spodna trubica

Bezpecnostné tlacidlo spinaca

Hlavny spina¢

SYMBOLY NA PRODUKTE A Varovanie

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 110.

Poznamka

PN HWN =

A VystraZna znacka N Diely alebo prislugenstvo predavané
a@_ samostatne
Vyhovuje vsetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny. Odomknuté
[ H [ Euroazijska znacka zhody
n Zamknuté

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné pokyny.

Ukrajinské oznacenie zhody

©Q

001

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
nesmyklavd obuv.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

ZYr1=1®
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BesonacHocTTa, Npou3BOAWTENHOCTTA U HafeXAHoOCTTa
ca acnektute, Ha KOWTO € JajeH Hal-ronsaMm npuoputeT
Npu NPOEKTUpaHeTo Ha Bawwms Ge3kabeneH TeneckonuyeH
MOTOPEH TPUOH.

NPEOHA3 EHUE

BeskabenHuaT  TeneckonuMyeH  MOTOPEH  TPUOH €
npegHa3HayveH 3a u3nosnssaHe Ha oTkpuTo. OT cbobpaxkeHust
3a CWUrypHOCT, MpoAyKTbT TpsibBa fga Gbae ynpasnsiBaH
aflekBaTHO Ype3 paboTa c ABeTe pblie.

MpoayKkTbT e NpeAHasHaueH 3a psidaHe U KacTPEHe Ha Marnku
KnoHW. He uanonaeaite npoaykTa 3a psidaHe Ha KIOHW C
AnameTbp no-ronsim ot 32 mm (Meko AbpBO) unu 28 (TBbpAo
ObpBo). [MpoaykTbT MOXe Aa 6bae yabimkeH Ao 2,7 m.
MpoayKTbT He TpsibBa Aa ce M3non3Ba OT Aeua, KakTo u
OT NWLa, KOUTO HE HOCST MOAXOASLUM NNYHW MpeanasHu
cpefcTBa v 06nekmno.

He ro nanonagaiite 3a HUKaKBu Apyru Lenu.

OCHOBHU NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OINACHOCT

MPU PABOTA C ENNIEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU

A NPEQYNPEXOEHME! lMpoueteTe BCUYKM MHCTPYKLIMM
Cc npegynpexaeHus 3a  6esonacHoCT,  uncTpaLum
1 cneundukauun, MNpefocTaBeHU € TO3W  MPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha WHCTPyKUMUTE, M3BPOEHN Mo-A0My, MOXe
fa fJosede [0 enekTpudecku ygap, noxap wuunu Texku
ur3ndecku TpaBMu.

CbxpaHsiBanNTe BCUYKW NpeaynpexaeHns U UHCTPYKUMK 3a
6bAeLym cnpasku.

TepMuHbT "enekTpuyeckn WHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT - CbC
3axpaHBaHe OT enekTpudeckata Mpexa (¢ kaben) unu Ha
bartepus (6eaxunyeH).

BE30OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n MopnbpxkaitTe pabGoTHOTO MNPOCTPAHCTBO 4YUCTO
n pobpe ocseTeHo. be3nopsaabkbT MMM TbMHUHATa
B paboOTHOTO MPOCTPAHCTBO ca MpeAnocTaBka 3a
3710MONYKY.

= He wusnonsBaiTe eneKkTpM4eCKU WMHCTPYMEHTU B
eKCMMOo3VBHMU Cpeau, HanpuMep B NPUCHLCTBMETO Ha
3ananuTenHy TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. [o Bpeme
Ha paboTa eneKkTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Npon3BexaaTt
MCKPU, KOWTO MoraT [a Bb3nnaMeHsT npax uiv napu.

= [pbXTe peuata M CTpaHW4YHWUTe HabGnioparTenu
paneve, pgokato 6GopaBUTe C  enNeKTPUYECKn
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHMeTo BU GbAe OTKIOHEHO,
MOXe fAa 3arybuTte KOHTpona Haj enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= LlencenbT Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT Tpsibea
Aa € CbBMECTUM C KOHTakTa. B HUKakbB cnyyain He
BHacsATe U3MEHEeHUs B KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena.
Korato paGoTuTe CbC 3aHyneHu eneKkTPpUYeckn
WHCTPYMEHTH, He u3non3BanTe apgantepu 3a
wencena. /3non3saHeTo Ha OpUrMHaNHUTE Lencenu un
KOHTaKTW Hamarnsea pvcka oT TOKOB yaap.

m M36arBante fonup cbC 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, MeYku U XNagUIHULK.
KoraTto TsnoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HWUKBaHE
Ha TOKOB yAap € Mo-ronsim.

m He u3naraiiTe npoaykta Ha AbXA WU BRAXHW
ycnoBusi. [pOHVKBaHETO Ha BOAA B eNEKTpUYeckus
MHCTPYMEHT MoBYLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He Hacuneainte 3axpaHBawms kabGen. Hukora
He HoceTe, He WU3KMNKYBaWTe M He Abpnante
eneKkTpuYeckus VMHCTPYMEHT 3a kabena.
MpeanasBaiTe kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe,
[ONUp A0 ocTpU pb6OBEe UNM A0 NOABMXHM 3BeHa
Ha MawwuHKu. [loBpeaeHuTe UMM ycykaHu Kabenu
yBEnn4yaBaT puUcka OT TOKOB yAap.

n Korato pabGoTtute C enekTpUYeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, W3MOMN3BaMTe C€aMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHuW 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yABIXWTEN, NpeAHa3HayeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarnsBa pucka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa u3berHete M3MNON3BaHETO Ha
erneKTPUYeCKU WHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
usnonssante RCD (npekbcBay cbC 3aWUTHO
usknioyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eNleKTpUYecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

= bBbpetre 6auTenHy, BHMMaBaWTe KakBO npaBuUTe
W nposiBsABalTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTpU4YeckM MWHCTpyMeHT. He wusnonseaiTte
erneKTPUYeCcKUsi MHCTPYMEHT, KOraTto cTe yMOpPEeHU
WNM NoA BIMSIHUETO Ha HapKOTMYHW BeLllecTBa,
ankoxon unu nekapcrtea. Mur HeBHUMaHve, OOKaTo
GopaBuTe C EneKTPUYECKU UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a NonyyYaBaHeTo Ha CEPUO3HU HapaHsBaHMs.

= WsnonsBante nuyHa 3awMTHa ekunupoBka. BuHarm
HOceTe 3alMTHU ouuna. 3awuTHaTa ekunupoBka,
KaToO Macka NpoTMB Npax, NPUroAEHW NPOTUB MNiTb3raHe
3aWuTHU O6yBKM, TBbpAA LWanka WM aHTUGOHM,
M3MOM3BaHN 3a MNOAXOASLMTE YCMOBWS, e Hamanu
onacHocTTa OT (hM3NYECKN HapaHSBaHWS.

= He ponyckante HexenaHo ctaptupade. MNpeau pa
BAMrate Uin HocuTe MHCTPYMEHTa M npeav Aa ro
BKITIOYBaTe B eNieKTpuyeckaTa Mpexa u/unu 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanuv MNpeBKoYBaTensaT e
Ha no3uumusa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C NPBLCT BbPXY NPEBKMIOYBATENS WUIW BKITIOYBAHETO MYy
KbM €NIeKTPUYECTBOTO, OKATO MPEBKIOYBATENAT My €
Ha BKITIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Monomnyku.

m  MaxHeTe BCMYKM raeyHun unu pPeHCKU KnryoBe
3a HacTpoiika nmpeau Aa BKIOYMTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH MWHCTpymeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW Cce
erieMeHT, MOXe Aa oBee A0 (PU3NYECKM HAapaHSBaHWS.

m He ce nportsraite, 3a pa pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHarm ctbnBanTte ctrabunHo no
BpeMe Ha pa6oTa u nasete paBHoBecue. ToBa faBa
BB3MOXHOCT 3a N0-406bp KOHTPON Haf, enekTpu4eckust
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYyaLuu.

m O6nuyante ce uenecbLobpasHo. He HoceTe WMPOKK
Apexu unu ykpaweHus. [lpbxTe KocaTa, ApexuTe
W pbKaBuMUUTE CU Ha Oe3onacHo pascTosiHue
OT noABMXHMTE enemeHTu. Lvpokute ppexw,
yKpalleHusaTa, 4bnruTe Kocu Morat Aa 6baar 3axsaHaTu
1 yBreYeHn oT ABUXELLMN Ce eNeMeHTU.

= Ako ycTpoucTBaTa ca 060pyaBaHM CbC ChOPbKEHNE 3a
n3abpnBaHe U cbLOUpaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e e To
CBbp3aHo U PYHKLIMOHUPA NPaBUIHO. V3non3saHeTo Ha
YCTpOWiCTBa 3a CbbMpaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBseTe,
cBbp3aH ¢ paboTa B NpaLLHN YCIOBMS.
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He nossonsiBaiiTe onuTa BM C 4eCTO WU3NON3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM fAa BM Hanpasu npeKaneHo
camoyBepeHM M fOa BU Hakapa fAa WrHopupare
npuHuMnuTe 3a 6GesonacHocT. EAHO He6pexHo
[leliCTBMe MOXe fa [0BeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe caMo Ha CekyHaa.

U3NON3BAHE U OBCINTYXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
m He HacunBanTte npoaykra. WU3nonsBaiite
enekTpuyeckus VNHCTPYMEHT, cbobpasHo
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HEroBoTo npepHa3HauyeHue. paBunHO noAGpaHUAT
eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT Lie CBbplM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3afafeHnst OT NPOU3BOANTENS
[ManasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3non3Bante enekTpU4eCKM WHCTPYMEHTH,
YMUTO NYCKOB NpeKbCBay e noBpeAeH. Enekrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe fJa Gbae KOoHTponupad
NoCPeACTBOM MpeBKMtoYBaTen, € onaceH u Tpsbea ga
6bae peMOHTMPaH.

WU3knioyeTe wWwencena oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
nlunn GatepuaTa OT eNeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbpLIBAaTe KakKBUTO U [a € KOpeKuuwm,
Aa CMeHATe MNPUHaANEXHOCTUTE UM npeaun
CbXpaHABaHe Ha eneKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTU
Tasn mMsapka npemaxsa OnacHOCTTa OT 3afjencTBaHe Ha
eneKTPUYEeCKNst UHCTPYMEHT MO HeBHVUMaHWe.
CbxpaHsaBaiTe He3aeTuTe eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLNHM 3a Aela MecTa U He
no3BonsBaiTe Ha UL, He3ano3HaTh C UHCTPYMEeHTa
WUNnK ¢ Te3u ykasaHus, Aa 6opaBaT ¢ Hero. Korato ca
B pbLeTe Ha HEONWUTHW MoTpebuTenu, enekxTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU MoraT fa 6baaT U3KMIoUUTENHO OnacHu.
MoaabpxaiTe eneKkTpUYEeCKUTe WHCTPYMEHTU B
u3npasHocT. [poBepsABaiiTe 3a HEM3NPaBHOCTM UNU
3aKnMHBaHe B MOABWXHWUTE €NeMEeHTH, 3a CUYNeHU
YacTu Unu apyru o6cTosTencTBa, KOUTO MoraT Aa
BriollaT paboTata Ha eneKkTPUYeCKUs WHCTPYMEHT.
Mpeau Aa usnonssarte eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
ce norpwxere noBpeAauTe Aa G6bAaT OTCTPaHEHMW.
MHoro oT Tpy#oBMTE 3NONONYyKN ce AbIhxaT Ha HeJobpe
NoAAbPXKaHN €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
MopabpxalTe pexewmute MHCTPYMEHTM BUHaru
pobpe 3aToyeHU U YUCTU. VIHCTPYMEHTW, 3a KOUTO
e ronaraHa npasuriHa rpuxa u ca ¢ aobpe HaTo4eHu
pexeLum eneMeHTn, ce ynpaensiBaT MO-NECHO MU
BEPOATHOCTTa [a 3asaaT e no-marka.

WUsnonsBaniTte eneKkTpuyeckuTe VHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmutTe M Ap. 4YacTu
CbOOpa3HO Te3n ykasaHus, kaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M c paboTtaTta, KOATO Lie
u3BbpLBaTe. /I3non3BaHeTO Ha  eNleKTpUYecku
MHCTPYMEHTU 3a pasnuyHu OT npeaBuaeHuTe ot
NpOV3BOANTENS NPUNOXEHWS NOBYMLLIABA OMacHOCTTa OT
BBb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3/10MOMNYKH.

MoaabpxaiTe PbKOXBATKUTE U NOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBaljaHe CyXM, UYACTM U HeOMacneHMu.
Xnb3raBuTe pbKOXBATKM M MOBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe
He [JaBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpaeneHue u
KOHTPOMNMpaHe Ha MHCTPYMEHTa Mpu Bb3HUKBaHE Ha
HeouvakBaHu CcUTyauum.

| Brnrapus

M3NON3BAHE U OBCIYXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

MNpesapexaanTe €AUHCTBEHO CbC  3apsSiHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexaaHe Ha eauH Bua
BaTepun, MoxXe ga Mpeau3BMKa PUCK OT MoXap, ako
6bae 13nosa3saHo 3a Apyrv 6aTepum.

W3non3BaiTe enekTpMYeCcK MHCTPYMEHTH ¢ 6aTepun
eOMHCTBEHO CbC CreuuanHo mnpeaHa3Ha4YeHuTe
3a TAX Garepuu. M3nonssaHeTo Ha BCSKaKBU APYrv
GaTepum MoXe Aa Cb3fafe PUCK OT HapaHsiBaHe U
noxap.

Korato Gatepusita He ce M3non3Bea, CbXxpaHsABanTe
51 janey ot Apyru meTanHu o6ekTH, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIO4OBe, rBO34eu, ramku
WU ApyrM MankM MeTanHu o6GeKTu, KouTo morar
[a HanpaBaT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CbeavHeHUe OT KreMuTe MoXe Aa A0Bede A0 U3rapsiHus
U1 noxap.

Mpu HenpaBunHo wu3nonsBaHe 6GarTepuATa MoXe
Oa oTAenu Te4vHOCT; u3bArBaMTe KOHTaKT. AKO
crny4aHO HacTbMNM KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. AKo
TeYHOCTTa Bne3e B KOHTaKT C O4YMTe, NoTbpceTe
OONMbNHUTENHO MeAULUMHCKA nomol. OTheneHaTa ot
GaTepuaTa TEYHOCT MOXeE Aia NPUYMHK Bb3nanexue unm
n3rapsiHusi.

He wu3nonsBante akymynatopHa O6artepusi wunu
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN UINN NPOMEHEeHU
No HAKAKbLB HauuH. [oBpefeHuTe WUnu NpoMeHeHu
GaTepun morat Aa paboTAT no Henpenckalyem HauuH,
KOeTo fa fosede A0 MNoxap, B3PUB UMW ONAacHOCT OT
HapaHsiBaHUs.

He wu3narante akymynatopHa 6Gatepusa wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNKU MpekareHo BUCOKa
Temnepatypa. l3naraHeto Ha OrbH WM Ha
TemnepaTypa Hag 130 °C Moxe Aa NpuyvHM B3pUB.
CnepBaiiTe BCUYKM MWHCTPYKUMM 3a 3apexzaHe
W He 3apexpaanTe aKymynatopHata Gatepusi unu
WHCTPyMEHTa M3BbH TeMnepaTtypHusi AuanasoH,
NoCoYeH B UHCTPYKUuUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
Unu 3apexaaHeTo npu TemnepaTypy U3BbH MOCOYEHUs
[manasoH Moxe Aa nospeaun 6atepusdTa v ga yBenuuu
pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCITYXBAHE

PeMOHTBT Ha  eNleKTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuvanucT¥ M camo C  M3MON3BaHeTO Ha
OpUrMHarnHu pes3epBHU 4YacTW. M0 TO3N HauuH ce
rapaHTVpa noaabpxaHeTo Ha GesonacHocT npu pabota
C eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeAeHU aKyMyaToOpHU
6arepumn. ObcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepumn
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA CaMO OT MPOWU3BOAUTENS WUIN
OT OTOPU3MPaHW AOCTaBYMLM Ha YCIyri MO CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A

BE3XXWYHATA TEJIECKOIMNAUYHA JTIO3APCKA
HOXWULIA

OpbxTe pbueTe cu aanedy oT octpueTata. KOHTakTbT
C OCTPUETO MOXe [a [oBefe [0 Cepuo3HN husnyeckun
HapaHsiBaHusl.
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3anasete  TOoBa  pbKOBOACTBO.  [lpenpounTanTe
ro pefoBHO W To u3nonsBanTe, korato TpsibBa da
MHCTPYKTMpaTe Apyro nuvue, koeTo e 6opasu ¢
TO3W NMPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HSKOTO WHCTPYMEHTa,
npegaiite My CbLO W Te3n WHCTpyKuuu, 3a jJa
npegoTBpaTMTE  HEMpPaBUMHOTO  M3MON3BaHe  Ha
npoayKTa 1 Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

He wusnonseaiTe npopykTa, korato Mma YCrnosusi 3a
Bb3HUKBAHE Ha T[PbMOTEBUYHM Gypu UMM MbIHUW.
CbxpaHsiBanTe NpoAyKTa Ha CUryPHO M 3aKPUTO MSICTO.
He pexeTe Tam, KbAeTO MOXe ja UMa CKpUTK kabenu.
BHumaBaiTe B 3oHaTa Ha paboTa Aa HMa NPOBOAHULIN
1 kabenu (Npvmep: NPasHUYHN NaMnUyIKK).

MaseTe ce OT BB3AYWHM enekTponpoBoan. Hwukora
He paboTeTe C npoaykTa C pexewy efnieMeHTU
Ha pa3scTosiHue, no-6mm3o ot 10 M OT Bb3AYLIHK
eN1eKTponpoBoaM.

He 3anouBaite paboTa ¢ npopykta, npeav da e
ocurypeHa uyucta paboTHa 30Ha, cTabunHa onopa K
nnaHMpaH NbT 3a OTTErnsHe fJanedye OT najalimte
KIMOHWN N BENKU.

Mpean pa ctapTvpate NpoaykTa, yBepeTe ce, Ye € B
npaBUMHO NonoxeHue 3a paboTta.

He cToiite Ha cTbnbu, nnatopmu, AbHEP UNK Ha KOSITO
1 [a e nosuuysi, KOSTo MOXe Aia foBede Ao 3aryba Ha
paBHOBeCUWe UMK KOHTPOI BbPXY NPOAYKTa.
M3nonsBanTe pembka, npedocTaBeH C Npoaykra.
Mpespamkata BM nomMara pfAa He  U3NycHeTe
MHCTPYMeHTa, Cned KaTo MpUKMIoYUTE C  psidaHeTo.
OcBeH TOBa npes3pamMkaTta nomara 3a nogabpxaHe Ha
TEernoTo Ha UHCTPYMEeHTa Nno Bpeme Ha ynotpeba v npm
NpuAaBWMKBaHE MexXay NosunuuuTe 3a psisaHe.

Hamepete mexaHusma 3a Gbp30 ocBOGOXOaBaHE Ha
pemMbKa 1 ce ynpaxHsiBanTe C U3Non3BaHeTo My, npeau
Oa wu3nonssate npoaykTta. [paBUnHOTO u3non3BaHe
Ha TO3U MEXaHW3bM MOXe [a npefoTBpaTh CEepUO3HO
HapaHsiBaHe Npw Bb3HWKBaHE Ha U3BBbHPEAHa CUTYaLms.
Hukora He HoceTe AOMbAHUTENHO OBNEKNO Haj peMbka
3a 3akayaHe, 3alOTO Taka ce 6Grokupa AOCTbLMABLT A0
MexaHu3bMma 3a 6bp30 ocBobOXKAaBaHE.

3a pga ce npennasvuTe OT Majaluy KMOHW, He CToiiTe
OVPEKTHO MOA KMOHUTE MNM cTbbnaTa, KoUTo pexete.
MpopykTbT He TpsibBa Aa ce AbPXW NOA brbIl, NO-ronsm
ot 60° cnpsiIMO 3eMHaTa NOBBbPXHOCT.

Korato pexeTe KIoH, KOWTO € nof onbH, 6baeTe rotou
Aa oTckounTe 6bP30 Ha3afd, 3a Aa He BY ydapu, Korato
[bPBECHUTE HULLIKU CE OTNyCHaT.

He ponyckanTe B npogykTa da mnonagHaT MW3pesku
1 apyrn matepuanu. Te Moxe fa ce 3abusT mexay
YerncTTa U OCTpUETO.

C npoagykta TpsibBa pga ce paboTm camo npwu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsiBaiTe npoAykTa Mpu OKOMHa TemnepaTtypa
mexgy 0 °C n 40 °C.

AONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3OMACHOCT

Mpean ynotpeba npoBepeTe Aanu HsiMa MOBpedeHU
yacTu. MpernexpgainTe ro pefoBHO, 3a a Ce CMOKOWHMU,
Ye LWe paboTn NpaBuUnHO 1 Lie U3NbIHABa yHKLMUMUTE,
3a KOWUTO € NpegHa3HadveH. He paGoTeTe ¢ npoaykTa, ako
ocTpueTata ca NOBpPeAEeHW WM MNpeKaneHo U3HOCEHW.

Bcsika nospeseHa yact Tpsibea aa 6bae nonpaseHa unu
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTbP.

Ako NpoAdyKTbT 6bAe U3nycHaTt, NpeTbpnu cuneH yaap
unu 3anovyHe Aa BUBpMpa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
u3KIloveTe MNpoAykTa ¥ npoBepeTe 3a noBpean Unu
ce onuTaiTe fJa wugeHTUdUUMpaTe npuunHaTa 3a
BUGpupaHeTo. MNMonpasknTe ¥ 3aMeHUTe Ha YacTu npu
noepefa TpsibBa ga ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3NPaH
CepBU3EH LIEHTBP.

YBeperTe ce, Ye BCUYKW NpeanasnTeny n pbkoxeaTku ca
NOCTaBEHW Ha MSICTOTO UM 1 Ca B U3MPaBHOCT.
MepuognyHo npoBepsiBaiiTe [Janu  BCWUYKU  raviku,
6onToBe ¥ BUHTOBE Ca MPaBUMHO 3aTerHaTu, 3a Aa cTe
CUrypHW, Ye NpoAyKTbT € B U3NpaBHOCT.

He Mogudmumpaiite npoaykTa No HUKAKbB HAYMH U He
n3nona3BanTe HWKakBW NPUCTaBKW U YCTPOWCTBA, KOUTO
He ca npenopbYaHn OT NPOM3BOANUTENS Ha NPOAYKTa.
He wsnonssaiite ypega npu cnabo ocseTneHve.
M3nonseaiite npogykta npe3 AeHs unu npu [o6po
N3KYCTBEHO OCBETIEHME.

3a fga ce Hamanu puckbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH
C KOHTaKTyBaHe C [ABWXELW Cce 4acTh, BuWHaru
M3KINIOYBaNTe NPoAyKTa 1 UsBaxganTe akymynatopHata
6aTepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKV ABWKELLM Ce YacTu ca
Crpenu HambIHO:

e rpeau NouncTBaHe Ha 3anyLuBaHe

npeau npoBepka, noyvcTBaHe unu pabota no ypeaa
npeav CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTN

npepv octaesiHe Ha usgenueto 6e3 Hag3op

npeav N3BbLPLLUBAHETO Ha NpodunakTuka

AONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

3a fa n3berHeTe onacHocTTa OT noxap, npeav3BukaHa
OT KbCO CbeAuHEeHWe, KakTo W HapaHsiBaHusTa |
noBpeauTe Ha NpoAykTa, He NoTansTe WHCTPYMEHTa,
CcMeHsiemaTta akymynaTtopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpkeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTtepuu [ga He nonapat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, MPeaM3BUKBALLM KOPO3WUS UMK
npoBeXJallM EenekTpM4YecTBO, KaTo cofieHa Boaa,
onpeaeneHn xumukanu, u3bensaliv BellecTBa WM
NpoayKTH, Cbabpxawy usbensawy BellecTBa, morat
[a NpeansBMKaT KbCO CbeaVHEHNE.

3apexpaiite akymynaTtopHata Gatepus Ha MACTO, Ha
KOEeTOo okonHaTa TemnepaTtypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsiBaliTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha MsCTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.
M3nonsBaiite akymynaTtopHata 6atepusi Ha MsicTo, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

@

CnpeTe npogykta, ceaneTe 6aTepusata U u3yakante
MaluMHaTa Aa ce oxnaau, npeau Aa s TpaHcnopTuparte
unu aa s npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouncTteTe npoaykTa OT BCUYKM YyXAM YacTULW.

Cnen BCSKO W3MON3BaHe MOYWCTBaNTE Kopnyca W
OPBXKUTE Ha ypeda c Meka M cyxa Kbpna.

Crnen BCSIKO W3MOn3BaHe MNOYMCTBANTE oOcTpueTata
OT OTNOMKM C TBbpAa YeTka, Cref KoeTo cmassaiite
C npenapaTt nNpoTMB pbXAaa, Npeau da MOoHTupaTe
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OTHOBO MNpoTekTopa Ha ocTpueTo. Wanonseaiite
npenopbyYNTENEeH aHTUKOPO3MOHEH CMa304eH Cripeil, 3a
[a HaHeceTe paBHOMEPEH CIOW 1 1a HaManuTe pucka ot
un3nyecko HapaHsiBaHe Nopaau KOHTAKT C ocTpueTara.
3a noseye MHGOpMaLMa OTHOCHO NOAXOASLL CMa3oyeH
cnpeii ce obbpHETE KbM BalUMsi MECTEH OTOPU3MPaH
CepBU3eH LIEHTBP.

AKO e HeobxoaAMMO, HaMaxeTe NeKo ocTpueTaTa npean
1 cnep ynotpe6a no ropeonvcaHns MeTos.

Korato TpaHcnoptupaTe npopgykTta, ro obesonacete
Taka, Ye la He MOXe [ia ce ABVXV UMW Aa NagHe, 3aLoTo
TOBa MOXe Aa AoBeJe [0 eBEeHTyarnHu HapaHsiBaHUs Ha
Xopa unv noepeam no NpoaykTa.

KoraTo TpaHcrnopTupaTe npogykTa, ro obesonacete
Taka, Ye Ja He MOXe [a ce ABWXV UNu Aa nagHe, 3aLoTo
TOBa MOXe [a AOBEAE [0 eBEHTyarlHy HapaHsiBaHUs Ha
Xopa unu noBpeam Nno NpoaykTa.

CbxpaHsiBaiiTe $ Ha XnagHo, cyxo u [fobpe
NpOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO e HeJOCTbMHO 3a Jela.
[lpbXTe npoaykTa ganeve OT passhKoaluM BellecTsa,
KaTo Hanpumep rpaguHCKM XMMUKanu n pasmpassBsally
conu. He cbxpaHsBanTe NnpoayKTa Ha OTKpUTO.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaite Gatepumte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHamHW NocTaHoBneHust u pasnopeabu. Cnassainte
BCUYKM Cieuuasi 3ncKBaHus 3a nakeTupaHe 1 eTukeTupaxe,
KoraTo TpaHcropTupare 6atepum Ypes TPeTo nuLe.

YBeperTe ce, Ye 6aTepumnTe He BNIN3AT B KOHTAKT ¢ Apyrv Gatepum
UMK NPOBOAMMU MaTepuanu Mo Bpeme Ha TPaHCropTupaHe,

KaTto

npegnasute  OTKPUTUTE  KOHEKTopu C  u3onauud,

HenpoBoAMMW Kamadeta unu nelta. He TpaHcnopTupaiite
GaTepuun, KOWTO Ca CnykaHu Wnn TekaT. CBbpXeTe Ce CbC
crefHaTa KOMMaHus 3a JOMbIHUTENEH CbBET.

NOAAPBXKA
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M3nonsBante camMO OPUrMHANHU pe3epBHU 4acTu,
akcecoapw 1 NpuUcTaBku OT NpousBoauTens. B npotueeH
cnyyain mMoxe fAa ce Brnowu pabotaTta Ha MHCTpyMeHTa
WU Aa NomyynTe TEXKN KOHTY3UM, a rapaHumMaTa Bu Lie
CTaHe HeBanuaHa.

CepBU3HOTO  OGCRyXBaHe W3UCKBA  U3KIIOUUTENHO
BHMMaHWe W cneunmduyHN NO3HaHMS W crnepBa da
6bJe M3BbLPLIBAHO CaMO OT KBanNUULMPaH TEeXHWK.
MpogykTbT TpsbBa Aa 6bae pemMoHTUpaH camo B
YMbMHOMOLLIEH CEPBU3.

Mpean u3BbLPLIBAHE Ha MpoBepka, MOYUCTBaHE WK
obcnyxBaHe Ha npogykta crnpete ro, u3vakaiite
BCUYKM [BMXELUM Ce 4acTu Jda cnpaT v u3sagete
akymynaTopHaTa 6aTepus. lNpu HecnasaHe Ha Teau
yKasaHus MOXe fAa Ce MPUYMHAT TEXKM TerlecHu
noBpeau 1 Cepro3HN MaTepuantu LWeTw.
Waknioyete u wusBagete 6GaTepusita, npean
M3BBPLUNTE KakBMTO W pAa buno  peitHocTH
npocunakTika unu noYncTBaHe.

MoxeTe ga npaBuTe HaCTPOWKM 1 NMOMPaBKW, ONUCaHN B
TOBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens. 3a apyru nonpaskn
UNM CbBETU MOTbpCETe CbAeNCTBME OT OTOpU3NpaH
CEpBU3EH LIEHTBP.

Bcekn nbT cnep ynotpeba noyucTBaniTe npoaykTa
C Meka U cyxa kbpna. Bcsika noBpegeHa yacT Tpsibea
fa 6bfe nonpasBeHa UMK 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTBP.

na
no
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MopoabpxanTte rpuxnueo npoaykta. [llogabpxante
pexewmst pbbd OCTBP M uMACT 3a Hail-gobpa
edeKkTMBHOCT M 3a HamansBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe. CneaBainTe MHCTPYKLMUTE 3@ CMa3BaHe U
CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE.

WN3bsarsante uM3non3BaHeTo Ha  pasTBOPUTENN  Npu
NOYNCTBAHETO Ha NnacTMacoBuTe 4acTh. B HukakbB
cnyya He nO3BOMsiBaMTE MnacTMacoBuTe YacTu fJda
BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPAYHM TEYHOCTU, HedTeHu
NpOAYKTW, NPOHUKBALLM Macna u T.H. XuMukanuTe morat Aa
NOBPEAAT, OTCNabsAT UM yHULWOXAT nnacTMacarta, KoeTo
MoOXe fAa foBefe [0 CePUO3HN DU3NYECKN HapaHSBaHNS.

Manonssaite 4nCTM Kbpnu 3@ OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCsABaHNS, Npax, Macmno U1 cmMaska.
3a [a rapaHTMpaTe [AbArocpodHa M HadexaHa

ekcnnoaTtauMsi Ha npopaykta, pedoBHO W3BbpLUBaiiTe

cregHUTe onepaumn no NoaapbXKKa.

o [lpoBepsiBaiiTe 3a BUANMM fedekTy, kaTo pa3xnabeHo,
pa3mecTeHo Unn nNoBpeaeHo ocTpue, xnabasu Bpb3ku
W U3HOCEHMW UMK NOBPEAEHN KOMMOHEHTM.

e [lpoBepeTe panu Kkanauute W npeanasuTenute
ca 6e3 noBpeau v ganv ca MpaBUITHO MOCTABEHMU.

M3BbpliBante  HeobxoaumuTe  AEWHOCTM MO
npodunakTuka UM PeMoHT, Npeau Aa uanonasate
npoaykTa.

e BuHarm nouucTBalite pexelmTe ocTpueTa crepg
pabora.

e 3BbpluBaiiTe BM3yarHa MPOBEpKa Ha pexeliute
pbboBe Ha pexeloTo ocTpue. Besko nospeaeHo
ocTpue TpsibBa HaaNEexXHO A Ce PEMOHTMpa Wnu
CMEHV OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBLP.

e CbxpaHsiBaliTe  npoaykTa, KkaTo  BHWMaBaTe
pexewmsaT MexaHusbM da Gbae cnpsiH npeau Aa
oCTaBUTE NMpoAyKTa Ha 3emsiTa.

OMO3HAMWTE BALLUSA MPOOYKT

Bx. ctpanuua 110.

NGO RON =

Pexeluo octpue

Kyka 3a knoH

ByToH 3a perynvpaHe Ha rnasata
lopHa Tpbba

JlocT 3a Teneckonn4Ho ocBoboXaaBaHe
[onHa Tpb6a

ByToH 3a 3akntoyBaHe Ha cnycbka
Cnycbk 3a BKIOYBaHE/U3KMIOYBaHE

CUMBOJIN HA NPOAYKTA

MpepynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

A\

C€
EAL

Taau MaluMHa e B CbOTBETCTBME C
HopmaTuBHaTa ypenba Ha AbpxaBsaTa oT
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME

MpoueteTe n pasbepeTe BCUYKM
VHCTPYKUMW, Npeamn Aa usnonssare
npopykTta. Crneasante BCUYKU
NpeaynpexaeH1s 1 HCTPYKUMM 3a
6e3onacHoCT.
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Hocete 3awutHm cpencTtsa 3a o4vute,
cnyxa v rnaeara.

HoceTe 3apaBu npeanasHy pbkasuum,
NpUroAeHn NPoTVB Nib3raHe.

HoceTe Henmbp3ansiim ce 3awmTH1
06yBKK, KoraTo u3nonaeare npodyKTa.

He nanarainte Ha ObX4 U Ha BNaXHU
ycnosusi.

MaseTe ce OT Bb3AyLUHM
enekTponposoau. Hukora He paboTeTe
C NMPOAYKTa C peXeLLn eneMeHTu Ha
pascTosiHue, no-6nmso ot 10 m ot
Bb3/yLUHW ENEKTPONpOBOAN.
BHumaBsanTte 3a nsaxsbprneHu unm
NeTALM 0BEKTU.

He ponyckaiTe cTpaHuyHu
HabntogaTtenu, ocobeHo aeua n
[OMaLLHW XXUBOTHU, Ha No-marnko ot 15
M oT paboTHaTa 30Ha.

d
A

3a fa n3berHete ceprosHo Hr3N4eCKo
HapaHsiBaHe, He [OKOCBaiiTe pexeLyuTe
ocTpuera.

EnektpuyeckvTe ypean He Tpsibea

[a ce U3XBbpNAT 3aefHo ¢ butosute
oTtnagbuun. Peunknupante, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE ce 3a CbBET MO
peumnKnNMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
WM pasnpocTpaHUTenuTe.

CUMBOJU B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO

3abenexka

15

MpepynpexaexHne

Yactute unu npuHagnexHocTuTe ce
npopasat oTAenHo

OrTkniouBaHe

Kntovanka

BB > [
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[onoBHMMM  MipKyBaHHAMKM  nNpu  po3pobui  Lboro
6e3npoToBoro rinkopisa 6ynu 6e3neka, edeKkTUBHICTb Ta
HagiHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesppoToBMiA TiNKOPI3 NPU3HAYEHWA ANSi BUKOPUCTaHHS Ha
BiAKpPMTOMY NOBITPi. 3 MipKyBaHb 6e3nekn NpoayKT NOBUHEH
HanexHUM YMHOM KOHTPOMIOBATWUCS 3a [JOMOMOroK ABOX
PYK.

MpucTpin NpusHaYeHnin Ana pisaHHA Ta o6pisku ApiGHUX
CyyKiB Ta rinok. He BMKOpWCTOBYWTE Npunag Ans 3pisaHHs
rinok Aiametpom Ginble 32 MM (M'ska AepeBuHa) abo 28
MM (TBepAa AepesuHa) MpucTpiit Moxe ByTy po3WwMpeHuii
0o 2,7 m.

MpoadyKT He npu3HayeHu ANs BUKOPUCTAHHS  AiTbMU
abo ocobamu, Aki He MawTb BiAMNOBIAHWX 3acobiB
iHAMBIOYyanbHOrO 3axX1CTy Ta ofsry.

He BukopucToByiiTe Ans 6yab-sKnX iHWUX Linen.

FONOBHI NONEPEMXEHHA 3 BE3INEKN

ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A MonepemxeHHs! BuBunTb BCi npaBuna 6Gesnekw,
iHCTpyKUIi, imtocTpauii i cneumdikauii, Wo nocTaBnsoTbCS
3 npucTpoem. HepgoTpumaHHA nonepemkeHb Ta iHCTPYKUIN
MOXEe TMpU3BECTU [0 YPAXKEHHSI EMEKTPUYHWUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepio3Hoi TpaBMU.

36epexiTb BCi iHCTpyKUii | BkasiBkM AN ManbyTHLOrO
BUKOPUCTaHHSI.
TepMiH  "enekTpoiHCTPYMEHT" y  nonepemKyBanbHUX

NOBIAOMIMEHHAX BIAHOCUTBCH [0 BaLIOrO MEepexeBoro
€1eKTPOIHCTPYMEHTY (APOTOBOr0) abo eneKTPOIHCTPYMEHTY,
LLIO XMBWUTbLCS BiA akyMynaTopHoi 6aTtapei (6e3gpoToBoro).

BE3MEKA POBOYOI0 MIiCLA

= YTpumyinTte pobouye Micue B uUMCTOTi i pobGpe
ocBiTneHum besnag Ha pobGouvomy micui abo TemHi
MiCLiSl CNPUYMHSAIOTL aBapii .

= He BukopucTOBYyITE NPOAYKT y BUGYXxoHebe3neuyHmx
aTmocdepax, Hanpuknag, y MPUCYTHOCTI nerko
3aMUCTUX piaMH, rasiB a6o nuny. Mig yac po6oTn
KOCapKN BUHWKalOTb iCKPYW, LLO MOXYTb MPU3BECTU [0
3alimaHHs nuny abo napis.

= TpumaiiTe piTel Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4ac
po6oTH eneKTPOoiHCTPYMEeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTM 10 BTPATH KOHTPOTIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

m Bunka XuBneHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBMHHA
BignoBsigatn po3setui. Hikonn He 3miHlOWTEe BUIKY.
He BuKkopucTOBYWTE Hisiki BWUNKM-NepexiaHMKU
3 3a3eMNeHMMU  (3aMKHYTUMM  Ha  3eMnio)
eneKkTpoiHcTpyMeHTamu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiANOBiOHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUSUK  YPAKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHMKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMieHuMu
NOBEPXHSAIMKU, TaKUMKU AK TPYOW, pagiaTtopu, nNnuTu
Ta XONOAUNbHUKMN. ICHYE NiABULLEHWI PUNK YPaXKEHHS
€NIeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino 3asemrneHe.

= He nipnaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNAMBY AoOLLY
a6o Bomormx ymoB. [lonagaHHs BogM Ha MpUCTPIn
36iMbLUY€E PU3NK YPAKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.
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m  He 3noBxyinte wWwHyp. Hikonn He BukopucToByiTe
WHYP XMBMNEHHS ANA NepeHEeCceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHA BUNKK 3 po3eTku. Tpumante LWHyp
nopjani BiAg Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
pyxomux 4acTtuH. MNolukoaxkeHi abo 3annyTaHi LWHypK
30iNMbLUYIOTb PUMK YPAKEHHS EMEKTPUYHIM CTPYMOM.

m lpu pobGoTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYITE MNOAOBXYBay, BiANoOBiAHMW AnNs
BMKOPUCTaHHSA Ha BiAKPUTOMY NOBITpi. BukopuctaHHs
kabento, NpuaaTHOro AN BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY

NOBITPI, 3HWKYE PU3NK YPaXKEHHA  ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

m [lpu poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BOMoromy
cepenoBULLi BUKOPUCTOBYNTE 3anuLWKOBUN
notouHui npuctpin (3MM) 3axmLeHOro XuWBNEHHSA.
BukopuctanHs  3MM  3HWXKYE  PU3UK  ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3MNEKA

= bByabTe yBaxHi, AuMBITLCA, WO BU pobute, i

BMKOPUCTOBYMWTE 3A0POBUIA FNy3A NpU eKkcnnyarauii
BUpo6Y. He npautoiiTe 3 BUpOGOM, KONM BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoauTecb NiA Ai€0 HAPKOTUKIB, ankorosto
abo MeaukameHTiB. HalimeHwa HeobGepexHicTb npu
poboTi 3 €neKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU [0
Cepio3HNX TPaBM.

= BukopucroByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAu oasiranTe 3axMCHi OKynsipu
3acobu 3axucTy, Taki Sk pecnipatop, HeKOB3He
B3yTTs, kacka abo 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy, LU0
BUKOPUCTOBYIOTBCS B HAalNEXHUX YMOBaX 3HU3SATb PU3UK
OTPVMaHHS TpaBMu.

= 3anobiraiiTe BunagkoBoro 3anycky. MepekoHaiTecs,
Wo BMMMKA4Y 3HAXOAUTbCA Y  BUMKHEHOMY
NONoXeHHi nepeA NIAKMIOYEHHAM [0  AXepena
XuUBNeHHA Ta | abo akymynsiTopHoi 6arapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMmileHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe eneKkTPOIHCTPYMEHT 3 nanbLem Ha
BUMMKaYi abo nogayeto XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, sIK1I
Mae nepemvikay, o6 3anobirt1 HelacHoro BUNaaKy.

n [lepea BKNIOYEHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaunTe
perynioBanbHuUit a6o rankoBum KoY. [ankoBuit koY
abo perynioBanbHUiA KIoY, 3anuieHuii Ha obepTaemin
YaCcTUHi  EeNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecTu Ao
TpaBMu.

m He TarHitbca. 36epiraite npaBUNbHY CTiAKy i
6anaHc Becb Yac. Lle fo3Bonse Kpalle KOHTPOIoBaTH
{HCTPYMEHT B HecrnogiBaHux cUTyauisx.

m Opsraitteca npaBunbHo. He HociTb BinNbHUIA
oasar a6o npukpacu. TpumainTe Bomnoccsi, oasr i
pyKaBuMYKM nopani Bif4 PyXOMMX 4YacTWUH. BinbHuii
opsAr, npukpacu abo [oBre BONoccs MOXyTb NOTpPanuTH
B PYXOMi YaCTVHMW.

= SAKwo € npucTpoi AnA nNigkno4veHHA Ansa 36opy
nuny, nepeKkoHamTecs, WO BOHW NiA‘eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NpaBunbHO.  BukopuctaHHs
nunosbipHuka  3HMKye Hebesneky, MoB'A3aHy 3
3anuneHicTto.

= He posBonsanTe 3BMYUI Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOIO CTaTU NPUYMHOIO BTPATM NUNBLHOCTI Ta
irHopyBaTu npuHUMNu 6e3nekn po6oTH 3 NPUCTPOEM.
Mam'aTanTe, WO [OOCTATHbO YacTKM CeKyHaW, Lwob
OoTpMMaT CEPNO3HI TPaBMU.
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BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaXyWTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiANOBiAHMI ANA Balioi NoTpeou
eNeKTPOIHCTPYMEHT.  ENeKTpoiHCTPYMEHT — BUKOHae
po6oTy kpalue i 6esnevHille Npy WBMAKOCTI, AN AKOI
BiH ByB po3pobneHui.

He BuKOpuCTOBYNTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepeMuKay He BKIKOYa€e Ta BUMUKAE noro. byab-akuii
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, SKMM He MOXMMBO KepyBaTu 3a
[0MoMoroto nepemunkayda - HebesneyHwii i NOBUHeH B6yTn
BiJPEMOHTOBaHUN.

BiakniouiTe BUNKY Bia AXepena XuBrneHHs Ta / abo
Bifi aKymynsitopa eneKkTpOiHCTPYMEHTY, nepl Hix
po6uTn 6yab-AKi perynoBaHHs, 3MiHy npunanana abo
npu 36epiraHHi eneKTPOiHCTPYMEHTY. Taki 3anobikHi
3aX0AM 3HVKYIOTb PU3NK BUNAAKOBOrO 3anycky npunagy.
36epiraiTe  Henpaulwlui  enekTponpunagu |y
HedoOCTYNMHOMY AnA AiTeA Micui i He po3BonsAnTe
ocobam, siki He 3HaOMi 3 iHCTPYKLiIMY eneKTpMYHOro
npunapa abo 3 gaHUMM IHCTPYKUiAAMK, NpautoBaTy 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpyMeHTV HebeaneyHi
B pykax HeOCBiAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroBynTe enekTpoiHCTpymeHT. [lepeBipante
PYXOMi HaCTUHU Ha HAsIBHICTb 3MilLEHHA eNneMeHTIB
a6o HeKopeKTHOro 3'eAHaHHsA, a TaKoX MONOMKMN
Ta OyAb-AKUX iHIWMX YUHHUKIB, HAKIi MOXYTb
BNJMHYTU Ha POBOTY eneKkTPOiHCTPYMEHTY. Ko
NOLIKOAXXEHUIN, BiAPEMOHTYNTE eNeKTPOiHCTPYMEHT
nepea BUKOPUCTaHHAM. baraTo HellacHux Bunagkie €
HacnigKkoM NoraHoro Jornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.
TpumanTe piXy4un iHCTPYMEHT rOoCTPUM i YMCTUM.
[lobpe OOrMsSHYTWIA PiXKYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
pXy4umu  Kpanmkamu  pigle 3B'A3yeTbca i nerwe
KOHTPOIETHCS.

BukopuctoByiTe  enektponpunagu, npuvunapas
Ta HacagkM BignoBigHO A0  UMX  iHCTPYKUiN,
ypaxoByluM YMOBM Ta Xapaktep poGoTu.
BVKOpWUCTaHHS ~ €NeKTPUYHOTO  iHCTPYMEHTY  Ans
onepauiv, siki Bigpi3HATLCS Bi4 NPU3HAYEHUX, MOXE
npu3BecTn Ao HebeaneyHoi cuTyauii.

TpumaiTe pyyvykM Ta NOBepxHi 3axBaTy CyXWUMM,
yuctTumm Ta 6e3 cnigis mactuna ta amasku. Crnmsbki
pYyuYKkM Ta NOBepXHi 3axBaTy He 3abe3neyvyoTb GesneuHe
MaHinynioBaHHA Ta  KepyBaHHS  iHCTPYMEHTOM Yy
HeouiKyBaHUX cUTyaLisX.

BUKOPUCTAHHA | pAornsa  IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

Mepe3apapxaTn TiNbKK 3a AONOMOrol 3apsifHOTO
NPUCTPOIO, 3a3HAYeHOro BUPOBHMKOM. 3apsaHwii
NPUCTPIN, WO NiAXOANTL NS OAHOrO TUMY aKyMynaTopiB,
MOXe CTBOPWUTW PU3MK 3arOpsiHHA NPV BUMKOPUCTaHHI 3
iHLLIMM aKyMynATOPHUM BGROKOM.

BukopucToByiTE  €NEeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MNPU3HAYEHMMM [ANA  HUX  aKyMynsTopamu.
BukopucTaHHst Byab-sKMX iHLIMX aKyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPWTU PU3NK OTPUMAHHSI TPABMMU i MOXKEXKi.

Konu akymynsatopHa 6aTapest He BAKOPUCTOBYEThLCH,
TpuMmaiiTe il nogani Bia MeTaneBux npegMeTiB, TakMX
SIK KIMiNncu, MOHeTH, KIoYi, LiBAXU, FBUHTU abo iHwWi
HeBenuKi MeTanesi NpeAMeTH, iKi MOXYTb 3aMKHYTU
knemu. KopoTke 3aMuKaHHS KOHTaKTiB akymymnstopa
MOXe NPU3BECTU A0 onikiB abo noxexi.

= Y BaXKMx ymoBax ekcnnyarauii, piaMHa Moxe
6yTM BunyuwleHa 3 6GaTapei; YHUKaWTe KOHTaKTy.
Mpn BUNagKOBOMY KOHTaKTi 3MuinTe Bogoto. lpwu
noTpannsAHHi PiavHA B 0Yi, 3BEPHITLCSA 32 MEAUYHOIO
ponomorot. PiguHa 3 akymynatopa Moxe BUKNMKaTh
posgpatyBaHHs abo oniku.

m 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU akymynstop a6o
NPUCTPIK, Wo 6ynu nowwkoaxeHi abo MoaundikoBaHi.
BukopucTaHHs  nowkomxeHux abo  moaudikoBaHWx
akyMynsiTopiB MoXe MaTu HenepeabadyBaHi Hacnigku,
cepefl SIKMX: BUHUKHEHHS noxexi, BUBYXy Ta puamnk
TPaBMyBaHHsI.

= YHMKaWTe 3aropsiHH Ta BWCOKOIi TemnepaTypu
aKkymynaTopy a6o npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTV MPUYUHOKD
BUBYXy.

= JoTpumyinTecb YcCix iHCTPYKUi WOAO 3apsimKXaHHA
NPUCTPOIO Ta YHUKaNTe 3apsAfKaHHA No3a AianasoHoM
Temneparyp, Wo No3HayeHi y iHcTpykuii. HenpasunbHe
3apsipkaHHs abo 3apspkaHHA npu TemnepaTtypi, nosa
MexaMmy MO3Ha4YEHUMU B iHCTPYKLIii, MOXe MOLIKOANUTM
aKyMynsTop Ta NigBULLMTI PUSNK BUHUKHEHHS MOXeX.

OBCNYIroBYBAHHA

= [Jo3BonsaunTe obcnyroByBaTu Baw
€NEeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKKu kBanicikoBaHOMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYM TiNbKN iAEHTUYHI
3anacHi vactuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcrnyaTauito eneKkTpoiHCTPYMEHTY.

m 3abopoHeHo BUKOPUCTAHHA NOLWKOMKEHNX
aKymynsTopiB. O6cnyroByBaHHs aKymynsTopis
mae OyTu 3piicHeHe Tinbku BUpOOHWMKOM abo 'y
aBTOPWM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOOM BE3MNEKU NMPU POBOTI 3 BE3POTOBUM

F1JIKOPI3OM

m  TpumainTe pykv nogani Big ne3 KoHTakT i3 nesom moxe
CMPUYMHNTY Cepiio3Hi TpaBMU y KopucTyBaYa.

m  36epexiTb Ui IHCTpykuii. YacTiwe 3BepTanitecs A0
HbOTO, Ta BWKOPWUCTOBYNTE MOro, LWOG iHCTPYKTyBaTK
HLWKMX, XTO MOXe BWMKOPUCTOBYBaTM Lien BUPi6. HAKLIO
BV nepepaeTe Len Npuctpin komy-Hebyap, nepegavite
TaKoX i Ui iHCTpyKLUii, Wwob 3anobirtn HenpaswunbHOMY
BUKOPWCTaHHIO BUPOBY Ta MOXNMBUM TpaBMaMm.

= He BuKOpuCTOBYBaTV MPOAYKT, SIKWO € PU3NK TPO3n
abo 6nuckaBku. 3bepiraiiTe npopykT 6esneyHo B
NPUMILLLEHHI.

m  He pi3aTu, SKLO iCHYE PU3MK NOLLKOAXKEHHS MPUXOBaHOI
NPOBOAKM.

u  YTpumyiiTe pobo4y 30HY BiNbHO Bif APOTIB Ta kabenis
(npuknag;: enekTpuyHa ripnaHaa).

m  OcrTepiraiitecss niHili enekTponepeayi Hag ronoBot.
Hikonu He npautoite 3 BUpoBOM, SKLO pixydi 3acobu
3HaxoaATbes 6nvxde 10 M Big NiHii enekTponepeaay.

m He nouvHaiite poGoTy 3 BuMpoGOM, [Ooku He Gyae
3abesneveHa uncta pobouva 30Ha, Ge3snevHa Touyka
ornopu Ta 3annaHoBaHWA LWNAX BiAXody Bif Najatounx
rinokK Ta cyu4Kis.

m [lepen yBIMKHEHHSIM nepekoHanTecs, WO BUPIO
3HaxXoaUTbCH y NPaBUbHOMY POBOYOMY MOMOXKEHHI.

m He craBaite Ha gpabuHy, nnatcdopmy abo konoay 4m B
6yab-AKe MOMNOXEHHS, Sike MOXe NpU3BecTn A0 BTpPaTK
6anaHcy abo KOHTposto Hag BUPOGOM.

ykpaiHcbka mosa | 101
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= BukopucToBynTe pemeHi, SKi MocTavalTbCA pas3oMm
i3 npunagom. BiH pgonomoxe Bam KOHTpoOnoBaTw
nagiHHs BupoOy nicnsa 3aBepLUeHHsI pi3aHHA. PeMiHb
TakoX gJornomarae nigTpuMmyBaTuW Bary Bupoby nig
4Yac BWKOPUCTaHHA Ta Mg Yac nNepeMmilleHHs MK
MOMNOXEHHSIMM Pi3aHHS.

m  3Hangitb pemeHi LUBMAKO-3HIMHOrO MexaHiamy
Ta MNOMpaKkTUKyWTecs y X BWKOPUCTaHHI nepepn
no4yaTkoM BUKOPWUCTaHHS npucTpoto. Moro npasunbHe
BUKOPUCTaHHSI MOXe 3anobirTv ceprio3HuM TpaBmam
B pasi BUHUKHEHHA Haa3BMYanHOi cuTyauii. Hikonu He
HOCITb OAaTKOBUI OASAr 3BEpXy peMeHiB abo iHaKwmnm
YMHOM He obMexyhTe AOCTYN [0 MeXaHiamy LUBWUOKOTO
BUBINbHEHHS.

= [lns 3axucTy Bif rinok, Lo nagatoTb, He CTiTe NpsiMo nig
rinkoto abo cyykom, sikuii BU nigpizaete. He Tpumaite
BMpi6 nig kyTom noHap 60° Big 3eMHOI NOBEPXH.

m [pu pisaHHi KiHUiBKM AOyxXe HanpyxeHi, Tpeba 6ytn
obepexHnmu, 60 nig 4Yac ocnabneHHs HaTsXKIHHS
BOJTOKOH [IePEBUHU MOXNMBA Bigaaya.

m  306epiraiiTe NpUCTPin YMCTMM BIA YyNamkiB Ta iHLWKX
mMarepianis. BoHM MOXyTb 3acTpsrtn Mix dikcaTopom
Ta ne3om.

m  EkcnnyatyBatu BMpi6 Ao3BONSETHCA MpY Temnepatypi
Big 0°C po 40°C.

m  36epiraiiTe BMpIO y MicLi, Ae HABKOMULLHA TemnepaTypa
TpuMaeTbes B Mexax 0-40°C.

OOJATKOBI 3ATAllIbHI MONEPEOXEHHA LWWOAOO

BE3MEKU

m [lepen BMKOPUCTaHHAM MNepekoHamTecs, WO Hemae
NOLLKOXXEHUX YacTuH. PerynspHo nepesipsinite Bupio
Ha CrnpaBHICTb POGOTM Ta HamNEXHICTb BUKOHaHHS
npu3HaveHoi dyHkuii. He BMkopuCTOBYIMTE MpUCTpIN 3
NOLUKOKEHNMN abo HafgMIpHO 3HOLUEHUMU fe3amu.
Byab-sika molukofpkeHa AeTanb, mMae 6yTu npaBunbHO
BiipeMoHTOBaHa abo 3amMiHeHa B aBTOPV30BaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

®  SKWOo npoayKT BMaB, NOCTpax/aaB Bif BaXKOro BMMBY
abo nounHae BiGpyBaTW, HEraMHO 3yNUHITL 06NagHaHHS
Ta nepeBipTe Ha HasBHICTb MOLLKOXeHb abo BM3HauTe
npuuvHy  BiGpauil. Byab-fike  MOLIKOIKEHHS  Mae
OyT¥ npaBuMbHO BiAPEMOHTOBaHO abo 3amiHeHO B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepekoHanTecb, WO BCi 3aXWUCHi LWMUTKA Ta PYyYKu
npuvnagHaHi  HaneXHWM YMHOM | 3HaxXOAsATbCA Yy
po6oyomy cTaHi.

m [lepeBipTe BCi ravku, 60NTV i FBUHTW MIiCNsi KOPOTKOrO
NpoMmiXkKa 4acy Ha npaBunbHy repMeTUYHICTb, LWo6
3abe3neunTn NpoaykT y 6eaneyHoMy poboyomy cTaHi.

m Hi skum uyuHOM He Buao3MmiHOWTE BUPIG Ta He
BUKOPUCTOBYWTE WOro Ans npuBedeHHs B Ao Gyab-
SAKMX NPUCTPOIB Ta npwunagas, He peKkoMeHOO0BaHUX
BUPOGHUKOM.

m He BuKopucCTOBYMTE nMNpU  MNOraHOMYy  OCBITNEHHI.
BuvikopuCTOBYITE NPOAYKT NpW AEHHOMY cBiTni abo npu
XOPOLLUOMY LUTY4YHOMY OCBITNEHHI.

m o6 3H13UTW pr3NK TpaBMyBaHHS PyXOMUMU YaCTUHAMU
NPUCTPOIO, 3aBXAN BUMUKAWTE MPUCTPI Ta BUAMaiiTe
akymynsTop. NepekoHaWTecs, WO BCi PyXOMi YacTUHW
3yNUHANUCS:
® nepef OYULLEHHSIM 3aKyMOpPEeHHs
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e nepel MNepeBipKol, uuLieHHAM, abo poboTi Ha
npoaykTi

e nepep 3MiHOW Npunagas

® [10 TOrO, SIK 3aNULLNTK NPOAYKT 6e3 Harnsay

® epLU HiXX BUKOHYBaTV TeXHiYHE 0BCnyroByBaHHS

OOJATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MEKWU LLOOO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

Ons 3anobiraHHa HeGe3neui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOTO  3aMMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKOKEHHIO
BUMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI
akymynsitop abo 3apsgHwiA NpuUCTpid y piauHy i He
[oryckarTe NOTpannsHHA PidUHN BCepeayHy nNpucTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymMonpoBiaHi pianHu,
Taki sIk COMOHMWIA PO34MH, NeBHi XiMikaTu, BUGINOBarbHi
3acobu abo NpoayKTH, Lo X MICTATb, MOXYTb MPU3BECTN
10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

Bapsampkante akyMynsTop y Micui 3 TemnepaTtyporo Bif
10°C po 38°C.

36epiraiite akymynstop y Micui, [e HaBKOMULLHSA
TemnepaTypa TpumaeTbes B mexax 0-40°C.

BukopucToBy#iTE akyMynaTop y Micui, Ae HaBKOMULIHS
TemnepaTypa TpuMaeTbes B mexax 0-40°C.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 36EPIFTAHHA

Mepen 36epiraHHsIM abo TpaHCMOPTYBaHHAM 3YMUHITb
BWpiO, BUOanitb akymynstopHy 6atapeto Ta painte im
OXOMMOHYTU.

OuuCTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpoayKTy.

Micna  KOXHOTO  BMKOPWUCTAHHS,, OYUCTiITb  OCHOBHY
YaCTUHY i PyYKM NPOAYKTY M'SKOIO CyXOH TKaHUHOH.

Micns  KOXHOrO BWMKOPUCTAHHSA, OYUCTITb ne3a Bif
CMITTS )KOPCTKOIO LLITKOK, a MOTIM peTenbHO HaHeciTb
MacTuUmo Bif ipXi Nnepes yCTaHOBKOK MPOTeKTopa nesa.
BrikopuCTOBYITE  pEKOMEHOOBAHWA  aHTUKOPO3iINHWM
MacCTUMbHWUIA PO3NuMoBaY Ans pPiBHOMIPHOrO po3noainy
Ta 3MEHLUEHHSI PU3NKY TPaBMyBaHHS MPW KOHTaKTi 3
nesamu. [ins oTpUMaHHs iHcbopmaLlii Npo BiAMOBIAHMIA
aepo30MbHUI NPOAYKT, 3B'SXKITLCA 3 BalMM MICLEBUM
YNOBHOBAXEHWM CEPBICHUM LIEHTPOM.

Akwo HeobxigHo, 3nerka aMacTiTb Ne3a nepes Ta nicns
BWKOPUCTaHHS! 3@ ONUCaHNM BULLE CNocoboMm.

[Ona TpaHcnopTyBaHHsA, 3abesneviTb MalMHy Bif
pyxy abo nagiHHs, wWob 3anobirtn TpaBmu noaen abo
MOLUKOXXEHHS MaLLMHW.

[Ona TpaHcnopTyBaHHs, 3abesneviTb MaliMHy Bif
pyxy abo nagiHHs, wob6 3anobirtn TpaBmu noaen abo
MOLUKOZXXEHHS MaLLMHK.

36epiraliTe NPoAyKT B NPOXONOAHOMY, cyxomy i fobpe
NpoBITPIOBAHOMY ~ MiCLli, HEOCTYNnHOMY [Ana  AiTen.
36epiraTv nopani Bi arpecuMBHUX areHTiB, Takux
K cafoBi XimikaTu i conei npotu obnefeHiHHsA. He
36epiraiiTe NPUCTPIii Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEWN

3pificHIONTE  TpaHCNOPTYBaHHS  akymynsTopHoi 6aTtapei
BiANOBIAHO [0 MicUeBMX Ta 3aranbHOAEPXKaBHWUX HOPM i
npaswn. JoTpumyinTech BCi cneljianbHi BUMOrn 40 YNakoBKK
i MapKkyBaHHS MpuW TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbo
CTOPOHOI0.

@
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MepekoHaliTecs, WO Nif Yac TpaHCNOPTYBaHHS akyMynsiTop
He BCTyNnae B KOHTaKT 3 iHWWMW aKymMynsTOpHUMMU
6atapesamn abo CTpyMOMpoBigHUMKM MaTepianamy Ta
3aXUCTiITb BIAKPUTI PO3'EMMU i30NALIMHUMUN HENPOBIAHUMMN
KpyiLkamu abo CTpiukoto. Yn He nepeHocbTe akyMynsiTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'A3aTucA 3 HaMu ANA OTPUMAHHSA
noganblunx pekomeHgauin.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

BukopucTosyiite TinbKn opuriHanbHi 3anacHi

YacTuHW, akcecyapu Ta obrnafgHaHHa Big BUPOGHMKa.

HeBuKOHaHHS Uiei BUMOrn MoXe NpyBECTU 4O MOXIMBOI

TpaBMU, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTMU [0

BTPaTMW rapaHTii.

O6cnyroByBaHHS BUMarae KpawiHboi obepexHoCTi i

3HaHHS | NOBMHHO BYTY BUKOHAHE TiNbKy kBanichikoBaHNM

daxiBuem. 3BepTanTeca TiNMbkM OO aBTOPM3OBAHOrO

CEepBICHOrO LIEHTPY.

Mepen ornsgom, uueHHsiM abo obcnyroByBaHHSM

npunagy BWMKHITb [OBWIYH Ta MoyekawTe, MOKU BCi

PYXOMi Y4acTWHU 3YMUHATBLCS, BUAMITH aKyMynsiTop.

HepoTpumMaHHA UMX IHCTPYKUIN MOXe npu3BecTn [0

Cepro3HMX TpaBm abo MOLLIKOOXKEHHS MaiiHa.

BUMKHITb | BUAMITE akymynatop nepen nNpoBeAeHHAM

TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS! i YMLLLEHHS!.

Bn moxeTe 3pobuTU perynioBaHHs Ta PEMOHT, OnUCaHi

B LibOMY MOCIOHMKY kopucTyBaya. [Ans iHLWKUX PEMOHTHUX

po6iT, 3BEPHITLCA JO aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO areHTa.

Micns KOXHOro BMKOPWUCTAHHS, OYUCTITb BUPIO M'SIKOLO

CyXOl TkaHuHow. Byab-sika nowkomxeHa AeTtanb, Mae

OyTv npaBunbHO BiOpeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B

aBTOPN30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

BukopucToByiTe npucTpiii 3 obepexHicTio. Tpumaite

Kpaw piXy4oi NnacTMHU roCTPMM Ta YUCTUM ONs KpaLyoi

pobOTN NPUCTPOIO Ta 3HWXKEHHS PU3NKY TPaBMYyBaHHS.

[oTpUMynTECh IHCTPYKLiA LWOAO 3MAaLLEHHS | 3aMiHi

npunagas.

Mig Yac YuWEeHHA nNNacTUKOBMX YacTWUH YHUKanTe

BMKOPUCTAHHA  PO3YMHHWKIB.  3aBXau  yHuKaiiTe

KOHTaKTy ranbMiBHOI PiguHW, OeH3uHy, npoaykTiB Ha

ocHoBi 6eH3nHy abo npocoyyBanbHOro MacTuna 3

NNacTUKoBMMYK AeTansamu. XiMikaTv MOXyTb NOLIKOAUTH,

po3M'aKWMTM abo 3pylWHyBaTW MNAacTuK, Lo MOXe

npusBecTn Ao cepiosHoi TpaBmu. Wo6 Bupganutn 3

Bupoby 6pya, nun, macrno abo mMacTuno, KopucTyiTecs

YMCTOI TKAHUHOIO.

BuMkHiITL  Ta  BMIAMITE  akymynsTopHy 6aTapeto

nepen BUKOHAHHSAM Oyab-sikux pobiT 3  TexXHiYHOro

06CcnyroByBaHHS Yy OYULLEHHSI.

e [lepeBipTe HasBHICTb O04EBMOHUX AedEKTIB, Takux
K He3aKpinneHi Ta NOWKOMXEHI nesa, iX 3MilLeHHs,
HeHapjinHy dikcauito, HasBHICTb 3HOLWeEHMX abo
MOLUKOXKEHNX KOMMOHEHTIB.

o [lepekoHanTecs, LU0 KPWLIKM Ta 3aXUCHi KOXYXu
cnpaBHi i npaBunbHO  BcTaHoBneHi. [lepen
BVKOPUCTAHHAM Crifl NPOBECTU HEOOXiAHe TeXHIYHe
obcnyroByBaHHS abo PEMOHT.

o 3aBxAay ounLLyiTe pixydi Neaa nicns BUKOPUCTaHHS.

e BisgyanbHo nepesipsnTe CTaH PiXy4mx KPOMOK rnes.
MoLukoakeHi Hoxi MatoTb 6yTU BiopemMoHTOBaHI abo
3aMiHeHi y aBTOpPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

e 36epiraiTe NpuUCTpii, NULIE NEPEeKOHaBLUMCb, L0
PKYYMIA MEXaHi3M 3ynUHUBCS.

3HAI CBIW NPOAYKT

[miTbesa cTopinky 110.

Pixyuuni guck

lavyok Ans nigBilyBaHHS

KHonka peryntoBaHHs ronoskut
BepxHsi TpybOka

Bigmukatoumnii mexaHiam Teneckona
HwxHsi Tpy6ka

KHonka 6rokyBaHHs 3anycky
Tpirep YBiMkHeHO/BUMKHEHO

1.

ONoOOR®WN

CUMBOIN HA NPOAYKTI

MonepepxeHHs

Bignogigae BciM HOpMaTUBHUM
cTaHZapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

€Bpasiiicbka 3HaK BignoBIAHOCTI.

Mepen BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOLO
npoyuTanTe Ta 3po3yMiiTe BCi IHCTPYKLi.
[loTpumyiiTechb BCiX nonepemkeHb Ta
IHCTPYKUIN 3 6e3neky BUKOPUCTaHHS.

YkpaiHCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

HociTb 3axucT ovel, cryxy, i ronosu.

HociTb HEKOB3HI, HAAMILHI 3aXUCHI
pyKaBWYKM.

HociTb HekoB3He 3axuncHe B3yTTA Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

He nigpaBaiite Bnnuy gouly a6o
BOrKOMY CTaHy.

OcrTepirantecs niHin enekTponepegadi
Hapg ronosoto. Hikonu He npavtonte

3 BUPOGOM, SIKLLIO pixyyi 3acobu
3HaxoasaTbes 6nvkde 10 M Big NiHin
enekTponepeaay.

Ocrepiraitecst KuHyTMX abo niTarumnx
o6'ekTiB.

TpumaiTe BCiX Nepexoxux, ocobnmeo
aiTen i AOMaLLHIX TBapyH, NpuHanmMHi 15
M Big po6040i 30HM.

[ns 3anobiraHHs ceprio3HMX TpaBM He
TopKanTecs nes.
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He BvknaaTtu BignpauboBaHi
eneKTPUYHI Npunagn pasom i3
nobyToBMMYM Bigxogamun YTunisyBatum y
cneuianbHO Npu3HaYeHux 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLjieto No yTunisauii npunagy

— 3BEPHITLCS [0 OpraHy MicLEBOI BNaau
abo aunepy

CUMBOIU B LIbOMY MNOCIBHUKY

m NPUMITKA
A MonepemkeHHs
N 3anyacTuHK Ta akcecyapu, LWo

NPOAAITLCS OKPEMO

Po36rokyBatu

n BriokyBaTtu

104 | ykpaiHcbka MoBa



®

Kablosuz sapli budama makasinizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz sapli budama makasi dis mekanda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir. Guvenlik nedenleriyle Griin iki elle
kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Uriin  kiiglik dal ve yapraklar kesip budamak igin
tasarlanmistir. Uriini 32 mm (yumusak ahsap) veya 28
(sert ahsap) Uzerindeki gaplardaki dallari kesmek icin
kullanmayin. Uriin 2,7 m degerine kadar genisletilebilir.

Uriin gocuklar veya uygun kisisel koruyucu ekipman ve
kiyafet giymeyen kisiler tarafindan kullanilamaz.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan bitln glivenlik uyar
ve talimatlarini, gizim ve teknik ézellikleri okuyun. Uyarilara
ve talimatlara uymamak elektrik ¢carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

lleride bagvurmak (izere tiim uyarilari ve talimatlari saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke glcuyle
calistirilan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve cevredeki
insanlan uzaklagtirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmaldir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapilmayan figler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.
Viicudunuzla borular, radyatorler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

s Uriini yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik ¢arpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya figten
cikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

m Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

n  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik ¢garpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

u  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elekirikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

n Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu gozliik
takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi, kaymaz
guvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci fiziksel
yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baslamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken gii¢ kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan o6nce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin Gzerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glicl acikken tagimak tehlikeye davetiye gikartir.

n Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin déner pargasina takili halde birakiimasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukarlya dogru erismeye ¢aligmayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giiciin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

»  Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli pargalara yakalanabilir.

n  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlann saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye icinde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

un Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha guvenli bir sekilde
yapacaktir.

= Eger anahtar acilp kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi gilic kaynagindan velveya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi Onleyici glvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri cocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
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Elektrikli  aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini, parcalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin caligmasini
etkileyebilecek diger durumlan kontrol edin. Eger
hasarhysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek ¢ok kaza bakimi kétl yapiimis elektrikli aletlerden
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasiigr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uclarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak caligmayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaclananlar disindaki ¢alismalar icin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindinimis halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
bagka bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmiis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde I1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik aralig
disinda sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimalidir.
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KABLOSUZ SAPLI BUDAMA MAKASI GUVENLIK
UYARILARI

Ellerinizi bicaklardan uzak tutun. Bigakla temas ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Sik sik bunlara bagvurun
ve bunlari diger kullanicilari bilgilendirmek icin kullanin.
Eger bu aleti bir bagkasina éding verirseniz Grinin
yanlis kullaniimasini ve olasi yaralanmalari 6nlemek icin
bu talimatlari da birlikte verin.

Gok gurdltaltd firtina ya da simsek cakmasi olasiligi
oldugunda driini  kullanmayin. Uriini  emniyetli bir
sekilde i¢c mekanda saklayin.

Gizli elektrik teli bulunma riski iceren yerlerde kesim
yapmayin.
Calisma alanini
susleme isiklar).
Bas Ustl seviyesindeki gli¢ hatlarina dikkat edin.
Kesilecek is ylksek gerilim hatlarinin 10 metreden daha
yakinindaysa asla irlini ¢alistirmayin.

Calisma alanini temizleyene, ayaginizi basacaginiz
guvenli bir yer ve disen kiglk veya ana dallardan
uzakta planli bir geri ¢ekiime yolu hazirlayana kadar
Urund kullanmaya baglamayin.

Uriinii galistirmadan énce dogru galisma konumunda
oldugundan emin olun.

Merdivenlerin, platformlarin veya bir kitligin Uzerinde
dengenizi veya Urlinlin kontrollini kaybetmenize neden
olabilecek herhangi bir pozisyonda durmayin.

Uriinle  birlikte  verilen bag kullanin. Emniyet
kemeri Urinin kesme islemi tamamlandiktan sonra
dusmesini kontrol etmeye yardimci olur. Emniyet
kemeri ayni zamanda kullanim sirasinda ve kesme
pozisyonlari arasinda hareket ederken trinun agirhgini
desteklemeye yardimci olur.

Emniyet kemeri hizli agma mekanizmasini belirleyin
ve Urind kullanmaya baslamadan o6nce alistirma
yapin. Dogru sekilde kullaniimasi acil bir durumda ciddi
yaralanmalari 6nleyebilir. Higbir zaman kayis tertibatinin
Uzerine ek kiyafet giymeyin, aksi halde hizli serbest
birakma mekanizmasina erigim kisitlanabilir.

Disen dallardan korunmak igin, kesilen dallarin hemen
altinda durmayin. Uriinii yer seviyesinden 60° daha
yuksekte bir aciyla tutmayin.

Gergi altindaki bir dal keserken, agag elyafindaki gerilim
serbest kaldiginda darbe almamak igin uyanik davranin.
Uriinii kesiklerden ve diger malzemelerden arindirin.
Bunlar geneyle bigak arasina sikisabilir.

Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda galistirin.
Uriinii ortam sicakhiginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

tellerden arindinin  (6rnek: kigik

EK GUVENLIK UYARILARI

Kullanmadan 6nce, hasarli bir parga bulunup
bulunmadigini kontrol edin. Dlizglin calisacagindan ve
kullanim amacini yerine getirebildiginden emin olmak
igin Uriinii diizenli olarak kontrol edin. Uriinii hasar
gérmils ya da iyice asinmis bigaklarla kullanmayin.
Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onariimall veya degistiriimelidir.



®

Eger Urin duserse, agir darbe alirsa veya anormal

sekilde titremeye baslarsa Urunu derhal durdurun ve

hasara karsi inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.

Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun

sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

Tim korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan

ve iyi durumda oldugundan emin olun.

Uriiniin glivenli calisma durumunda oldugundan emin

olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru

sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

Uriinii higbir sekilde modifiye etmeyin ya da dreticinin

tavsiye etmedigi herhangi bir eklenti ya da cihaza gii¢

vermek igin kullanmayin.

Kétii aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Uriinii giin

1Isiginda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak igin her zaman triini kapatin

ve pil paketini ¢ikarin. Tim hareketli pargalarin tamamen

durdugundan emin olun:

o tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urtinld kontrol etme, temizleme ve irlin {zerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e Urliniin yanindan ayrilmadan 6nce

e bakim isleminden 6nce

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, guic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakhiginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Depolama ya da nakliyeden énce Urind durdurun, pilini
cikarin ve sogumasini saglayin

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.

Her kullanim sonrasi Urinin gévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert
bir fircayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
tekrar takmadan once dikkatlice, paslanma onleyici bir
yaglama maddesi surin. Esit bir dagilim uygulamak igin
paslanma 6nleyici bir yaglama yagi kullanin ve bigaklarla
temastan kaynaklanacak yaralanma riskini azaltin.
Uygun sprey Uriini hakkinda bilgi almak igin yerel yetkili
servis merkezinizle gorisin.

Gerekiyorsa, yukaridaki yontemi kullanarak bigaklari
kullanimdan 6nce ve sonra hafifce yaglayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
GUrlinuin zarar gérmesini énlemek amaciyla Griini hareket
etmemesi veya digsmemesi icin sabitleyin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinln zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Urlinu hareket
etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

Cocuklarin erisemeyecedi serin, kuru ve iyi havalandirilan
bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢éziicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik
havada depolamayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydénetmeliklere
uygun sekilde taslyin. Bataryalar tglnct bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket izerindeki tim 6zel kosullara
uyun.

Acliktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan bagliklar veya
bant ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tagimayin. Ek
tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini  kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol acabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galismasi en yliksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriinii kontrol etmeden, temizlemeden ya da bakima
almadan ©nce motoru durdurun, bitiin hareketli
pargalarin durmasini  bekleyin ve pili c¢ikarin. Bu
talimatlara uymamak ciddi fiziksel yaralanma veya mal
hasari ile sonuglanabilir.

Bakim ya da temizlik iglemi igin Grinu kapatin ve pil
paketini ¢ikarin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi Griini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

Uriiniin bakimini eksik birakmayin. En iyi performansi
saglamak ve yaralanma riskini dlsirmek icin bicak
agizlarinin temiz ve keskin olmasina dikkat edin.
Yaglama ve aksesuar degisimi igin talimatlara uyun.
Plastik parcalari temizlerken ¢ozlct kullanmaktan
kaginin. Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grlnlerin,
nifuz edici yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla
temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler
plastik pargalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok
edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir. Kiri,
tozu, yagi veya gresi gidermek igin temiz bez kullanin.
Uzun ve giivenilir bir hizmet igin, diizenli olarak asagidaki
bakim islemlerini gerceklestirin.

e Gevsek, ayrilmis ya da zarar gérmus bigak, gevsek
sabitleyiciler ve asinmis ya da zarar goérmis
bilesenler gibi goézle gorilir hatalar var mi diye
kontrol edin.

e Kapak ve muhafazalarin zarar gérmemis ve dogru

sekilde takilmis oldugunu kontrol edin. Uriini
kullanmadan 6nce gerekli bakim ve tamirati
gerceklestirin.
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e Heriglemden sonra kesici bicaklari temizleyin.

e Kesici bigagin kesici yiizlerini gézle kontrol edin. Her
hasarl bigagin onarimi ya da parca degisimi yetkili
bir servis merkezinde gerektigi gibi yapiimalidir.

o Uriinii depolayin ve (riinii yerlestirmeden o6nce

g
kesme diizeneginin durdugundan emin olun. E Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
_——

Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin kesme
bigaklarina dokunmayin.

birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldudu yerlerde geri donlsturin.
Geri donlslm tavsiyesi icin bolgenizdeki

Bkz. sayfa 110. yetkili merciye veya saticlya bagvurun.
1. Kesme bigagi
3. Bas ayar dugmesi
4. Ustboru
5. Teleskopik birakma mandali m Not
6. Alt boru
7. Tetik kilitteme digmesi
8. Agma/Kapama tetigi f .
Uyari

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

. o Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar
Guvenlik ikazi

=5
@ {=1=r=)
860

oo8

o MEE]

Uriintin satin alindigi AB iilkesindeki tim
diizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk Isareti n Kilit

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Kilidi agin

—_— M\
==

Ukrayna uygunluk isareti.

©Q

001

i

Kulak tikaci, gozllk ve kask takin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriin kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinti yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bas uUstu seviyesindeki gli¢ hatlarina
dikkat edin. Kesilecek is yliksek
gerilim hatlarinin 10 metreden daha
yakinindaysa asla trtini galistirmayin.

25 1~1

Firlayan ve sicrayan nesnelere dikkat
edin.

Uglincii sahislari, 6zellikle gocuklari ve
evcil hayvanlari galisma alanindan en
az 15m uzakta tutun.
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English

Francgais

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Cordless Pole Lopper

Model

Rated voltage

Cutting capacity

Soft wood
(diameter)

Hard wood
(diameter)

Maximum product
working length

Weight (with harness
and without battery)

Weight with heaviest
battery pack

Noise emission level
(in accordance with
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Vibration level (in
accordance with
62841-1)

Front handle

Rear handle

Caractéristiques
produit

Ebrancheur
télescopique sans fil
Modéle

Tension nominale

Capacité de coupe

Bois tendre
(Diamétre)

Bois dur (Diameétre)

Longueur maximale
de travail du produit

Poids (avec harnais
et sans batterie)

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd

Niveau d'émission
sonore (selon
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de
puissance sonore
pondéré A

Incertitude de la
mesure

Niveau de vibration
(selon 62841-1)

Poignée avant

Poignée arriere

Deutsch Espafiol Italiano
Produkt- Caracteristicas del Caratteristiche del
Spezifik p p
Akku-Teleskop- Podadora inaldmbrica | Cesoia con maniglia
Astschere con mastil a batteria
Modell Modelo Modello
Nennspannung Tensiéon nominal Voltaggio nominale
Schnittbreite Capacidad de corte Capacita di taglio
Durchmesser

Weichholz Madera blanda Legno morbido
(Durchmesser) (Diametro) (Diametro)
Hartholz Madera dura Legno duro
(Durchmesser) (Diametro) (Diametro)
Maximale Longitud méaxima de Lunghezza massima

Arbeitsreichweite des
Produktes

Gewicht (mit Tragegurt
und ohne Akku)

Gewicht mit dem
schwersten Akkupack

Gerauschemission
(geman 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Vibrationsgrad (gemal
62841-1)

Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff

trabajo del aparato

Peso (con arnés y sin
bateria)

Peso con el paquete
de baterias mas
pesado

Nivel de emisién de
ruido (de acuerdo con
62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
62841-1)

Mango delantero

Mango trasero

funzionamento
prodotto

Peso (con
imbracatura e senza
batteria)

Peso con la batteria
piui pesante

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva
62841-1)

Livello di
pressione sonora
ponderata A

alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

Livello vibrazioni
(in accordo con la
direttiva 62841-1)

Manico anteriore

Manico posteriore

C isticas do

Snoerloze
takkenschaar

Model
Toegekende
spanning

Snijcapaciteit

Zacht hout
(Diameter)

Hardhout
(Diameter)

Maximum product
bedrijfslengte

Gewicht (inclusief
draagband en zonder
accu)

Gewicht met de
zwaarste accu

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
62841-1)

Voorste handvat

Achterste handvat

aparelho

Tesoura-serrote
recarregavel

Modelo

Tens&o nominal
Capacidade de corte

Madeira macia
(Diametro)

Madeira dura
(Diametro)
Comprimento maximo

de trabalho do
aparelho

Peso (com arnés e
sem bateria)

Peso com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos

Nivel de emisséo
de ruido (em
conformidade com
62841-1)

Nivel de pressao
sonora ponderada
A na posi¢ao do
operador

Incerteza de
medicoes

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza de
medigoes

Nivel de vibragao (em
conformidade com
62841-1)

Pega frontal

Pega traseira

Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle On;ekerheid bij Incerteza de
measurement mesure Messung medicion misurazioni meting medigdes
Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und L Bateria y Batteria e Accu en oplader Bateria e carregador
caricatore
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele Baterias compativeis
packs compatibles compatibles compatibili accupacks
Compatible chargers | Chargeurs Kompatible Ladegerate | Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
compatibles compatibile compativel
Replacement parts Piéces de Rechange | Ersatzteile Piezas de rep Parti di ri Ver Pegas de

Pole lopper
replacement blade

Lame de Ersatzklinge fiir
r ent de Bal e
I'ébrancheur sur

potence

Cuchilla de repuesto
de la podadora con
mastil

Lama sostitutiva per
cesoia

Extra loofsnijblad

substituigao

Lamina de
substituicdo da
tesoura-serrote




Svenska

Pycckui

Produktspecifikationer

Ledningsfri
beskeeringssaks pa stang

Model

Maerkespaending

Skeerekapacitet

Blodt tree (Diameter)

Hardt tree (Diameter)

Max
produktarbejdsleengde

Vaegt (med sele og uden
batteri)

Vaegt med det tungeste
batteri

Stejemissionsniveau (iht.

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens
position

Malingsusikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Produktspecifikationer

Sladdlos grensax

Tuotteen tekniset tiedot

Langaton oksaleikkuri

F ifilk

Tradlgs stanggrenkapper

Modell Malli Modell
Spanning Nimellisjannite Nominell spenning
Trimni itet Leikkat Kili

Lovtrad (Diameter)

Barrtrad (Diameter)

Max langd pa
produktarbete

Vikt (med sele och utan
batteri)

Vikt med tyngsta
batterienhet

Bullerutslappsniva (enligt
62841-1)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérens plats

Osékerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Havupuu (Lapimitta)

Lehtipuu (Lapimitta)

Tuotteen suurin tydpituus

Paino (mukana valjaat,
ilman akkua)

Paino painavimman akun
kanssa

Melutaso (standardin
62841-1 mukaisesti)

A-painotettu
kayttdjaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu d&anenteho

Mykt tre (Diameter)

Hardt tre (Diameter)

Maksimal arbeidslengde

Vekt (med seletoy og uten
batteri)

Vekt med det tyngste
batteriet

Steyutslipsniva (iht.

Steynivavekting ved
operatgrens posisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Xapak
n3genus

BecnpoBOaHOI Cyukopes

Mopens

HomuHanbHoe
HanpshkeHne

CokpalLieHne
BMECTUMOCTH

Msirkoe aepeso
(Ovawvetp)

Teepaoe Aepeso
(Ovawvetp)

MakcumanbHas paboyas
[AnvHa uafenus

Macca (c pemHem, Ge3
akkymynsitopa)

Bec ¢ cambim TxKenbIM
aKKyMynsTOPHbIM GrI0KOM

YpoBeHb Wyma (B
COoOTBETCTBUN C 62841-1)

AmnauTtygHo-
B3BELUEHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOTO [JaBeHNst
B paboyem mecte
onepatopa

lMorpeluHoCTb U3MepeHns

YpoBeHb A-B3BeLLEHHO
3BYKOBOW MOLLHOCTM

RY18PLA
18VDC

32 mm
28 mm

27m

3,5kg

43kg

L, = 78,6 dB(A)

K=3,0dB

L,.=87,3dB(A)

Maélingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten epétarkkuus Usikkerhet ved maling MorpewwHocTs K=3,0dB
M3MepeHus
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Tarinataso (standardin Vibrasjonsniva (iht. YposeHb Bubpauym (B
62841-1) 62841-1 mukaisesti) cooTseTcTBUM C 62841-1)
Forhandtag Framre handtag Etukadensija Fremre handtak MepenHas pyyka a, =0,17 m/s*
Baghandtag Bakre handtag Takaké&densija Bakre handtak BapHss pyyka a, =0,63 m/s?
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpelwHocTs K=1,5m/s?
n3MepeHus
Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynsaTopHas
batteriladdare 6artapes 1 3apsagHoe
yCTPOMCTBO
Model Modell Malli Modell Mopens RY18PLA
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker | CoBmectumas RB18L13, RB18L15,

Kompatibel oplader

Kompatibel laddare

Yhteensopiva laturi

Kompatibel lader

aKkymynsiTopHasi Gatapest

CoBMecTiMOe 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO

RB18L20, RB18L25,
RB18L26, RB18L40,
RB18L50,

BCL-1800, BCL1418,
BCL14183H, BCL1418IV,
BCL14181H, BCS618G,
RC18150U, RC18627U,
RC18115, RC18120

Reservedele

Udskiftningsklinge til
grensaks

Utbytesdelar

Erséattningsblad for
grensax

Varaosat

Varrellisten
oksaleikkureiden
vaihtotera

3 vactn

Stangerstatningsknivblad
til trevarer

BanacHoe nessue Ans
cyukope3a
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Polski

Cestina

Romana

Latviski

LietuviSkai

Parametry
techniczne

Sekator
bezprzewodowy z
wysiegnikiem

Model

Napiecie znamionowe
Szerokos¢ ciecia

Drewno miekkie
(gk’)wnie iglaste)
(Srednica)

Drewno twarde
(gtéwnie lisciaste)
(Srednica)

Maksymalna dtugos¢
robocza produktu

Cigzar (z uprzeza, ale
bez akumulatora)

Cigzar z najciezszym
akumulatorem

Poziom emisji
hatasu (zgodnie z
normg 62841-1)

Poziom cisnienia
akusytcznego (A) w
miejsu operatora

Niepewnos¢
pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru
Poziom wibracji

(zgodnie z normg
62841-1)

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
teleskopicky
odveétvovat

Model

Jmenovité napéti
Rezaci kapacita

Mékké drevo
(Pramer)

Tvrdé dievo
(Pramer)

Maximalni pracovni
délka vyrobku

Hmotnost
(s popruhem,
bez baterie)

Hmotnost s nejtéz3imi
bateriemi

Hiadina emise
hluku (v souladu s
62841-1)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hiadina akustického
tlaku vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Urover vibraci (v
souladu s 62841-1)

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkuli
magassagi agvago

Tipus
Névleges fesziiltség

Vagasi teljesitmény

Puhafa (Atmérd)

Keményfa (Atméré)

Termék maximalis
hossza miikddés
kozben

Témeg (hevederrel,
akkumulator nélkdl)

Suly a legnehezebb
akkucsomaggal

Hangkibocsatasi
szint (az 62841-1
szerint)

A-sulyozott
hangnyomaésszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga
A-sllyozott
hangteljesitményszint

Mérés
bizonytalansaga

Vibréciés szint (az
62841-1 szerint)

Specificatiile
produsului

Foarfeca-bara fara fir

Model

Tensiunea nominala
Lungimea de taiere

Lemn moale
(Diametru)

Lemn tare

Lungime maxima
de prelucrare a
produsului

Greutate (cu ham si
fara acumulator)

Greutatea cu cel mai
greu acumulator

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
62841-1)

Nivel presiune sunet
greutate A la pozitia
operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
62841-1)

Produkta
specifikacijas

Akumulatora zaru
zagis

Modelis

Nominalais
spriegums

GrieSanas dzilums

Mikstai koksnei
(Diametrs)

Cietai koksnei
(Diametrs)

Maksimalais
produkta darba
ilgums

Svars (ar uzkabi,
bez akumulatora)

Svars ar smagako
akumulatoru bloku

Trok$nu emisijas
Iimenis (saskana
ar 62841-1)

Lietotaja pozicija
ir ar A novertéts
skanas spiediena
limenis

Mérijuma
nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas lTmenis

Mérijuma
nenoteiktiba
Vibracijas limenis

(saskana ar
62841-1)

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis Saky
genétuvas

Modelis

Nominali jtampa

Pjovimo talpa

Minkstoji mediena
(Skersmuo)

Kietmedis
(Skersmuo)

Maksimalus darbinis
gaminio ilgis

Maksimalus svoris
(su dirzu, be
akumuliatoriaus)

Svoris su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku

Skleidziamo
triukSmo lygis
(pagal 62841-1
standartg)

A svorinis
triukSmo slégio
lygis operatoriaus
padétyje

Matavimo paklaida

A-svertinis
akustinis lygis

Matavimo paklaida

Vibracijos lygis
(pagal 62841-1
standarta)

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta
teleskoopvarrega
oksalGikur

Mudel

Nimipinge

Laikevoimsus

Pehme puit
(Labimaat)

Kova puit
(L&bimaat)

Seadme maksimaalne
toopikkus

Mass (koos rakmete
jailma akuta)

Kaal koos raskeima
akuga

Helivoimsuse
tase (vastavalt
standardile
62841-1)

A-kaalutud
miraemissiooni
rohu tase operaatori
todkohal

Ma6tmismaaramatus

A-kaalutud
helivgimsuse tase

M@&btmisméaramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
62841-1)

Przedni uchwyt Predni rukojet' Eltils6 fogantyd Maner anterior Priek3é&jais rokturis | Priekiné rankena Eesmine kaepide
Tylny uchwyt Zadni rukojet Hatsé fogantyu Manerul principal Aizmuguréjais Galiné rankena Tagumine kaepide
rokturis
Niepewnos$é Nejistota méreni Mérés Nesiguranta Mérijuma Matavimo paklaida | Ma6tmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masuratorii nenoteiktiba
Akumulator i Nabijecka a baterie Akkumulator és tolté | Bateria si un ir Aku ja laadija
tadowarka incarcatorul ladétajs ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Pasujgce akumulatory | Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami baterijos | Uhilduvad akupaketid
akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru paketai
komplekti
Zgodna tadowarka Kompatibilni Kompatibilis tolt6 Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Suderinamas Uhilduv laadija
nabijecka ikroviklis
Czesci zamienne Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas inés detalés | A
Wymienne Nahradni naz Agvago pétpengéje Lama de schimb Nomainas kata Keici Ol Gikuri varutera
ostrze z pro icky pentru foarfeca de grie$anas asmens vamzdinio $aky
wysiegnikiem odvétvovaé gradina genétuvo peilis

@




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Specifikacije
proizvoda

Bezi¢ni teleskopski
reza¢ grana

Model

Nazivni napon

Duljina rezanja

Meko drvo
(Promijer)

Tvrdo drvo
(Promijer)

Maksimalna duljina
proizvoda u radu

Tezina (s pojasom
za noSenje i bez
baterije)

Tezina s najtezom
baterijom

Specifikacije
izdelka

Brezzi¢ni teleskopski
obrezovalnik

Model

Nazivna napetost

Kapaciteta rezanja

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
tycovy prerezavac

Modelis

Menovité napatie

Kapacita rezania

Mehak les Makké drevo
(Premer) (riemer)
Trd les (Premer) Tvrdé
drevo(riemer)
1a dolzina \ alna pracovna

obdelovanja izdelka

Teza (z varnostnim
pasom in brez
baterije)

Teza z najtezjim
akumulatorjem

dizka produktu

Hmotnost (s
postrojom a bez
batérie)

Hmotnost's
najtazSou stipravou

KpaiHCbka
Bwnrapus ykp
MoOBa
TexHuyeckn TexHiuHi
XapakTep|
npucTpoio
BeaxuyHa BesppoToBuit
TeneckonniHa rinkopia
no3apcka HoxuLa
Mogen Mogpenb

HomuHanen sonTax

Kanauutet Ha
pasaHe

Meka abpBecuHa
(OnameTbp)

Tebpaa AbpBEcUHa
(OnameTtbp)

MakcumanHa
paboTHa AbmkuHa
Ha nposiykTa

Terno (c pembka 1
6e3 batepusiTa)

Terno c Hai-Texkara
Gatepusi

HomiHanbHa Hanpyra

Pixyya 3gaTHicTb

[epeBrHa XBOMHNX
nopia (HdiameTp)

DepeBuHa
NUCTAHWX nopia
(OiameTp)
MakcumansHa
poboya JoBxXUHa
npoayKkTy
Bara (3 pemeHem i
6e3 akymynsitopa)

Maca 3 HalBinbLw
BaXK/M

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz Sapli
Budama Makasi

Model

Nominal voltaj

Kesme Kapasitesi

Yumusak agag
(Cap)

Sert agac (Cap)

Maksimum (riin
galisma uzunlugu

Weight (with harness
and without battery)

En agir pil paketiyle
agirlik

RY18PLA
18V DC

32 mm

28 mm

2,7m

35kg

43kg

batérii aKyMynsTopom
Razina emisija Raven emisij Uroven emisii HuBo Ha wymoBuTe | PiBeHb Wymy Gurdltt Emisyonu
buke (u skladu s hrupa (v skladu hluku (podfa normy emvcum (B (BianoBiaHO Ao (62841-1 uyarinca)
62841-1) s standardom 62841-1) CbOTBETCTBME C 62841-1)
62841-1) 62841-1)
A-ponderirana A-izmerjena Vazena A hladina PasHuwe A PiBeHb 3ByKOBOrO Kullanici LWq =78,6 dB(A)
razina zvuénog raven zvocnega akustického Ha HVMBOTO Ha TUCKY 3@ LUKarnow pozisyonundaki A
tlaka u polozaju tlaka pri poloZaju tlaku na pozicii LyMOBOTO A nns onepatopa agirlikh ses basinci
operatera upravljavca obsluhujucej osoby HansraHe Ha npucTpoto seviyesi
MSCTOTO Ha
onepartopa.
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HeBuaHaveHicTb Olgiim bilinmiyor K=3,0dB
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHSA
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vézena A hladina HwnBo Ha cunata Ha | A-3BaeHuin A agirlikl ses guci | L, =87,3dB(A)
zvuéne snage zvoéne moci akustického vykonu | wyma c pasHuiie A | pieHb 3BykOBOT seviyesi
MOTYXHOCTI
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HeBsunaHaueHicTb Olgiim bilinmiyor K=3,0dB
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHA
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v Urover vibracii HvBo Ha BuBpauumTte | PiBeHb BibpaLii Titresim seviyesi
skladu s 62841-1) skladu s standardom | (podra normy (B cbOTBETCTBME C (BinnosigHo go (62841-1 uyarinca)
62841-1) 62841-1) 62841-1) 62841-1)
Prednja ru¢ka Sprednji ro¢aj Predna rukovat MpeaHa MepeaHsi pyyka On kulp a, =0,17 m/s?
pbKoXBaTka
StraZnja rucica Zadniji ro¢aj Zadna rukovat 3apHa pbKoxsaTka 3apHa pyuka Arka kulp a, =0,63 m/s?
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HeBswnaHayeHicTb Olgiim bilinmiyor K=1,5m/s?
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBAHHS!
Baterija i punjaé Baterija in a pusi n A pi Pil ve sarj cihazi
nabijacka yCTPOMCTBO # npucTpin
Model Model Modelis Mogen Mopens Model RY18PLA
Kompatibilna Zdruzljive baterije Kompatibilné CbBMECTUMI CyMicHi Uyumlu pil takimlari RB18L13, RB18L15,
pakiranja baterija jednotky Gatepun aKyMynsTopHi 6rnokun RB18L20, RB18L25,
akumulatorov RB18L26, RB18L40,
RB18L50,
Kompatibilni punjaci ZdruZljiv polnilec Kompatibilna CbBMECTUMO CyMicHuit 3apsigHUi Uyumlu sarj cihazi BCL-1800, BCL1418,
nabijacka 3apsHO YCTPOICTBO | MPUCTPIi BCL14183H, BCL1418IV,
BCL14181H, BCS618G,
RC18150U, RC18627U,
RC18115, RC18120
Zamjena dijelova i deli diely Pe3epBHM YacTn 3anacHi YacTuHu Yedek Parga

Zamjenska ostrica
teleskopskog rezaca
grana

Nadomestno rezilo
za teleskopske Skarje
za obrezovanje

Nahradné cepel pre
tycovy prerezavac

Pe3aepsHo ocTpre
3a TeneckonmyeH
MOTOPEH TPUOH

BMiHHUI HiX Ans
rinkopisa

Kollu Budama
Makasi Yedek Bigagi

RAC315
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@ & WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

& AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger 'opérateur
des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des accessoires, le
maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration de schémas de
pulvérisation.

& WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten te der Schwingur ion und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméaf einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das i 1 Uber die g ite Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kdnnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

@ & ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado
segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar
una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de
exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracién y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de
vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar significativamente
los niveles de exposicion sobre el periodo de funci i  total. Una i i0
del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también tenerse en cuando
la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas condiciones
podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

@ /I\ AvVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti,
con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni
e rumori pud essere diversa. Queste condizioni possono significativamente
aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello
di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ A WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A AVISO

Os valores de vibrag&o totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessérios ou se receber manutengao insuficiente,
a emissdo de vibragbes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem
aumentar significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de
trabalho. Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragdes e ruido devera
também levar em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que
esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigoes
podem reduzir significativamente o nivel de exposigédo ao longo do periodo total
de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos

da vibragéo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

& ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overer med en I test og kan bruges til at sammenligne et
veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne

vibrations- og jemi: pi terer  veerktojets
ho . Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med forskelligt
tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse
forhold kan i veesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den samlede
arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa
tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer i tomgang. Disse
forhold kan i b igt omfang L i let over den samlede
arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og tilbeharet,
holde handerne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.



®

@ & VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvéardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i
andra tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfélligt, kan
vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden
kan Oka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En
uppskattning av exponeringsnivan fér vibrationer och buller bor dven ta med
i berékningen de tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte
anvands i arbete. Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatéren fran
effekterna av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och
tillbehdren, halla handerna varma (i handelse av vibrationer) och organisera
arbetsmonster.

® & VAROITUS

Téassd ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupaastéarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan
kayttaa tyokalujen vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen
alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarina- ja melupdastdarvot koskevat tydkalun paskayttotarkoituksia.
Tarindpaasté voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdaan eri
kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet
saattavat nostaa altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana.
Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin,
kun tyokalu on kytketty pois paaltd tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei
varsinaisesti kéytetd. Mainitut olosuhteet saattavat véhentdd huomattavasti
altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kdsien
lampimana pitdmisella (térindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

N novarser

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

& OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodq testowania — mozZe on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢
do znaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracie i hatas powinno réwniez
uwzgledniaé okresy, w ktorych narzedzie jest wylgczone badz dziata, ale nie
jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego
ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie eksploatacii.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ A VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho mlhovaée s druhym. Mohou byt pouZity
k pfedbé&Znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouZiti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zpisobem,
s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostateéné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se
mohou lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim
a hluku za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hluku
je nutné vzit v Gvahu také dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bé&Zi naprazdno.
Tyto podminky mohou podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni
opatfeni, napfiklad provadéni udrzby mlhovaée a pfisluSenstvi, udrzovani
rukou v teple (v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ & FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdéak a kitettség
elézetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kilonboz6
asokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és

med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmegnstre.

& OCTOPOXHO!

3asiBrieHHble AaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO W  LIYMOBOIO
BO3AEICTBISA, yKasaHHble B HacTOsLeM pPyKOBOACTBE, MOMyyeHbl B xoae
CTaHapTU3NPOBAHHBIX UCCNEA0BaHNM 1 MOTYT UCMOMB30BATLCS AMS CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOTyT NPUMEHSITLCS B paMkax NPeaBapuTEnbHOI OLEHKU CTEneHu
BO3AENCTBUS.

3asBneHHbIN ypoBEeHb BUGPALMOHHOTO U LUYMOBOMO BO3[AENCTBUS y4NTbIBaET
OCHOBHble 06MacT NPUMEHEHNS MHCTPpyMeHTa. lMpyu 3TOM, €Cnn UHCTPYMEHT
ncnonb3ayeTcs UHbIM 06pa3om, ¢ ApyrMM 060pyAoBaHNeM NGO HekaYecTBeHHO
06CnyXnBaeTcsi, CTeneHb BUGPALMOHHOTO U LYMOBOTO BO3[ECTBUS MOXET
oTnmuyatecs. B pamkax Bcero nepuoaa akcnnyaTauuv 3TU yCrioBWS MOTYT
Crnoco6CTBOBaTL 3HAYUTENBEHOMY NOBBILIEHMIO YPOBHEN BO3AeicTnA. PacueT
YPOBHSI BUGPALIMOHHOTO 11 LLYMOBOTO BO3AEMCTBUA [IONKEH Takke NPOBOAUTLCA
C y4ETOM KONMHYECTBA BbIKIIOUYEHNI MHCTPYMEHTa W MPOACIKATENBHOCTY paboTe!
Ha XorocTom xofy. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyatauun aT1 ycriousi MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAYUTENBHOMY CHVDKEHMIO YPOBHSA BO3/IENCTBUS.

OGecrieybTe [JOMOMHATENbHBIE Mepbl 3aluMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BuGpaLMM 1 Wyma, HanpuUMep, TeXHUYECKoe OBCMYKNBaHUE WHCTPYMEHTa i
NPUHAAMNEXHOCTEN, NOAAEPXaHUS TemnepaTypsl pyk (B criyyae Bubpauumn) n
opraHu3auum rpacuka pabort.

zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi
szint becstilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlentil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N avermisment

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. n acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada n care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru,
poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului
contra efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a
accesoriilor, mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de
perioade de lucru.
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@ & BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok$nu izstaro$anas limeni, kas noradti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok8nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokdnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai
ari darbojas tukigaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

@ & |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis.
Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika.
Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia
atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laikg, kai jrenginys yra i$jungtas,
ir j laika, kai jis veikia tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumazéti
vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@ & HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vi ioonif ja
on mdoddetud standardmeetodi jargi ja seda saab
vérdlemiseks. Neid véib kasutada ka emi i esi

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toériista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toéddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav,

Vibratsiooni ja mdit tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on viélja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks téoriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

& UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa iziranom ispitnom

i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se loSe odrZava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene vrijednosti.
Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZenosti u ukupnom vremenu
rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala uzeti u
obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati
znacgajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

@ A OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugac¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij)
in organizacija delovnih vzorcev.

@ & VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak
sa naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho
adrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky zna¢ne
2zvysia Urover expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie
acinkom vibrécii a hluku musi taktieZ zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi
na volnobeh. Tieto podmienky mdZu znacne zniZit Uroven expozicie pocas celkovej
pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii
a hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prislusenstva, udrzZiavanie teplych rik
(v pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

A BHUMAHUE

[eknapupaHnte OGIM CTOMHOCTU Ha M3NbYeHWTe BUGpaLMM W Ha  LymoBUTE
€MICUM, NOCOYEHN B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO, Ca W3MEPEHW B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHaapTU3MpaH TecToB MeToA M MOXe Aa Ce W3ron3saT 3a CpaBHeHue Ha eauH
VHCTPYMeHT ¢ apyr. Te MOoXe []a ce M3non3saT 3a NpefBapuUTenHoO OlieHsiBaHe Ha
Bb3feiiCcTBMeTO.

[leknapnpaHuTe CTOWHOCTM Ha W3NMbYeHWUTE BUGPALMM W Ha LIYMOBUTE EeMUCUM
NpeACTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT CE WU3MON3Ba 3a PasfniHi NPUMOKEHWS!, C PA3NUYHU NPUHAANEXHOCTU
WM NoaapbXKaTa My € HekauecTBeHa, U3NbyeHuTe BUGPaLMM U LIYMOBUTE eMUCUM
moraT fa ce pasnuyaBat. Tes3u YCroBus MOXe 3HaYMTENIHO Aa YBEN4aT HUBOTO Ha
n3naraHe npes Lenus Cpok Ha paGoTa. Mpu oueHsiBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BMGPaLMM 1 WYM CbLIO TpsGBa Aa Ce B3eMe NpeaBu KOMKO MbTU WHCTPYMEHTBLT
e BuUn U3KMIYBaH UMK KOMKO MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean ycrosusi Moxe
3HAUMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe Npes Lienus cpok Ha paboTa.

OnpegeneTe AOMbIHATENHW MEPKW 3@ NpeanasBaHe Ha onepaTopa OT edekTute oT
BMGpaLMUTE U LWyma, KaTo HanpuMep MoaabpkKaHe Ha MHCTPYMEHTa u akcecoapure,
noaabpkaHe Ha pbLeTe ToNnM (B Ciyyail Ha BUGpaLmMm), opraHusaumus Ha MogenuTe
3a pabora.

@ & NOMEPEMKEHHS

BHaueHHs BibpalLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LbOMY TBI, i j iAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUMpPobyBaHHA Ta MOXyTb 6yTu BUKOpUCTaHI
ANS NOPIBHAHHA OAHOMO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMKM MOXHa KopucTyBaTUcA ANs
nonepeaHbLOI OLHKW BNAMBY.

HaBepeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO Npu CTaHAApTHIR ekcnnyaTtauii Bupoby. YTiM sKiwo Bupio
BUKOPUCTOBYETLCS [AIS1 IHLLMX LNEW, 3 IHLIMMM 10AATKOBMMM NPUCTOCYBAHHSIMM aB0 X He
MPOXOANUTL HaNEeXHOro 06CyroByBaHHS, piBHi BiGpaLii Ta LWymMy MOXyTb BiAPI3HATUCA Bif
3a3HaveHnx. Sk Hacnigok, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOr0 poboyoro yacy MoxyTb
3HayHo 36inblumTucs. Mpu ouiHLi piBHIB BnMBY BiGpaLii Ta Wwymy cnin BpaxoByBaTi
nepioai, konn BMpi6 BUMKHEHW aBo npaLtoe Ha xonocTux obeprax. Sk Hacmigok, piBHi
BANBY BNPO/OBX 3ararnbHOro POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLIMTUCS.

[oTpumyiiTecs fofaTKOBNX 3aXOAiB, SKi MOXYTb 3aXMCTUTM onepaTtopa Bif BhnMBY
BibpaUii Ta Wwymy: nigTpUMyiTe NPUCTPI Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaNEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobn pyku sanuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npoaymaiite
rpachik po6oTu.

& UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastinimis bir teste goére olglimustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendiriimesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve girilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve griiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde
aletin kapatildigi veya bosta galistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdiltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma
modelleri organize etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Pole Lopper
Brand: RYOBI
Model number: RY18LPA
Serial number range: 47533201000001-47533201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, July 20, 2020

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ebrancheur télescopique sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modele: RY18LPA
Etendue des numéros de série: 47533201000001-47533201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN |IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, July 20, 2020

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku-Teleskop-Astschere
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18LPA
Seriennummernbereich: 47533201000001-47533201999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN |IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, July 20, 2020

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Podadora inalambrica con mastil
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RY18LPA
Intervalo del nimero de serie: 47533201000001-47533201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, July 20, 2020

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Cesoia con maniglia a batteria
Marca: RYOBI
Numero modello: RY18LPA
Gamma numero seriale: 47533201000001-47533201999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN |IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner
Sig. Direttore, qualita CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, July 20, 2020

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze takkenschaar
Merk: RYOBI
Modelnummer: RY18LPA
Serienummerbereik: 47533201000001-47533201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, July 20, 2020

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Tesoura-serrote recarregavel
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RY18LPA
Intervalo do numero de série: 47533201000001-47533201999999

se encontra em confo

harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN |IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Seguranca da Asia
Winnenden, July 20, 2020

com as segulil Dir Europeias e normas

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri beskaeringssaks pa stang
Brand: RYOBI
Modelnummer: RY18LPA
Serienummeromrade: 47533201000001-47533201999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, July 20, 2020

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlos grensax
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18LPA
Serienummerintervall: 47533201000001-47533201999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och sakerhet for Asien
Winnenden, July 20, 2020

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton oksaleikkuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RY18LPA
Sarjanumeroalue: 47533201000001-47533201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta
vastaava johtaja

Winnenden, July 20, 2020

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Tradles stanggrenkapper
Merke: RYOBI
Modellnummer: RY18LPA
Serienummerserie: 47533201000001-47533201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, July 20, 2020

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUSAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3asIBISIEM, YTO [JaHHbII NPOAYKT
BecnpoBoaHoii cyykopes
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: RY18LPA
JvanasoH 3aBofckux HomepoB: 47533201000001-47533201999999

cooTeeTcTByeT TpebosaHusaM creayrouwmx Aupektnus EC n cornacosaHHbIX
cTaHAapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner

-H [IupekTop no KoHTponto kavecTsa npoaykumm CPT, HopmaTtuBoB 1 6e3onacHocTn
B A31aTCKOM per1oHe

Winnenden, July 20, 2020

JIML, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, fiupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Sekator bezprzewodowy z wysiegnikiem
Marka: RYOBI
Numer modelu: RY18LPA
Zakres numerdw seryjnych: 47533201000001-47533201999999

Jjest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner

Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich oraz przepiséw i
bezpieczenistwa na Azje

Winnenden, July 20, 2020

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzgdzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Akumulatorovy teleskopicky odvétvovaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18LPA
Rozsah sériovych &isel: 47533201000001-47533201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vrchni feditel, jakost elektrického nafadi (CPT) a predpisy a bezpec¢nost pro Asii
Winnenden, July 20, 2020

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Vezeték nélkiili magassagi agvago
Marka: RYOBI
Tipusszam: RY18LPA
Sorozatszam tartomany: 47533201000001-47533201999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner
Senior igazgatd, CPT mindség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, July 20, 2020

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm cé produsele
Foarfecé-bara fara fir
Marca: RYOBI
Numar serie: RY18LPA
Gama numar serie: 47533201000001-47533201999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner
Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Sigurantd & Reglementare Asia
Winnenden, July 20, 2020

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Akumulatora zaru zagis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RY18LPA
Sérijas numura intervals: 47533201000001-47533201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un drosiba
Winnenden, July 20, 2020

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatorinis $aky genétuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RY18LPA
Serijinio numerio diapazonas: 47533201000001-47533201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta teleskoopvarrega oksaldikur
Mark: RYOBI
Mudeli number: RY18LPA
Seerianumbri vahemik: 47533201000001-47533201999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner
Vanemdirektor, mootortdoriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus
Winnenden, July 20, 2020

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
BezZicni teleskopski reza¢ grana
Marka: RYOBI
Broj modela: RY18LPA
Raspon serijskog broja: 47533201000001-47533201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner
Vyr. direktorius, BE] kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, July 20, 2020

|galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za
podrucje Azije

Winnenden, July 20, 2020

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzicni teleskopski obrezovalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RY18LPA
Razpon serijskih Stevilk: 47533201000001-47533201999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner

Vi§ji direktor, oddelek za kakovost potrodni§kega elektricnega orodja ter regulativo
in varnost za Azijo

Winnenden, July 20, 2020

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy tycovy prerezavac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18LPA
Rozsah sériovych &isiel: 47533201000001-47533201999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG C€

Todd Chipner

vy$$i riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia, regulacné zaleZitosti pre
Aziu a bezpeénost

Winnenden, July 20, 2020

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
BeaxniHa TeneckonmyHa nosapcka Hoxuua
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RY18LPA
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 47533201000001-47533201999999

0TroBaps Ha crieiH1Te AMPeKTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner

maseH aupekTop, Kavectso Ha CPT 1 HopMaTiBHO CbOTBETCTBME M GesonacHocT
3a Aans

Winnenden, July 20, 2020

YMbAHOMOLLEHO NULIE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, MsnbnHutenen [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
BesppoToBuit rinkopia
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RY18LPA
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 47533201000001-47533201999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG q3

Todd Chipner

[eH. avpekTop 3 nuTaHb sikocti CPT, i perynioBaHHs OXOPOHU Npaui Ta TexXHiku
6eaneku B Asii

Winnenden, July 20, 2020

[o3Bin Ha cknagaHHs TexHiyHoro aiina:
Alexander Krug, Kepytounin aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Kablosuz Sapli Budama Makasi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RY18LPA
Seri numarasi araligi: 47533201000001-47533201999999

i Avrupa Direktiflerine ve
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

LG 43

Todd Chipner
Kidemli Direktor, CPT Kalitesi ve Asya Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, July 20, 2020

stirilmig uygun

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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© 2020 Techtronic Cordless GP

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
© 2020 Techtronic Cordless GP

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
© 2020 Techtronic Cordless GP

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: i, ja sité kéytetéén i
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NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2020 Techtronic Cordless GP

RU RYOBI siBnsietcsi ToBapHbIM 3HakoM koMnaHun Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuueHaum.
© 2020 Techtronic Cordless GP

PL RYOBI to znak towarowy irmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2020 Techtronic Cordless GP

CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.
© 2020 Techtronic Cordless GP

RO RYOBI este 0 marca comerciald a irmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.
© 2020 Techtronic Cordless GP

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

LT ,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.
© 2020 Techtronic Cordless GP

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
© 2020 Techtronic Cordless GP

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2020 Techtronic Cordless GP

SK RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie.
© 2020 Techtronic Cordless GP

BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nueHa.
© 2020 Techtronic Cordless GP

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopuctoByeTbes 3a niLieHsieto.
© 2020 Techtronic Cordless GP

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
© 2020 Techtronic Cordless GP
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